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ENGLISH

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
1. Before using the device, read the operating instructions and follow the instructions
contained therein. The manufacturer is not liable for damages caused by the use of the
device contrary to its intended use or improper operation.
2. The device is intended for home use only (non-commercial / private). Do not use for
other purposes not in accordance with its intended use. Suitable for camping use, the unit
may be connected to more than one power source.
3. The device should be connected, depending on the needs, to the "cigarette lighter"
socket in the car with a voltage of 12V or 24V, or to a mains socket 230 V ~ 50 Hz.In order
to increase the safety of use, many electrical devices should not be connected to one
electric circuit simultaneously.
4. Be especially careful when using the device when children are in the vicinity. Do not
allow children to play with the device, and do not let children or people unfamiliar with the
device use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people
with reduced physical, sensory or mental abilities, or people with no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible
for their safety or has been provided to them instructions on the safe use of the device and
are aware of the dangers associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and user maintenance should not be performed by children, unless
they are over 8 years old and these activities are performed under supervision.
6. Always remove the plug from the outlet after use, holding the outlet with your hand. DO
NOT pull on the cord.
7. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or any other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high humidity
conditions (bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop in order to avoid a hazard.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any way, or if it is not working properly. Do not repair the device yourself as it
may cause electric shock. Take the damaged device to an appropriate service center for
inspection or repair. Any repairs may only be performed by authorized service points.
Incorrectly performed repairs can pose a serious threat to the user.
10. Place the appliance on a cool, stable, even surface that can support the weight of the
appliance and all its contents, away from any hot kitchen appliances such as: electric
cooker, gas burner, etc ...
11. Do not use the device near flammable materials.
12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.
13. Do not leave the device or the power supply in the socket unattended when it is
switched on.
14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in the
electrical circuit with a rated residual current not exceeding 30 mA. In this regard, please
consult a specialist electrician.
15. Do not touch bare wires.



16. Do not use the device if the connection sockets are wet.

17. Do not put electrical appliances inside the refrigerator.

18. Do not block the device's ventilation openings.

19. Protect the device against heat sources and sunlight.

20. Put cold food into the device.

21. Place the equipment in a place with adequate ventilation. The distance from other
objects should be at least 20 cm.

22. WARNING: Do not obstruct ventilation openings in the equipment enclosure or in the
built-in structure

23. WARNING: In order to speed up the defrosting process, do not use any mechanical
means other than those recommended by the manufacturer.

24. WARNING: Protect the refrigerant circuit from damage

25. WARNING: Do not use electrical equipment inside the foodstuff storage compartment
of a type other than that recommended by the manufacturer.

Before first use: Proper location

1. 1.Before using for the first time, remove the packaging and leave a free space of at least 15 cm around the device (5 cm on the side,
10 cm when tilting the device).

2. Position the refrigerator in a dry and well-ventilated place. Keep the refrigerator away from direct sunlight, heaters and corrosive gas.
NOTE: Because this device is compressor operation based, ample space is required around the unit to allow it to exhaust properly.
NOTE: It is not recommended to move the device if the floor is not smooth. Do not use if the refrigerator is tilted. If the refrigerator is
drawn to a place for use, please leave it upright and wait for 10 minutes before use. When moving the refrigerator, always use both
handles to the carry the unit as level as possible. This is in order to protect the compressor and the sealed system.

WARNING: Use two or more people to move and handle this unit. Failure to do so can result in back or other injury.

3. Keep the portable refrigerator away from heat and direct sunlight if possible.

4. This portable refrigerator is suitable for car use and camping however, the appliance should not be exposed to rain or any other
severe weather elements.

5. This portable refrigerator should not be placed in a built-in or recessed area. The device is designed to be freestanding.

6. The normal operation of the refrigerator depends on heat radiation from the condenser.

7. Clean the interior surface with a little bit of lukewarm water and a soft cloth.

Note: When inserting the DC power-cord, make sure the input is a 12V~DC / 24V power source.

IMPORTANT: Do not remove any safety, warning, or product information labels from your portable car refrigerator.

DEVICE DESCRIPTION Portable car refrigerator — Picture A

1.Base 2.Plug socket
3. Handle 4. Frame
5. Cover 6. Control Panel

7. DC Power Cord- For use when traveling, plug directly into car lighter.

CONTROL PANEL - Picture B

A - Power button ON/OFF B - SET button

C - Power indicator D — Error indicator
E - LCD display F - Button “+”

G - Button “-”

OPERATION

+ When attempting to plug your portable freezer into a standard 12 V socket, the unit will not work if socket has a voltage of less than 9.6
V. The unit will restart when the voltage is 12.2V or greater.

+ When attempting to plug unit into a standard 24 V socket, the unit will not work if the socket has a voltage of less than 21.3 V. The unit
will restart when the voltage is 25.2 V or greater.

+ The device can also be connected to the 230V ~ 50 / 60Hz mains supply after using an external power supply (not included). The
recommended AC / DC adapter model is CR8076.1.

CONTROL PANEL (7) - Picture B
Your portable refrigerator uses a digital control system for adjusting the thermostat.

* Power button (A) - ON/OFF :

1.Connect the refrigerator to the power supply, press the power button (A) once to switch on the device.
2.Press the power button (A) again, the refrigerator will be off.

* SET button :

Long press SET button for 3 seconds and enter advanced modes:
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IVOLTAGE PROTECTION MODE:

The device has three battery protection functions, which protect the normal operation of the refrigerator and protect the battery of the
vehicle.

The three levels of battery protection are:

H3 - high level:

for voltage 12V: stops at 10.9V and starts operation at 12.2V

for voltage 24V: stops at 23.8V and starts operation at 25.2V

H2 - medium level:

for voltage 12V: stops at 9.7V and starts operation at 11.0V

for voltage 24V: stops at 21.5V and starts operation at 22.9V

H1 - low level:

for voltage 12V: stops at 9.6V and starts operation at 10.9V

for voltage 24V: stops at 21.3V and starts operation at 22.7V

Sre)ort press "+" or "-" button to choose the function. The function is set at "H2" medium level when the refrigerator is ready for first use.
NOTE:

It is recommended to set the battery protection at H2 (medium level) when the device is used in the car.

It is recommended to set the battery protection at H2 (medium) or H1 (low) if it is external battery or backup battery.

Because of the difference in voltage output from different vehicle power supply output, if there is voltage protection (LCD display shows
F1), the battery function could be reduced to a lower one (H3 is adjusted to H2 or H1).

* Button “+” (F) is used for increasing the temperature or other settings described above.
*Button “” (G) is used for decreasing the temperature or other settings described above.

* Power indicator (C):
-- When the refrigerator is switch on, the light is red.
-- When the refrigerator is switched off, the light goes out.

* Error indicator (D):

- If there is a failure, the buzzer will ring continuously.
- At the screen will show the fault codes.

- The error indicator (D) will be on in blue.

* LED display (E): shows

- Display the temperature and other settings.

- At the screen can be shown the fault codes as below:

F1: Voltage failure

F2: Fan current failure

F3: Compressor starting failure

F4: Minimum speed failure of compressor

F5: Controller temperature fault

EO: Broken sensor circuit

E1: Sensor short circuit

The LCD display allows you to set the temperature from -20 °C to + 20 °C. The temperature actually achieved inside the device depends
on the external conditions. For example, at an ambient temperature of + 25 °C, the lowest temperature reached inside the device is -20
°C. The device does not have a heating function.

NOTE: If the system is abnormal, check first if the battery voltage is right. If the battery voltage is right, then wait 3 minutes before you
switch on the refrigerator. If the system is still abnormal when you restart the device, then call the after service for help.

Common temperature settings for storage of:

* Wine (from +6 to +18°C)

+ Vaccines, Insulin (from +2°C till - 8°C)

« Fruit (from 4°C ill - 6°C)

+ Beverage (from 2°C till - 5°C)

* Meat (-10°C)

* Ice cream (-15°C)

Pleashe tae careful if you want to store drugs in the refrigerator. Store food in containers / bags intended for this purpose before putting
into the device.

CLEANING AND MAINTENANCE
Always unplug the device before you start cleaning.
Clean with soft, dry cloth. Do not use chemical solvents because they can cause permanent damage or deformation of the device.

TROUBLESHOOTING

Follow the troubleshooting guide below to resolve common issues.
Problem I: Unit is not functioning at all and shows no signs of power.
Possible Cause 1: Unit is not receiving power.

Solution for possible cause 1: Make sure the unit is plugged in.



Possible Cause 2: Insufficient power.

Solution for possible cause 2: Move the unit to another outlet. Check your circuit breaker. (Refer to the rating label on the back of the
unit to determine the Amperage draw).

Possible Cause 4: DC power cord

Solution for possible cause 4: Test the unit with another power supply, e.g. another vehicle with a known working DC power outlet.
Possible Cause 5: Disconnected wires.

Solution for possible cause 5: Contact customer service.

Problem II: Unit is making strange noises.

Possible Cause 1: The unit is not level.

Solution 1: Move the unit to a flat level surface.

Problem IlI: Unit is making a loud continuous metallic knocking or pinging sound.
Possible Cause 1: Unit may have been shipped on its side.

Solution 1: Shut off the unit. Let the unit sit on a level surface for at least 24 hours and restart.
Possible Cause 2: Damaged compressor

Solution 2: Contact customer service.

Solution: Contact an electrician if the unit works in a different room or circuit.
Problem V: The control panel lights blink randomly.

Possible Cause: Unit may have a faulty control panel.

Solution: Restart the unit, and if issue persists, contact customer service.
Problem VI: Unit has an HH error

Possible Cause: Ambient temperature has exceeded 40°C.

Solution: Restart the unit, and if issue persists, contact customer service.
Problem VII: Unit has an OC error.

Possible Cause: Thermostat error was detected.

Solution: Restart the unit, and if issue persists, contact customer service.
Problem VIII: Unit has a S.C. error

Possible Cause: A short circuit in thermostat detected.

Solution: Restart the unit, and if issue persists, contact customer service.
Problem IX: Unit has power, but the compressor does not run.

Possible Cause 1: Ambient temperature is too low.

Solution 1: Move the unit to a warmer location.

Possible Cause 2: Disconnected wire.

Solution 2: Contact customer service.

TECHNICAL DATA

Capacity: 40 liters

Power supply:

DSR2 car Iighter socket i (I=¥: i class | of insulation and has to be connected
+ 230V ~50/60Hz - mains socket after using an external power s%mgom%dp

Refrigerant: R600a / 40 g tor utlet with ground circuit.
Climate class: S/ SN Device is compliant with EU directives:

Isolation: C5H10 Low voltage directive (LVD)

Rated Power Consumption: 45W Electromagnetic compatibility (EMC)
Maximum Rated Current: 3.7A Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
= cffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN 3
BITTE LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE
REFERENZ AUF

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch die
Verwendung des Geréts entstehen, die gegen den Verwendungszweck oder den
unsachgemafen Betrieb verstoRen.
2. Das Gerat ist nur fir den Heimgebrauch bestimmt (nicht gewerblich / privat). Nicht fur
andere Zwecke verwenden, die nicht dem Verwendungszweck entsprechen. Das Gerét ist
fur Campingzwecke geeignet und kann an mehr als eine Stromquelle angeschlossen
werden.
3. Das Gerat sollte je nach Bedarf an die Steckdose "Zigarettenanziinder" im Auto mit
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einer Spannung von 12 V oder 24 V oder an eine Netzsteckdose mit 230 V ~ 50 Hz
angeschlossen werden, um die Gebrauchssicherheit zu erhohen Viele elektrische Gerate
sollten nicht gleichzeitig an einen Stromkreis angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat verwenden, wenn sich Kinder in der
Nahe befinden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und lassen Sie Kinder oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es nicht verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht
einer verantwortlichen Person erfolgt ihre Sicherheit oder wurden ihnen Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats gegeben und sind sich der mit seiner Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Wartung durch den Benutzer sollten nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn,
sie sind alter als 8 Jahre und diese Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefihrt.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose und halten Sie
die Steckdose mit der Hand fest. NICHT an der Schnur ziehen.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
andere FlUssigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungsbedingungen (Regen,
Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer,
feuchte Mobilheime).

8. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu
vermeiden.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Reparieren Sie das Gerét nicht selbst, da dies einen elektrischen Schlag
verursachen kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu
einem geeigneten Servicecenter. Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen
durchgeflhrt werden. Falsch durchgeflhrte Reparaturen konnen eine ernsthafte
Bedrohung flir den Benutzer darstellen.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile und ebene Oberflache, die das Gewicht
des Gerats und seinen gesamten Inhalt tragen kann, fern von heien Kiichengeraten wie
Elektroherd, Gasbrenner usw.

11. Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht tber der Tischkante hangen oder heille Oberflachen
berihren.

13. Lassen Sie das Gerat oder die Stromversorgung beim Einschalten nicht
unbeaufsichtigt in der Steckdose.

14. Fir zuséatzlichen Schutz ist es ratsam, ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) im
Stromkreis mit einem Nennreststrom von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden Sie
sich hierzu bitte an einen Elektriker.

15. Beriihren Sie keine blanken Drahte.

16. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Anschlussbuchsen nass sind.

17. Stellen Sie keine Elektrogeréate in den Kihlschrank.

18. Blockieren Sie nicht die Luftungséffnungen des Geréts.

19. Schitzen Sie das Gerat vor Warmequellen und Sonnenlicht.

20. Geben Sie kaltes Essen in das Gerat.
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21. Stellen Sie das Geréat an einem Ort mit ausreichender Beluftung auf. Der Abstand zu
anderen Objekten sollte mindestens 20 cm betragen.

22. WARNUNG: Beliftungséffnungen im Gerategehause oder in der eingebauten Struktur
nicht blockieren

23. WARNUNG: Um den Abtauvorgang zu beschleunigen, verwenden Sie keine anderen
mechanischen Mittel als die vom Hersteller empfohlenen.

24. WARNUNG: Schutzen Sie den Kaltemittelkreislauf vor Beschadigung

25. WARNUNG: Verwenden Sie im Lebensmittelfach keine anderen elektrischen Geréate
als die vom Hersteller empfohlenen.

Vor dem ersten Gebrauch: Richtige Position

1. 1. Entfernen Sie vor der ersten Verwendung die Verpackung und lassen Sie um das Gerat herum einen Freiraum von mindestens 15
cm (5 cm seitlich, 10 cm beim Kippen des Gerats).

2. Stellen Sie den Kihischrank an einem trockenen und gut beltfteten Ort auf. Halten Sie den Kiihschrank von direkter
Sonneneinstrahlung, Heizungen und &tzenden Gasen fern.

HINWEIS: Da dieses Gerat auf Kompressorbetrieb basiert, ist um das Gerat herum ausreichend Platz erforderlich, damit es
ordnungsgeman entliiften kann.

HINWEIS: Es wird nicht empfohlen, das Gerét zu bewegen, wenn der Boden nicht glatt ist. Nicht verwenden, wenn der Kiihlschrank
gekippt ist. Wenn der Kihischrank an einen Gebrauchsort gezogen wird, lassen Sie ihn bitte aufrecht und warten Sie 10 Minuten, bevor
Sie ihn verwenden. Verwenden Sie beim Bewegen des KiihIschranks immer beide Griffe, um das Gerat so waagerecht wie mdglich zu
tragen. Dies dient zum Schutz des Kompressors und des abgedichteten Systems.

WARNUNG: Verwenden Sie zwei oder mehr Personen, um dieses Gerat zu bewegen und zu handhaben. Andernfalls kann es zu
Rucken- oder anderen Verletzungen kommen.

3. Halten Sie den tragbaren Kuhischrank nach Mdglichkeit von Hitze und direkter Sonneneinstrahlung fern.

4. Dieser tragbare Kuhlschrank ist fur die Verwendung im Auto und fiir Campingzwecke geeignet. Das Gerat darf jedoch weder Regen
noch anderen Unwetterelementen ausgesetzt werden.

5. Dieser tragbare KiihIschrank darf nicht in einem eingebauten oder vertieften Bereich aufgestellt werden. Das Gerét ist freistehend
ausgelegt.

6. Der normale Betrieb des Kihlschranks hangt von der Warmestrahlung des Kondensators ab.

7. Reinigen Sie die Innenflache mit etwas lauwarmem Wasser und einem weichen Tuch.

Hinweis: Stellen Sie beim Einstecken des Gleichstromkabels sicher, dass es sich bei dem Eingang um eine 12-V-Gleichstrom- / 24-V-
Stromquelle handelt.

WICHTIG: Entfernen Sie keine Sicherheits-, Warn- oder Produktinformationsetiketten von Ihrem tragbaren Autokuhlschrank.

GERATEBESCHREIBUNG Tragbarer Autokiihlschrank - Bild A.

1.Basis 2.Steckbuchse
3. Griff 4. Rahmen
5. Abdeckung 6. Bedienfeld

7. Gleichstromkabel - Zur Verwendung auf Reisen direkt an das Feuerzeug anschlieen.

BEDIENFELD - Bild B.

A - Ein- / Ausschalter B - SET-Taste C - Betriebsanzeige D - Fehleranzeige
E - LCD-Anzeige F - Taste ,+" G- Taste "’
BETRIEB

+ Wenn Sie versuchen, lhren tragbaren Gefrierschrank an eine Standard-12-V-Steckdose anzuschlieen, funktioniert das Gerat nicht,

\genn die Steckdose eine Spannung von weniger als 9,6 V hat. Das Gerat wird neu gestartet, wenn die Spannung 12,2 V oder mehr
etragt.

* Wenn Sie versuchen, das Gerat an eine Standard-24-V-Steckdose anzuschlieRen, funktioniert das Gerat nicht, wenn die Steckdose

eine Spannung von weniger als 21,3 V hat. Das Gerat wird neu gestartet, wenn die Spannung 25,2 V oder mehr betragt.

+ Das Gerat kann auch nach Verwendung eines externen Netzteils (nicht im Lieferumfang enthalten) an das 230V ~ 50 / 60Hz-Netz

angeschlossen werden. Das empfohlene AC / DC-Adaptermodell ist CR8076.1.

BEDIENFELD (7) - Bild B.
Ihr tragbarer Kuhlschrank verwendet ein digitales Steuersystem zum Einstellen des Thermostats.

* Netzschalter (A) - EIN / AUS:
1.SchlieRen Sie den Kiihischrank an die Stromversorgung an und driicken Sie einmal den Netzschalter (A), um das Gerat einzuschalten.
2.Driicken Sie den Netzschalter (A) erneut. Der KiihIschrank ist ausgeschaltet.

* Set-Taste:

Driicken Sie die SET-Taste 3 Sekunden lang und rufen Sie die erweiterten Modi auf:

ISPANNUNGSSCHUTZMODUS:

Das Gerét verfiigt tber drei Batterieschutzfunktionen, die den normalen Betrieb des Kihischranks und die Batterie des Fahrzeugs
schiitzen.



Die drei Stufen des Batterieschutzes sind:

H3 - hohes Niveau:

fur Spannung 12V: stoppt bei 10,9 V und nimmt den Betrieb bei 12,2 V auf

fir Spannung 24V: stoppt bei 23,8 V und nimmt den Betrieb bei 25,2 V auf

H2 - mittleres Niveau:

fur Spannung 12V: stoppt bei 9,7 V und nimmt den Betrieb bei 11,0 V auf

fur Spannung 24V: stoppt bei 21,5 V und nimmt den Betrieb bei 22,9 V auf

H1 - niedriges Niveau:

fir Spannung 12V: stoppt bei 9,6 V und nimmt den Betrieb bei 10,9 V auf

fir Spannung 24V: stoppt bei 21,3 V und nimmt den Betrieb bei 22,7 V auf

Driicken Sie kurz die Taste "+" oder "-", um die Funktion auszuwahlen. Die Funktion wird auf die mittlere Stufe "H2" eingestellt, wenn der
Kiihischrank fiir den ersten Gebrauch bereit ist.

HINWEIS:

Es wird empfohlen, den Batterieschutz auf H2 (mittlere Stufe) einzustellen, wenn das Gerat im Auto verwendet wird.

Es wird empfohlen, den Batterieschutz auf H2 (mittel) oder H1 (niedrig) einzustellen, wenn es sich um eine externe Batterie oder eine
Pufferbatterie handelt.

Aufgrund des Spannungsunterschieds zwischen verschiedenen Fahrzeugstromversorgungsleistungen kann die Batteriefunktion bei
einem Spannungsschutz (LCD-Anzeige zeigt F1) auf einen niedrigeren Wert reduziert werden (H3 wird auf H2 oder H1 eingestellt).

* Mit der Taste ,+* (F) konnen Sie die Temperatur oder andere oben beschriebene Einstellungen erh6hen.
* Die Taste “-" (G) dient zum Verringern der Temperatur oder anderer oben beschriebener Einstellungen.

* Betriebsanzeige (C):
- Wenn der Kihlschrank eingeschaltet ist, leuchtet die Anzeige rot.
- Wenn der Kiihlschrank ausgeschaltet ist, erlischt das Licht.

* Fehleranzeige (D):

- Wenn ein Fehler auftritt, klingelt der Summer ununterbrochen.
- Auf dem Bildschirm werden die Fehlercodes angezeigt.

- Die Fehleranzeige (D) leuchtet blau.

* LED-Anzeige (E): zeigt

- Zeigen Sie die Temperatur und andere Einstellungen an.

- Auf dem Bildschirm kdnnen die folgenden Fehlercodes angezeigt werden:

F1: Spannungsausfall

F2: Lufterstromfehler

F3: Fehler beim Starten des Kompressors

F4: Ausfall der Mindestdrehzahl des Kompressors

F5: Reglertemperaturfehler

EO: Sensorstromkreis defekt

E1: Sensorkurzschluss

Auf dem LCD-Display kdnnen Sie die Temperatur von -20 ° C bis + 20 ° C einstellen. Die tatsachlich im Gerét erreichte Temperatur
hangt von den duReren Bedingungen ab. Beispielsweise betragt bei einer Umgebungstemperatur von + 25 ° C die niedrigste im Gerat
erreichte Temperatur -20 ° C. Das Gerat hat keine Heizfunktion.

HINWEIS: Wenn das System abnormal ist, priifen Sie zuerst, ob die Batteriespannung stimmt. Wenn die Batteriespannung stimmt,
warten Sie 3 Minuten, bevor Sie den Kihischrank einschalten. Wenn das System beim Neustart des Gerats immer noch nicht normal ist,
wenden Sie sich an den Kundendienst.

Allgemeine Temperatureinstellungen fiir die Lagerung von:

+ Wein (von +6 bis + 18 °C)

« Impfstoffe, Insulin (von + 2 °C bis - 8 °C)

* Obst (von 4 °C bis - 6 °C)

* Getrank (von 2 °C bis - 5 °C)

* Fleisch (-10 °C)

* Eis (-15°C)

Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Medikamente im KiihIschrank aufbewahren méchten. Lagern Sie Lebensmittel in dafiir
vorgesehenen Behaltern / Beuteln, bevor Sie sie in das Gerat geben.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Verwenden Sie keine chemischen Losungsmittel, da diese das Gerat dauerhaft
beschadigen oder verformen kdnnen.

FEHLERBEHEBUNG

Befolgen Sie die nachstehende Anleitung zur Fehlerbehebung, um haufig auftretende Probleme zu beheben.
Problem I: Das Gerét funktioniert iberhaupt nicht und zeigt keine Anzeichen von Strom.

Mdgliche Ursache 1: Das Gerat wird nicht mit Strom versorgt.

L6sung fiir mdgliche Ursache 1: Stellen Sie sicher, dass das Gerat angeschlossen ist.
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Magliche Ursache 2: Unzureichende Leistung. .
Ldsung fir mégliche Ursache 2: Stellen Sie das Gerat an eine andere Steckdose. Uberpriifen Sie Ihren Leistungsschalter.
(Informationen zur Stromaufnahme finden Sie auf dem Typenschild auf der Riickseite des Gerats.)

Mdgliche Ursache 4: Gleichstromkabel

L6sung fiir mdgliche Ursache 4: Testen Sie das Gerat mit einem anderen Netzteil, z. ein anderes Fahrzeug mit einer bekannten
funktionierenden Gleichstromsteckdose.

Mdgliche Ursache 5: Kabel getrennt.

L6sung fiir magliche Ursache 5: Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Problem II: Das Gerat macht seltsame Gerausche.

Mdgliche Ursache 1: Das Gerat ist nicht waagerecht.

Ldsung 1: Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache.

Problem IlI: Das Gerat macht ein lautes, kontinuierliches metallisches Klopfen oder Pingen.

Magliche Ursache 1: Das Gerat wurde moglicherweise auf der Seite geliefert.

L6sung 1: Schalten Sie das Gerat aus. Lassen Sie das Gerat mindestens 24 Stunden lang auf einer ebenen Flache stehen und starten
Sie es neu.

Mdgliche Ursache 2: Kompressor beschadigt

Losung 2: Wenden Sie sich an den Kundendienst.

L6sung: Wenden Sie sich an einen Elektriker, wenn das Gerét in einem anderen Raum oder Stromkreis arbeitet.

Problem V: Die Bedienfeldleuchten blinken zuféllig.

Magliche Ursache: Das Gerét verfiigt mdglicherweise tber ein fehlerhaftes Bedienfeld.

Ldsung: Starten Sie das Geréat neu. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Problem VI: Gerat hat einen HH-Fehler

Mdgliche Ursache: Die Umgebungstemperatur hat 40 ° C tiberschritten.

L6sung: Starten Sie das Gerat neu. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Problem VII: Gerét hat einen OC-Fehler.

Mdgliche Ursache: Thermostatfehler wurde erkannt.

LOsung: Starten Sie das Gerat neu. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Problem VIII: Gerat hat einen S.C.-Fehler

Magliche Ursache: Ein Kurzschluss im Thermostat wurde erkannt.

Ldsung: Starten Sie das Geréat neu. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendieg
Problem IX: Das Gerat hat Strom, aber der Kompressor lauft nicht.
Magliche Ursache 1: Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.
L6sung 1: Stellen Sie das Geréat an einen warmeren Ort.

Magliche Ursache 2: Kabel getrennt.

Lésung 2: Wenden Sie sich an den Kundendienst.

TECHNISCHE DATEN

Fassungsvermégen: 40 Liter

Energieversorgung:

+DC 12V / 24V - Feuerzeugbuchse

+ 230 V ~ 50/60 Hz - Netzsteckdose nach Verwendung eines externen

N?tZte”S (r”Cht m Lleferumfang enthalten) Das Geréat wurde in der ersten Isolationsklasse angefertigt,
Kéiltemittel: R600a / 40 g wodurch es Erdung erfordert. Das Gerat ist mit den
Klimaklasse: S / SN Voraussetzungen folgender Richtlinien tibereinstimmend.
Isolierung: C5H10 Elektrische Niedrigspannungsgeréate (LVD)

Elektromagnetische Kompatibilitédt (EMC)

Nennstromverbrauch: 45W Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

aximaler Nennstrom: 3,7A
Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt geféahrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

B 'ausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
FRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE
1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions qu'il contient.
Le fabricant n'est pas responsable des dommages causeés par l'utilisation de I'appareil
contraire a son utilisation prévue ou a un fonctionnement incorrect.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement (non commercial / privé). Ne
I'utilisez pas a d'autres fins non conformes a son utilisation prévue. Convient pour le
camping, l'unité peut étre connectée a plus d'une source d'alimentation.
3. L'appareil doit étre connecté, en fonction des besoins, a la prise «allume-cigare» de la
voiture avec une tension de 12V ou 24V, ou a une prise secteur 230 V ~ 50 Hz.Afin
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d'augmenter la sécurité d'utilisation , de nombreux appareils électriques ne doivent pas étre
connectés simultanément & un circuit électrique.

4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil et ne laissez pas les
enfants ou les personnes non familiarisées avec l'appareil I'utiliser.

5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait sous la
supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou a regu des instructions sur
I'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien
par 'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils n'aient plus de 8
ans et que ces activités soient effectuées sous surveillance.

6. Retirez toujours la fiche de la prise aprés utilisation, en tenant la prise avec votre main.
NE tirez PAS sur le cordon.

7. Ne plongez pas le cable, la fiche et I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans
des conditions d'humidité élevée (salles de bain, mobile homes humides).

8. Vérifiez réguliérement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un atelier de réparation spécialisé afin d'éviter tout
danger.

9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de quelque maniere que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas l'appareil vous-méme car cela pourrait provoquer un choc électrique. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service approprié pour inspection ou réparation. Les
réparations ne peuvent étre effectuées que par des points de service agréés. Des
réparations mal effectuées peuvent constituer une menace sérieuse pour l'utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane pouvant supporter le poids de
I'appareil et de tout son contenu, loin de tout appareil de cuisine chaud tel que: cuisiniére
électrique, brdleur a gaz, etc.

11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni toucher des surfaces
chaudes.

13. Ne laissez pas I'appareil ou le bloc d'alimentation dans la prise sans surveillance lorsqu'il
est sous tension.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un disjoncteur différentiel
(RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA.
A cet égard, veulillez consulter un électricien spécialisé.

15. Ne touchez pas les fils dénudés.

16. N'utilisez pas I'appareil si les prises de connexion sont humides.

17. Ne placez pas d'appareils électriques a l'intérieur du réfrigérateur.

18. Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation de I'appareil.

19. Protégez |'appareil contre les sources de chaleur et la lumiere du soleil.

20. Mettez des aliments froids dans l'appareil.

21. Placez I'équipement dans un endroit suffisamment ventilé. La distance des autres objets
doit étre d'au moins 20 cm.

22. AVERTISSEMENT: ne pas obstruer les ouvertures de ventilation dans le boitier de
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I'équipement ou dans la structure intégrée

23. AVERTISSEMENT: Afin d'accélérer le processus de dégivrage, n'utilisez aucun moyen
mécanique autre que ceux recommandés par le fabricant.

24. AVERTISSEMENT: protégez le circuit frigorifique de tout dommage

25. AVERTISSEMENT: N'utilisez pas d'équipement électrique a l'intérieur du compartiment
de stockage des aliments d'un type autre que celui recommandé par le fabricant.

Avant la premiére utilisation: emplacement approprié

1. 1.Avant de I'utiliser pour la premiere fois, retirez 'emballage et laissez un espace libre d'au moins 15 ¢cm autour de I'appareil (5 cm sur le
c6té, 10 cm lors de l'inclinaison de I'appareil).

2. Placez le réfrigérateur dans un endroit sec et bien ventilé. Gardez le réfrigérateur a I'abri de la lumiére directe du soleil, des radiateurs et
des gaz corrosifs.

REMARQUE: Cet appareil étant basé sur le fonctionnement du compresseur, un espace suffisant est nécessaire autour de l'unité pour lui
permettre de s'évacuer correctement.

REMARQUE: il n'est pas recommandé de déplacer I'appareil si le sol n'est pas lisse. Ne pas utiliser si le réfrigérateur est incliné. Sile
réfrigérateur est attiré vers un lieu d'utilisation, veuillez le laisser en position verticale et attendre 10 minutes avant de I'utiliser. Lorsque
vous déplacez le réfrigérateur, utilisez toujours les deux poignées pour transporter I'appareil aussi a niveau que possible. Ceci afin de
protéger le compresseur et le systeme scellé.

AVERTISSEMENT: utilisez deux personnes ou plus pour déplacer et manipuler cet appareil. Le non-respect de cette consigne peut
entrainer des blessures au dos ou autres.

3. Gardez le réfrigérateur portable a I'abri de la chaleur et de la lumiere directe du soleil si possible.

4. Ce réfrigérateur portable convient a une utilisation en voiture et au camping. Cependant, I'appareil ne doit pas étre exposé a la pluie ou a
tout autre elément météorologique violent.

5. Ce réfrigérateur portable ne doit pas étre placé dans une zone encastrée ou encastrée. L'appareil est congu pour étre autonome.

6. Le fonctionnement normal du réfrigérateur dépend du rayonnement thermique du condenseur.

7. Nettoyez la surface intérieure avec un peu d'eau tiede et un chiffon doux.

Remarque: lorsque vous insérez le cordon d'alimentation CC, assurez-vous que I'entrée est une source d'alimentation 12V ~CC /24 V.
IMPORTANT: ne retirez aucune étiquette de sécurité, d'avertissement ou d'information sur le produit de votre réfrigérateur de voiture
portable.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL Réfrigérateur portable pour voiture - Image A

1.Base 2.Branchez la prise
3. Poignée 4. Cadre
5. Capot 6. Panneau de configuration

7. Cordon d'alimentation CC - Pour une utilisation en voyage, branchez directement sur l'allume-cigare.

PANNEAU DE COMMANDE - Image B

A - Bouton d'alimentation ON / OFF B - Bouton SET C - Indicateur d'alimentation D - Indicateur d'erreur
E - Ecran LCD F - Bouton «+» G - Bouton «-»
OPERATION

+ Lorsque vous essayez de brancher votre congélateur portable dans une prise 12 V standard, I'appareil ne fonctionnera pas si la prise a
une tension inférieure a 9,6 V. L'appareil redémarrera lorsque la tension est de 12,2 V ou plus.

+ Lorsque vous essayez de brancher I'appareil sur une prise 24 V standard, I'appareil ne fonctionnera pas si la prise a une tension
inférieure & 21,3 V. L'appareil redémarrera lorsque la tension est de 25,2 V ou plus.

+ L'appareil peut également étre connecté a I'alimentation secteur 230V ~ 50 / 60Hz apres avoir utilisé une alimentation externe (non
fournie). Le modéle d'adaptateur CA/ CC recommandé est CR8076.1.

PANNEAU DE COMMANDE (7) - Image B
Votre réfrigérateur portable utilise un systéme de commande numérique pour régler le thermostat.

* Bouton d'alimentation (A) - ON / OFF :
1.Connectez le réfrigérateur a l'alimentation électrique, appuyez une fois sur le bouton d'alimentation (A) pour allumer I'appareil.
2.Appuyez a nouveau sur le bouton d'alimentation (A), le réfrigérateur s'éteindra.

* Bouton de réglage:

Appuyez longuement sur le bouton SET pendant 3 secondes et entrez dans les modes avancés:

MODE DE PROTECTION DE LA TENSION:

L'appareil dispose de trois fonctions de protection de la batterie, qui protégent le fonctionnement normal du réfrigérateur et protégent la
batterie du véhicule.

Les trois niveaux de protection de la batterie sont:

H3 - haut niveau:

pour tension 12 V: s'arréte a 10,9 V et commence a fonctionner a 12,2 V

pour tension 24 V: s'arréte a 23,8 V et commence a fonctionner a 25,2 V

H2 - niveau moyen:
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pour tension 12 V: s'arréte a 9,7 V et commence a fonctionner a 11,0 V

pour tension 24 V: s'arréte a 21,5 V et commence a fonctionner a 22,9 V

H1 - niveau bas:

pour tension 12 V: s'arréte a 9,6 V et commence a fonctionner a 10,9 V

pour tension 24 V: s'arréte a 21,3 V et commence a fonctionner a 22,7 V

Appuyez briévement sur le bouton "+" ou "-" pour choisir la fonction. La fonction est réglée au niveau moyen «H2» lorsque le réfrigérateur
est prét pour la premiére utilisation.

REMARQUE:

Il est recommandé de régler la protection de la batterie sur H2 (niveau moyen) lorsque I'appareil est utilisé dans la voiture.

Il est recommandé de régler la protection de la batterie sur H2 (moyen) ou H1 (faible) s'il s'agit d'une batterie externe ou d'une batterie de
secours.

En raison de la différence de tension de sortie entre les différentes sorties d'alimentation du véhicule, s'il existe une protection contre la
tension (I'écran LCD affiche F1), la fonction de la batterie peut étre réduite a une valeur inférieure (H3 est ajusté a H2 ou H1).

* Le bouton «+» (F) est utilisé pour augmenter la température ou d'autres réglages décrits ci-dessus.
* Le bouton «-» (G) est utilisé pour diminuer la température ou d'autres réglages décrits ci-dessus.

* Indicateur d'alimentation (C):
- Lorsque le réfrigérateur est allumé, le voyant est rouge.
- Lorsque le réfrigérateur est éteint, le voyant s'éteint.

* Indicateur d'erreur (D):

- En cas de panne, le buzzer sonnera en continu.
- Al'écran affichera les codes d'erreur.

- L'indicateur d'erreur (D) sera allumé en bleu.

* Affichage LED (E): montre

- Affichez la température et d'autres réglages.

- Al'écran peuvent étre affichés les codes d'erreur comme ci-dessous:

F1: panne de tension

F2: panne de courant du ventilateur

F3: échec de démarrage du compresseur

F4: Panne de vitesse minimale du compresseur

F5: défaut de température du régulateur

EO: Circuit de capteur cassé

E1: court-circuit du capteur

L'écran LCD vous permet de régler la température de -20 °C a + 20 °C. La température réellement atteinte a l'intérieur de I'appareil dépend
des conditions extérieures. Par exemple, a une température ambiante de + 25 °C, la température la plus basse atteinte a I'intérieur de
I'appareil est de -20 °C. L'appareil n'a pas de fonction de chauffage.

REMARQUE: si le systéme est anormal, vérifiez d'abord si la tension de la batterie est correcte. Si la tension de la batterie est correcte,
attendez 3 minutes avant d'allumer le réfrigérateur. Si le systéme est toujours anormal lorsque vous redémarrez I'appareil, appelez le
service apres-vente pour obtenir de I'aide.

Réglages de température courants pour le stockage de:

*Vin (de +6 a + 18 °C)

* Vaccins, insuline (de +2°C a- 8 °C)

+ Fruits (de 4 °C a-6 °C)

+ Boissons (de 2°C a-5°C)

+ Viande (-10 °C)

* Glace (-15 °C)

Soyez prudent si vous souhaitez conserver des médicaments au réfrigérateur. Conservez les aliments dans des récipients / sacs prévus a
cet effet avant de les mettre dans I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez toujours I'appareil avant de commencer le nettoyage.

Nettoyez avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de solvants chimiques car ils peuvent causer des dommages permanents ou une
déformation de I'appareil.

DEPANNAGE

Suivez le guide de dépannage ci-dessous pour résoudre les problemes courants.

Probleme I: L'unité ne fonctionne pas du tout et ne montre aucun signe d'alimentation.

Cause possible 1: 'unité n'est pas alimentée.

Solution pour la cause possible 1: Assurez-vous que l'unité est branchée.

Cause possible 2: puissance insuffisante.

Solution pour la cause possible 2: Déplacez I'appareil sur une autre prise. Vérifiez votre disjoncteur. (Reportez-vous a I'étiquette
signalétique a l'arriére de I'appareil pour déterminer la consommation d'ampérage).

Cause possible 4: cordon d'alimentation CC
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Solution pour la cause possible 4: Testez I'unité avec une autre alimentation, par ex. un autre véhicule avec une prise de courant continue
de travail connue.

Cause possible 5: fils déconnectés.

Solution pour la cause possible 5: Contactez le service client.

Probléme II: 'appareil fait des bruits étranges.

Cause possible 1: 'unité n'est pas de niveau.

Solution 1: déplacez l'unité sur une surface plane.

Probléme III: L'unité émet un fort bruit métallique continu de cognement ou de cliquetis.
Cause possible 1: L'unité a peut-étre été expédiée sur le coté.

Solution 1: éteignez l'unité. Laissez I'appareil reposer sur une surface plane pendant au moins 24 heures et redémarrez.
Cause possible 2: compresseur endommagé

Solution 2: contactez le service client.

Solution: Contactez un électricien si l'unité fonctionne dans une piéce ou un circuit différent.
Probléme V: les voyants du panneau de commande clignotent de maniere aléatoire.

Cause possible: l'unité peut avoir un panneau de commande défectueux.

Solution: redémarrez l'unité et si le probléme persiste, contactez le service client.

Probleme VI: I'unité a une erreur HH

Cause possible: la température ambiante a dépassé 40 °C.

Solution: redémarrez ['unité et si le probléme persiste, contactez le service client.

Probleme VII: L'unité a une erreur OC.

Cause possible: une erreur de thermostat a été détectée.

Solution: redémarrez l'unité et si le probléme persiste, contactez le service client.

Probleme VIII: 'unité a une erreur SC

Cause possible: un court-circuit dans le thermostat a été détecté.

Solution: redémarrez l'unité et si le probléme persiste, contactez le service client.

Probleme IX: L'unité est sous tension, mais le compresseur ne fonctionne pas.

Cause possible 1: la température ambiante est trop basse.

Solution 1: déplacez I'appareil dans un endroit plus chaud.

Cause possible 2: fil déconnecté.

Solution 2: contactez le service client.

DONNEES TECHNIQUES

Capacité: 40 litres

Source de courant:

+DC 12V / 24V - prise allume-cigare

+ 230V ~ 50 / 60Hz - prise secteur aprés utilisation d'une alimentation externe (non incluse)

Réfrigérant: R600a / 40 g L'appareil de le classe d'isolation électrique demande
Classe climatique: S / SN une prise a la terre.

Isolement: C5H10 L'appareil est conforme aux exigences des directives :
Consommation d'énergie nominale: 45 W Appareil électrique basse tension (LVD)

Courant nominal maximum: 3,7A Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
|

utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS
1. Antes de usar el dispositivo, lea las instrucciones de funcionamiento y siga las
instrucciones contenidas en ellas. El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados Tpor el uso del dispositivo en contra de su uso previsto o por un funcionamiento
inadecuado.
2. El dispositivo esta disefiado para uso doméstico unicamente (no comercial / privado). No
lo utilice para otros fines que no estén de acuerdo con el uso previsto. Apta para acampar,
la unidad se puede conectar a mas de una fuente de alimentacién.
3. El dispositivo debe conectarse, segun las necesidades, a la toma del "encendedor de
cigarrillos" del automdvil con una tension de 12V 0 24V, oa una toma de red 230 V ~ 50
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Hz. Para aumentar la seguridad de uso , muchos dispositivos eléctricos no deben
conectarse a un circuito eléctrico simultdneamente.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No
permita que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que los nifios o personas no
familiarizadas con el dispositivo lo usen.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o0 conocimiento del equipo, si se hace bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les ha proporcionado instrucciones sobre el uso seguro
del dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
por nifos, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se realicen bajo
supervision.

6. Siempre retire el enchufe del tomacorriente después de su uso, sosteniendo el
tomacorriente con la mano. NO tire del cable.

7. No sumerja el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua o cualquier otro liquido. No
exponga el dispositivo a condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni lo use en condiciones de
alta humedad (bafios, casas moviles humedas).

8. Verifique periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
esta dafiado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion especializado para evitar
peligros.

9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna manera, o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya
que puede provocar una descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un centro de
servicio apropiado para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo pueden ser
realizadas por puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden representar una seria amenaza para el usuario.

10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y uniforme que pueda soportar
el peso del aparato y todo su contenido, lejos de cualquier aparato de cocina caliente
como: cocina eléctrica, quemador de gas, efc.

11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.

13. No deje el dispositivo o la fuente de alimentacion en el enchufe sin vigilancia cuando
esté encendido.

14. Para proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual
(RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no exceda los 30 mA.
A este respecto, consulte a un electricista especializado.

15. No toque los cables desnudos.

16. No utilice el dispositivo si las tomas de conexion estan mojadas.

17. No coloque aparatos eléctricos dentro del frigorifico.

18. No bloquee las aberturas de ventilacién del dispositivo.

19. Proteja el dispositivo contra fuentes de calor y luz solar.

20. Pon comida fria en el dispositivo.

21. Coloque el equipo en un lugar con ventilacién adecuada. La distancia a otros objetos

15



debe ser de al menos 20 cm.

22. ADVERTENCIA: No obstruya las aberturas de ventilacion en el gabinete del equipo o
en la estructura incorporada

23. ADVERTENCIA: Para acelerar el proceso de descongelacion, no utilice ningiin medio
mecanico que no sea el recomendado por el fabricante.

24. ADVERTENCIA: Proteja el circuito de refrigerante de dafios

25. ADVERTENCIA: No use equipo eléctrico dentro del compartimiento de
almacenamiento de alimentos de un tipo diferente al recomendado por el fabricante.

Antes del primer uso: ubicacion adecuada

1. 1.Antes de utilizarlo por primera vez, retire el embalaje y deje un espacio libre de al menos 15 cm alrededor del dispositivo (5 cm en el
lateral, 10 cm al inclinar el dispositivo).

2. Coloque el frigorifico en un lugar seco y bien ventilado. Mantenga el refrigerador alejado de la luz solar directa, calentadores y gas
COrrosivo.

NOTA: Debido a que este dispositivo se basa en el funcionamiento del compresor, se requiere un amplio espacio alrededor de la unidad
para permitir que se descargue correctamente.

NOTA: No se recomienda mover el dispositivo si el piso no es liso. No lo use si el refrigerador esta inclinado. Si el refrigerador se lleva a
un lugar para su uso, déjelo en posicion vertical y espere 10 minutos antes de usarlo. Cuando mueva el refrigerador use siempre ambas
asas para llevar la unidad lo mas nivelada posible. Esto es para proteger el compresor y el sistema sellado.

ADVERTENCIA: Utilice dos 0 méas personas para mover y manipular esta unidad. El no hacerlo puede resultar en lesiones de espalda u
otras.

3. Mantenga el refrigerador portatil alejado del calor y la luz solar directa si es posible.

4. Este refrigerador portatil es adecuado para uso en automévil y campamentos; sin embargo, el aparato no debe exponerse a la lluvia ni
a ningun otro elemento meteoroldgico severo.

5. Este refrigerador portatil no debe colocarse en un area empotrada o empotrada. El dispositivo esta disefiado para ser independiente.
6. El funcionamiento normal del frigorifico depende de la radiacion de calor del condensador

7. Limpiar la superficie interior con un poco de agua tibia y un pafo suave.

Nota: Al insertar el cable de alimentacidn de CC, asegurese de que la entrada sea una fuente de alimentacion de 12V ~ CC / 24V,
IMPORTANTE: No quite ninguna etiqueta de seguridad, advertencia o informacién del producto de su refrigerador portatil para
automovil.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO Refrigerador portétil para automévil - ImagenA

1.Base 2.Enchufe
3. Mango 4. Marco
5. Cubierta 6. Panel de control

7. Cable de alimentacion de CC: para usar cuando viaja, conéctelo directamente al encendedor del automovil.

PANEL DE CONTROL - Imagen B

A - Botdn de encendido ON/OFF B - Boton SET C - Indicador de encendido D - Indicador de error
E - Pantalla LCD F - Boton ,+" G - Boton "-"
OPERACION

+ Cuando intente enchufar su congelador portatil en un enchufe estandar de 12V, la unidad no funcionara si el enchufe tiene un voltaje
de menos de 9,6 V. La unidad se reiniciara cuando el voltaje sea de 12,2V 0 més.

+ Cuando intente enchufar la unidad en un enchufe estandar de 24 V, la unidad no funcionara si el enchufe tiene un voltaje de menos de
21,3 V. La unidad se reiniciara cuando el voltaje sea de 25,2 V o superior.

« El dispositivo también se puede conectar a la red eléctrica de 230V ~ 50 / 60Hz después de usar una fuente de alimentacion externa
(no incluida). EI modelo de adaptador CA/ CC recomendado es CR8076.1.

PANEL DE CONTROL (7) - Imagen B
Su refrigerador portatil utiliza un sistema de control digital para ajustar el termostato.

* Boton de encendido (A) - ENCENDIDO / APAGADO:
1.Conecte el refrigerador a la fuente de alimentacion, presione el boton de encendido (A) una vez para encender el dispositivo.
2. Presione el botdn de encendido (A) nuevamente, el refrigerador se apagara.

* Boton de ajuste:

Mantenga presionado el boton SET durante 3 segundos e ingrese a los modos avanzados:

IMODO DE PROTECCION DE VOLTAJE:

El dispositivo tiene tres funciones de proteccién de la bateria, que protegen el funcionamiento normal del frigorifico y protegen la bateria
del vehiculo.

Los tres niveles de proteccion de la bateria son:

H3 - nivel alto:

para voltaje de 12 V: se detiene a 10,9 V' y comienza a funcionar a 12,2 V
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para voltaje de 24 V: se detiene a 23,8 VV y comienza a funcionar a 25,2 V/

H2 - nivel medio:

para voltaje de 12 V: se detiene a 9,7 V y comienza a funcionar a 11,0 V

para voltaje de 24 V: se detiene a 21,5 V y comienza a funcionar a 22,9 V

H1 - nivel bajo:

para voltaje de 12 V: se detiene a 9,6 VV y comienza a funcionar a 10,9 V

para voltaje de 24 V: se detiene a 21,3 V y comienza a funcionar a 22,7 V

Presione brevemente el boton "+" 0 "-" para elegir la funcion. La funcion se establece en el nivel medio "H2" cuando el refrigerador esta
listo para su primer uso.

NOTA:

Se recomienda configurar la proteccion de la bateria en H2 (nivel medio) cuando el dispositivo se utiliza en el automévil.

Se recomienda configurar la proteccion de la bateria en H2 (media) o H1 (baja) si es una bateria externa o una bateria de respaldo.
Debido a la diferencia en la salida de voltaje de la salida de la fuente de alimentacion del vehiculo diferente, si hay proteccion de voltaje
(la pantalla LCD muestra F1), la funcion de la bateria podria reducirse a una menor (H3 se ajusta a H2 o H1).

* El boton “+” (F) se utiliza para aumentar la temperatura u otros ajustes descritos anteriormente.
* El boton “-” (G) se utiliza para disminuir la temperatura u otros ajustes descritos anteriormente.

* Indicador de potencia (C):
- Cuando el frigorifico esta encendido, la luz es roja.
- Cuando el frigorifico esta apagado, la luz se apaga.

* Indicador de error (D):

- Si hay una falla, el zumbador sonara continuamente.
- En la pantalla se mostraran los codigos de averia.

- Elindicador de error (D) se iluminara en azul.

* Pantalla LED (E): muestra

- Muestra la temperatura y otros ajustes.

- En la pantalla se pueden mostrar los cadigos de falla de la siguiente manera:

F1: falla de voltaje

F2: Fallo de corriente del ventilador

F3: fallo de arranque del compresor

F4: Fallo de velocidad minima del compresor

F5: Fallo de temperatura del controlador

EOQ: circuito del sensor roto

E1: Cortocircuito del sensor

La pantalla LCD le permite configurar la temperatura de -20°C a + 20 °C. La temperatura realmente alcanzada dentro del dispositivo
depende de las condiciones externas. Por ejemplo, a una temperatura ambiente de + 25°C, la temperatura méas baja alcanzada dentro
del dispositivo es -20 °C. El dispositivo no tiene funcion de calentamiento.

NOTA: Si el sistema es anormal, primero verifique si el voltaje de la bateria es correcto. Si el voltaje de la bateria es correcto, espere 3
minutos antes de encender el refrigerador. Si el sistema sigue siendo anormal cuando reinicia el dispositivo, llame al servicio posventa
para obtener ayuda.

Ajustes de temperatura comunes para el aimacenamiento de:

*Vino (de +6 a + 18 °C)

+ Vacunas, insulina (desde + 2 °C hasta - 8 °C)

* Fruta (de 4 °C hasta - 6 °C)

* Bebida (de 2 °C hasta - 5 °C)

+ Carne (-10 °C)

+ Helado (-15 °C)

Tenga cuidado si desea guardar medicamentos en el refrigerador. Almacene los alimentos en recipientes / bolsas destinados a este fin
antes de introducirlos en el dispositivo.

LIMPIEZAYY MANTENIMIENTO

Desenchufe siempre el dispositivo antes de comenzar a limpiar.

Limpiar con un pafio suave y seco. No utilice disolventes quimicos porque pueden causar dafios permanentes o deformacion del
dispositivo.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Siga la guia de solucion de problemas a continuacion para resolver problemas comunes.
Problema I: La unidad no funciona en absoluto y no muestra signos de energia.

Causa posible 1: La unidad no recibe energia.

Solucion para la posible causa 1: asegurese de que la unidad esté enchufada.

Causa posible 2: Potencia insuficiente.
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Solucién para la posible causa 2: Mueva la unidad a otro tomacorriente. Revise su disyuntor. (Consulte la etiqueta de clasificacion en la
parte posterior de la unidad para determinar el consumo de amperaje).

Causa posible 4: cable de alimentacién de CC

Solucion para la posible causa 4: Pruebe la unidad con otra fuente de alimentacion, p. Ej. otro vehiculo con una toma de corriente CC
que funcione.

Posible causa 5: cables desconectados.

Solucién para la posible causa 5: Péngase en contacto con el servicio de atencion al. cliente.

Problema II: La unidad emite ruidos extrafios.

Causa posible 1: La unidad no esta nivelada.

Solucién 1: Mueva la unidad a una superficie plana y nivelada.

Problema III: La unidad emite un fuerte golpe metalico continuo o un sonido de ping.

Causa posible 1: Es posible que la unidad se haya enviado de costado.

Solucién 1: Apague la unidad. Deje que la unidad se asiente en una superficie nivelada durante al menos 24 horas y reinicie.
Causa posible 2: compresor dafiado

Solucién 2: pongase en contacto con el servicio de atencion al. cliente.

Solucién: pdngase en contacto con un electricista si la unidad funciona en una habitacion o circuito diferente.
Problema V: Las luces del panel de control parpadean aleatoriamente.

Causa posible: la unidad puede tener un panel de control defectuoso.

Solucién: reinicie la unidad y, si el problema persiste, comuniquese con el servicio al. cliente.

Problema VI: La unidad tiene un error HH

Causa posible: La temperatura ambiente ha excedido los 40 °C.

Solucion: reinicie la unidad y, si el problema persiste, comuniquese con el servicio al. cliente.

Problema VII: La unidad tiene un error OC.

Causa posible: se detect6 un error en el termostato.

Solucion: reinicie la unidad y, si el problema persiste, comuniquese con el servicio al. cliente.

Problema VIII: La unidad tiene un error S.C.

Causa posible: Se detectd un cortocircuito en el termostato.

Solucion: reinicie la unidad y, si el problema persiste, comuniquese con el servicio al. cliente.

Problema IX: La unidad tiene energia, pero el compresor no funciona.

Causa posible 1: La temperatura ambiente es demasiado baja.

Solucién 1: Mueva la unidad a un lugar més calido.

Causa posible 2: Cable desconectado.

Solucién 2: pongase en contacto con el servicio de atencion al. cliente.

DATOS TECNICOS

Capacidad: 40 litros

Fuente de alimentacion:

+DC 12V / 24V - toma de encendedor de coche

* 230V ~ 50 / 60Hz - toma de corriente después de usar unaEfslfg %eag?oaé%ef%%lao% %F}egg?amgni@%%i%aglase 1y requiere puesta a tierra.

gleafggiﬁgii.czﬁgo/asll\? 0g El aparato cumple requisitos de las directivas:
h ; A Equipo eléctrico de baja tensién (LVD)

Alslamiento: C5H1Q o Compatibilidad electromagnética (EMC)

Consumo de energia nominal: 45 W Posee la marca CE en la placa nominal.

Corriente nominal maxima: 3,7 A
Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES
CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA

POR FAVOR, LEIA COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA
1. Antes de usar o dispositivo, leia as instru¢des de operagéo e siga as instrugdes contidas
nele. O fabricante néo se responsabiliza por danos causados [pelo uso do dispositivo
contrario ao uso pretendido ou operagéo incorreta.
2. O dispositivo destina-se apenas a uso doméstico (néo comercial / privado). Nao use
para outros fins que ndo estejam de acordo com o uso pretendido. Adequado para uso em
camping, a unidade pode ser conectada a mais de uma fonte de alimentagé&o.
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3. O aparelho deve ser ligado, consoante as necessidades, a tomada "isqueiro” do
automovel com tensao 12V ou 24V, ou a uma tomada eléctrica 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar a segurancga de utilizagdo , muitos dispositivos elétricos ndo devem ser
conectados a um circuito elétrico simultaneamente.

4. Tenha especial cuidado ao usar o dispositivo quando criangas estiverem nas
proximidades. Nao permita que criangas brinqguem com o dispositivo e ndo permita que
criangas ou pessoas nao familiarizadas com o dispositivo o utilizem.

5. AVISO: este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a supervisdo de um
responsavel por sua seguranga ou tenham recebido instrugdes sobre 0 uso seguro do
dispositivo e estejam cientes dos perigos associados ao seu uso. As criangas ndo devem
brincar com o equipamento. A limpeza e manutengao do usuério ndo devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas
sob supervisao.

6. Sempre remova o plugue da tomada apds o uso, segurando a tomada com a mao. NAO
puxe o cabo.

7. Nao mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o dispositivo a condigdes climaticas (chuva, sol, etc.) ou use-o0 em condigdes
de alta umidade (banheiros, casas méveis Umidas).

8. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar perigos.
9. Nao use o aparelho com um cabo de alimentagdo danificado ou se tiver caido ou
danificado de alguma forma, ou se n&o estiver funcionando corretamente. N&o repare o
dispositivo sozinho, pois pode causar choque elétrico. Leve o dispositivo danificado a um
centro de servigo apropriado para inspegao ou reparo. Quaisquer reparos s6 podem ser
realizados por pontos de servigo autorizados. Reparos executados incorretamente podem
representar uma séria ameaga ao usuario.

10. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e plana que possa suportar o
peso do aparelho e todo o seu conteudo, longe de quaisquer aparelhos de cozinha
quentes, como: fogéo elétrico, queimador a gas, etc ...

11. N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentagéo néo deve ficar pendurado na borda da mesa ou tocar em
superficies quentes.

13. N&o deixe o dispositivo ou a fonte de alimentagao na tomada sem supervisao quando
estiver ligado.

14. Para protegao adicional, & aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual
(RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. A este
respeito, consulte um eletricista especialista.

15. N&o toque em fios desencapados.

16. Nao use o dispositivo se 0s soquetes de conexao estiverem molhados.
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17. N&o coloque aparelhos elétricos dentro do refrigerador.

18. N&o bloqueie as aberturas de ventilagao do dispositivo.

19. Proteja o aparelho contra fontes de calor e luz solar.

20. Coloque comida fria no dispositivo.

21. Coloque o equipamento em um local com ventilagéo adequada. A distancia de outros
objetos deve ser de pelo menos 20 cm.

22. AVISO: Nao obstrua as aberturas de ventilagdo no gabinete do equipamento ou na
estrutura embutida

23. ATENCAO: Para agilizar o processo de degelo, ndo utilize nenhum meio mecanico
diferente dos recomendados pelo fabricante.

24. AVISO: Proteja o circuito refrigerante de danos

25. AVISO: Nao use equipamento elétrico dentro do compartimento de armazenamento de
alimentos de um tipo diferente do recomendado pelo fabricante.

Antes da primeira utilizag&o: localizagdo adequada

1. 1.Antes de usar pela primeira vez, retire a embalagem e deixe um espago livre de pelo menos 15 cm ao redor do aparelho (5 cm na
lateral, 10 cm ao inclinar o aparelho).

2. Posicione a geladeira em local seco e bem ventilado. Mantenha o refrigerador longe da luz solar direta, aquecedores e gases
COrrosivos.

NOTA: Como este dispositivo é baseado na operagao do compressor, é necessario um amplo espago ao redor da unidade para permitir
a exaustdo adequada.

NOTA: Nao é recomendado mover o dispositivo se o piso ndo for liso. N&o use se o refrigerador estiver inclinado. Se o refrigerador for
direcionado a um local para uso, deixe-o de pé e aguarde 10 minutos antes de usar. Ao mover o refrigerador, sempre use ambas as
alcas para transportar a unidade o mais nivelada possivel. Isso é para proteger o compressor e o sistema vedado.

AVISO: Use duas ou mais pessoas para mover e manusear esta unidade. N&o fazer isso pode resultar em les6es nas costas ou outros
ferimentos.

3. Mantenha o refrigerador portatil longe do calor e da luz solar direta, se possivel.

4. Este refrigerador portatil ¢ adequado para uso em carro e camping, no entanto, o aparelho ndo deve ser exposto a chuva ou
quaisquer outros elementos de clima severo.

5. Este refrigerador portétil néo deve ser colocado em uma &rea embutida ou embutida. O dispositivo foi projetado para ser
independente.

6. O funcionamento normal do refrigerador depende da radiagéo de calor do condensador.

7. Limpe a superficie interna com um pouco de 4gua morna € um pano macio.

Nota: Ao inserir o cabo de alimentagdo DC, certifique-se de que a entrada seja uma fonte de alimentagéo 12V ~ DC / 24V.
IMPORTANTE: Nao remova nenhuma etiqueta de seguranga, adverténcia ou informag&o sobre o produto do refrigerador portétil.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO Frigorifico portatil para automével - Figura A

1. Base 2.Plug socket
3.Alga 4. Quadro
5. Tampa 6. Painel de controle

7. Cabo de alimentagdo DC - para uso em viagens, conecte diretamente no isqueiro do carro.

PAINEL DE CONTROLE - Figura B

A - Boto liga / desliga ON/ OFF B - botdo SET C - Indicador de energia D - Indicador de erro
E - display LCD F - Botdo “+" G - Botéo -’
OPERACAO

+ Ao tentar conectar seu freezer portatil em um soquete padréo de 12 V, a unidade néo funcionara se o soquete tiver uma tens&o inferior
a 9,6 V. Aunidade sera reiniciada quando a tensao for 12,2 VV ou superior.

+ Ao tentar ligar a unidade a uma tomada de 24 V padrao, a unidade ndo funcionara se a tomada tiver uma tens&o inferior a 21,3 V. A
unidade ira reiniciar quando a tenséo for 25,2 V ou superior.

+ O dispositivo também pode ser conectado a fonte de alimentagéo de 230 V ~ 50/60 Hz apos usar uma fonte de alimentagéo externa
(n&o incluida). O modelo de adaptador AC / DC recomendado é CR8076.1.

PAINEL DE CONTROLE (7) - Figura B
Seu refrigerador portatil usa um sistema de controle digital para ajustar o termostato.
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* Botdo liga / desliga (A) - ON / OFF:
1.Conecte o refrigerador a fonte de alimentagéo, pressione o botéo liga / desliga (A) uma vez para ligar o dispositivo.
2.Pressione o botao liga / desliga (A) novamente, a geladeira sera desligada.

* Botdo de configuragao:

Pressione o botdo SET por 3 segundos e entre nos modos avancados:

IMODO DE PROTEGAO DE TENSAO:

O dispositivo possui trés fungdes de protecao da bateria, que protegem o funcionamento normal do refrigerador e protegem a bateria do
veiculo.

Os trés niveis de prote¢édo da bateria sao:

H3 - alto nivel:

para tens@o 12V: para em 10,9V e inicia a operagdo em 12,2V

para tens@o 24V: para em 23,8V e inicia a operagdo em 25,2V

H2 - nivel médio:

para tens&o 12V: para em 9,7V e inicia a operagdo em 11,0V

para tens@o 24V: para em 21,5V e inicia a operagdo em 22,9V

H1 - nivel baixo:

para tens&o 12V: para em 9,6V e inicia a operagdo em 10,9V

para tens&o 24V: para em 21,3V e inicia a operagéo em 22,7V

Pressione rapidamente o botdo "+" ou "-" para escolher a funcéo. A funcéo é definida para o nivel médio "H2" quando o refrigerador esta
pronto para o primeiro uso.

NOTA:

Recomenda-se definir a prote¢ao da bateria em H2 (nivel médio) quando o dispositivo for usado no carro.

Recomenda-se definir a prote¢éo da bateria em H2 (médio) ou H1 (baixo) se for uma bateria externa ou bateria reserva.

Por causa da diferenga na saida de tens&o de diferentes saidas da fonte de alimentag&o do veiculo, se houver protegéo de tensao (o
display LCD mostra F1), a fungéo da bateria pode ser reduzida a uma inferior (H3 é ajustado para H2 ou H1).

* O botdo “+” (F) é usado para aumentar a temperatura ou outras configuragdes descritas acima.
* O botéo “-" (G) € usado para diminuir a temperatura ou outras configuragdes descritas acima.

* Indicador de energia (C):
- Quando o refrigerador esta ligado, a luz fica vermelha.
- Quando o refrigerador é desligado, a luz apaga-se.

* Indicador de erro (D):

- Se houver uma falha, a campainha tocara continuamente.
- Na tela serdo mostrados os cddigos de falha.

- O indicador de erro (D) ficara aceso em azul.

* Display LED (E): mostra

- Exibir a temperatura e outras configuragdes.

- Na tela podem ser mostrados os codigos de falha conforme abaixo:

F1: falha de tenséo

F2: Falha de corrente do ventilador

F3: Falha de partida do compressor

F4: Falha de velocidade minima do compressor

F5: Falha de temperatura do controlador

EOQ: circuito do sensor quebrado

E1: Sensor curto-circuito

O display LCD permite definir a temperatura de -20 °C a + 20 °C. A temperatura realmente alcangada no interior do dispositivo depende
das condigbes externas. Por exemplo, a uma temperatura ambiente de + 25 °C, a temperatura mais baixa alcangada dentro do
dispositivo é -20 °C. O aparelho nao tem fungdo de aquecimento.

NOTA: Se o sistema estiver anormal, verifique primeiro se a tenséo da bateria esta correta. Se a voltagem da bateria estiver correta,
aguarde 3 minutos antes de ligar a geladeira. Se o sistema ainda estiver anormal quando vocé reiniciar o dispositivo, ligue para o
servigo pds-venda para obter ajuda.

Configuragdes comuns de temperatura para armazenamento de:

+Vinho (de +6 a + 18 °C)
* Vacinas, insulina (de + 2 °C até - 8 °C)
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* Frutas (de 4°Ca-6°C)

+ Bebidas (de 2°C a-5°C)

+ Carne (-10 °C)

* Sorvete (-15 °C)

Tenha cuidado se quiser guardar medicamentos na geladeira. Armazene os alimentos em recipientes / sacos destinados a esse fim
antes de coloca-los no dispositivo.

LIMPEZA E MANUTENGAO
Sempre desconecte o dispositivo antes de iniciar a limpeza.
Limpe com um pano macio e seco. N&o use solventes quimicos, pois podem causar danos permanentes ou deformagéo ao dispositivo.

SOLUCAO DE PROBLEMAS

Siga o guia de solugao de problemas abaixo para resolver problemas comuns.
Problema I: A unidade n&o esta funcionando e ndo mostra sinais de energia.
Possivel causa 1: A unidade n&o esta recebendo energia.

Solugao para a possivel causa 1: Certifique-se de que a unidade esteja conectada.
Possivel causa 2: alimentagdo insuficiente.

Solugéo para a possivel causa 2: Mova a unidade para outra tomada. Verifique seu disjuntor. (Consulte a etiqueta de classificagdo na
parte traseira da unidade para determinar o consumo de amperagem).

Possivel causa 4: cabo de alimentagdo DC

Solugéo para a possivel causa 4: Teste a unidade com outra fonte de alimentagéo, por ex. outro veiculo com uma tomada de forga DC
que esteja funcionando.

Possivel causa 5: Fios desconectados.

Solucéo para a possivel causa 5: Entre em contato com o atendimento ao cliente.

Problema II: A unidade esta fazendo ruidos estranhos.

Possivel causa 1: A unidade n&o esta nivelada.

Solugdo 1: Mova a unidade para uma superficie plana e nivelada.

Problema IIl: A unidade esta fazendo um som metélico alto e continuo de batida ou ping.

Possivel causa 1: A unidade pode ter sido enviada de lado.

Solucéo 1: Desligue a unidade. Deixe a unidade em uma superficie nivelada por pelo menos 24 horas e reinicie.

Possivel causa 2: compressor danificado

Solugéo 2: entre em contato com o atendimento ao cliente.

Solugéo: Entre em contato com um eletricista se a unidade funcionar em uma sala ou circuito diferente.
Problema V: As luzes do painel de controle piscam aleatoriamente.

Possivel causa: A unidade pode ter um painel de controle com defeito.

Solucéo: reinicie a unidade e, se o problema persistir, entre em contato com o atendimento ao cliente.
Problema VI: a unidade tem um erro HH

Possivel causa: a temperatura ambiente excedeu 40 °C.

Solucéo: reinicie a unidade e, se o problema persistir, entre em contato com o atendimento ao cliente.
Problema VII: A unidade tem um erro de OC.

Possivel causa: Foi detectado um erro no termostato.

Solucéo: reinicie a unidade e, se o problema persistir, entre em contato com o atendimento ao cliente.
Problema VIII: Unidade tem um erro S.C.

Possivel causa: um curto-circuito detectado no termostato.

Solucéo: reinicie a unidade e, se o problema persistir, entre em contato com o atendimento ao cliente.
Problema IX: A unidade tem energia, mas o compressor ndo funciona.

Possivel causa 1: A temperatura ambiente esta muito baixa.

Solugéo 1: Mova a unidade para um local mais quente.

Possivel causa 2: Fio desconectado.

Solucéo 2: entre em contato com o atendimento ao cliente.

DADOS TECNICOS

Capacidade: 40 litros

Fonte de energia:

+DC 12V / 24V - soquete de isqueiro do carro

+ 230V ~ 50/60 Hz - tomada de alimentagao apos o uso de uma fonte de alimentagéo externa (ndo incluida)

Refrigerante: R600a / 40 g

Classe climatica: S / SN Dispositivo fabricado com classe de isolamento | e ndo precisa de
Isolamento: C5H10 ligag&o a terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

: inal- Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)
ggprzl:]rtr;on%?n?:;rﬂzxr;;r:n:ial?. :SW Compatibilidade eletromagnética (EMC)
e Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.
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(PE) devem-se colocar em contenedores para material pléstico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o

E Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo

ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
5 SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
PRASOME ATSARGIAI SKAITYTI IR LAIKYTI ATEITIES NUORODOS

1. Prie§ naudodami prietaisa, perskaitykite naudojimo instrukcijq ir vykdykite joje pateiktas
instrukcijas. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél prietaiso naudojimo prieSingai
jo paskirciai ar netinkamo veikimo.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose (nekomerciniam / asmeniniam). Nenaudokite
kitiems tikslams ne pagal paskirtj. Tinkamas naudoti kempinge, jrenginys gali bati
prijungtas prie daugiau nei vieno maitinimo Saltinio.

3. Prietaisg, atsizvelgiant | poreikius, reikia prijungti prie automobilio ,cigareCiy Ziebtuvélio*
lizdo, kurio jtampa yra 12 V arba 24 V, arba prie maitinimo lizdo, esancio 230 V ~ 50 Hz.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma. , daugelis elektros prietaisy neturéty bati vienu
metu prijungti prie vienos elektros grandinés.

4. Bukite ypac atsargls naudodami prietaisa, kai vaikai yra Salia. Neleiskite vaikams zaisti
su jrenginiu ir neleiskite jo naudoti vaikams ar zmonéms, kurie néra susipazine su
prietaisu. ;

5. |SPEJIMAS: Sia jranga gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai ir zmonés, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy sugebéjimu, arba Zmonés, neturintys patirties ar ziniy apie
pateiktos saugaus prietaiso naudojimo instrukcijos ir jie Zino apie su jo naudojimu
susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Vaikai neturéty valyti ir priziQréti

6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ lizdo, laikydami iSleidimo angg ranka.
NETraukite laido.

7. Nemerkite laido, kiStuko ir viso prietaiso | vanden] ar kitus skyscius. Nelaikykite prietaiso
oro salygomis (lietus, saulé ir kt.) Ir nenaudokite jo esant dideliam drégnumui (vonios
kambariuose, drégnuose mobiliuose namuose).

8. PeriodiSkai patikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas yra paZeistas, kad
iSvengtuméte pavojaus, jj turéty pakeisti specializuotas remonto dirbtuvés.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jis buvo numestas ar kaip nors
sugadintas, arba jei jis neveikia tinkamai. Pataisykite prietaisg patys, nes tai gali sukelti
elektros smigj. Pazeistg prietaisg nuneskite | atitinkama techninés priezitros centrg, kad
jis galéty patikrinti ar taisyti. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
priezilros centrai. Neteisingai atliktas remontas gali kelti rimtg grésme vartotojui.

10. Pastatykite prietaisg ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, galinio iSlaikyti prietaiso
svorj ir visa jo turinj, atokiau nuo karsty virtuvés prietaisy, tokiy kaip: elektriné viryklé,
dujinis degiklis ir kt.

11. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagu.

12. Maitinimo laidas neturi kaboti vir§ stalo krasto ir neliesti karsty pavirsiy.

13. Nepalikite prietaiso ar maitinimo $altinio lizde be prieZitros, kai jis jjungtas.

14. Papildomai apsaugai patartina | elektros granding jmontuoti likutinés srovés jtaisg

23



(RCD), kurio varding liekamoiji srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu kreipkités j specialistg
elektrika.

15. Nelieskite pliky laidy.

16. Nenaudokite prietaiso, jei jungtys yra Slapios.

17. Nedékite elektriniy prietaisy | Saldytuva.

18. Neuzdenkite prietaiso ventiliacijos angy.

19. Apsaugokite prietaisg nuo Silumos Saltiniy ir saulés spinduliy.

20. | prietaisg jdéekite Salto maisto.

21. |rangq pastatykite tinkamai védinamoje vietoje. Atstumas nuo kity objekty turéty bati bent
20 cm,

22. |SPEJIMAS: netrukdykite ventiliacijos angoms jrenginio korpuse ar jmontuotoje
konstrukcijoje

23. |SPEJIMAS: Norédami pagreitinti atitirpinimo procesg, nenaudokite jokiy mechaniniy,
priemoniy, iSskyrus tas, kurias rekomenduoja gamintojas.

24. |SPEJIMAS: Apsaugoklte Saltnesio konttrg nuo pazeidimy,

25. |SPEJIMAS: Maisto produkty saugojimo skyriuje nenaudokite kitokios, nei rekomenduoja
gamintojas, elektros jrangos.

Prie$ pirma naudojima: Tinkama vieta

1. 1.Prie$ naudodamiesi pirma karta, nuimkite pakuote ir palikite aplink jrenginj bent 15 cm laisva vietg (5 cm Sone, 10 cm pakreipdami
prietaisa).

2. Saldytuva pastatykite sausoje ir gerai védinamoje vietoje. Laikykite Saldytuva nuo tiesioginiy saulés spinduliy, Sildytuvy, ir koroziniy dujy.

PASTABA: Kadangi $is prietaisas veikia kompresoriumi, aplink jrenginj reikia pakankamai vietos, kad jis tinkamai i$sikrauty.

PASTABA: nerekomenduojama judinti prietaiso, jei grindys néra lygios. Nenaudokite, jei Saldytuvas yra pakreiptas. Jei Saldytuva pritraukéte
prie naudojimo vietos, palikite ji stadig ir palaukite 10 minugiy prie$ naudojima. Perkeldami $aldytuva, visada naudokite abi rankenas, kad
[renginys baty neSiotas kuo auk$ciau. Taip siekiama apsaugoti kompresoriy, ir sandarig sistema.

|[SPEJIMAS: Norédami judeéti ir valdyti §{ jrenginj, naudokite du ar daugiau zmoniy. To nepadarius, galima susizaloti nugara ar kitaip.

3. Jei jmanoma, neSiojamajj Saldytuva laikykite atokiau nuo karscio ir tiesioginiy saulés spinduliy.

4. Sis neSiojamas Saldytuvas yra tinkamas naudoti automobiliuose ir stovyklauti, tadiau prietaisas neturi bati lietaus ar kity sunkiy oro
salygu,

5. Sis nesiojamas $aldytuvas neturéty bati dedamas | jmontuotg ar jleidZiama vieta. Prietaisas sukurtas atskirai.

6. Normalus Saldytuvo veikimas priklauso nuo kondensatoriaus Silumos spinduliuotés.

7. Vidinj pavirSiy, nuvalykite trupuciu drungno vandens ir mink3ta $luoste.

Pastaba: jdédami nuolatinés srovés maitinimo laida jsitikinkite, kad jvestis yra 12 V ~ DC / 24 V maitinimo Saltinis.

SVARBU: Nenuimkite jokiy neSiojamyjy automobiliniy Saldytuvy jokiy saugos, jspéjamyjy ar informaciniy gaminiy, etikeciu.

PRIETAISO APRASYMAS Nesiojamas automobilinis $aldytuvas - A pav

1. Pagrindas 2. Kistukinis lizdas
3. Rankena 4. Rémas
5. Dangtis 6. Valdymo skydelis

7. Nuolatinés srovés laidas - naudokite keliaudami, tiesiogiai prijunkite prie automobilio Ziebtuvélio.

Valdymo skydelis - B paveikslas

A - maitinimo mygtukas jjungtas / i§jungtas B - SET mygtukas C - maitinimo indikatorius D - klaidos indikatorius
E - LCD ekranas F - mygtukas ,+* G - mygtukas -
OPERACIJA

+ Bandant prijungti neSiojamajj Saldiklj prie standartinio 12 V lizdo, jrenginys neveiks, jei lizdo jtampa yra mazesné nei 9,6 V. [renginys bus
paleistas iS naujo, kai jtampa yra 12,2 V arba didesné.

+ Bandant prijungti {renginj prie standartinio 24 V lizdo, {renginys neveiks, jei lizdo {tampa yra mazesné nei 21,3 V. [renginys bus paleistas i$
naujo, kai tampa yra 25,2 V arba didesné.

* Prietaisg taip pat galima prijungti prie 230 V ~ 50 / 60Hz maitinimo Saltinio, naudojant iSorin| maitinimo $altinj (nepridedamas).
Rekomenduojamas kintamosios ir nuolatinés srovés adapterio modelis yra CR8076.1.

Valdymo skydelis (7) - B paveikslas

Jusy neSiojamas Saldytuvas naudoja skaitmening valdymo sistema, kad sureguliuoty termostata.

* Maitinimo mygtukas (A) - [JUNGTA/ ISJUNGTA :

1. Prijunkite Saldytuva prie maitinimo $altinio, vieng karta paspauskite maitinimo mygtuka (A), kad {jungtuméte jrengin;.
2. Dar kartg paspauskite maitinimo mygtuka (A), Saldytuvas bus ijungtas.

* SET mygtukas :
llgai 3 sekundes paspauskite mygtuka SET ir pereikite prie iSpléstiniy rezimy,
. TAMPOS APSAUGOS REZIMAS:
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Prietaisas turi tris akumuliatoriaus apsaugos funkcijas, kurios apsaugo jprasta Saldytuvo veikima, ir transporto priemonés akumuliatoriy.

Trys baterijos apsaugos lygiai yra Sie:

H3 - aukstas lygis:

12V jtampai: sustoja esant 10,9 V ir pradeda veikti esant 12,2 V

24V [tampai: sustoja esant 23,8 V ir pradeda veikti esant 25,2 V

H2 - vidutinis lygis:

12V jtampai: sustoja ties 9,7 V ir pradeda veikti esant 11,0 V

24V [tampai: sustoja ties 21,5 V ir pradeda veikti esant 22,9 V

H1 - Zemas lygis:

12 V jtampai: sustoja ties 9,6 V ir pradeda veikti esant 10,9 V

24V |tampai: sustoja ties 21,3 V ir pradeda veikti esant 22,7 V

Trumpai paspauskite mygtuka ,+* arba ,-*, kad pasirinktuméte funkcija. Funkcija nustatoma ,H2“ vidutiniu lygiu, kai Saldytuvas yra
paruostas naudoti pirma karta.

PASTABA:

Kai prietaisas naudojamas automobilyje, rekomenduojama nustatyti H2 (vidutinio lygio) akumuliatoriaus apsauga.

Jei tai iSoriné arba atsarginé baterija, rekomenduojama nustatyti H2 (vidutiné) arba H1 (mazai) baterijos apsauga.

Dél jtampos iS¢jimo i$ skirtingy transporto priemonés maitinimo Saltiniy skirtumu, jei yra apsauga nuo jtampos (LCD ekrane rodoma F1),
akumuliatoriaus funkcijg galima sumazinti iki mazesnés (H3 yra sureguliuotas { H2 arba H1).

* Mygtukas ,+* (F) naudojamas temperatdrai padidinti ar kitiems auksciau aprasytiems nustatymams.
* Mygtukas ,-“ (G) naudojamas temperatdrai sumazinti arba kitiems aukSciau aprasytiems nustatymams.

* Maitinimo indikatorius (C):
- |jungus Saldytuva, lemputé yra raudona.
- ISjungus Saldytuva, lemputé uzgesta.

* Klaidos indikatorius (D):

- Jei jvyko gedimas, duzgesys nuolat skambés.
- Ekrane bus rodomi gedimy kodai.

- Klaidos indikatorius (D) SvieCia mélynai.

* LED ekranas (E): rodo

- Parodykite temperatdra ir kitus nustatymus.

- Ekrane gali bati rodomi gedimy, kodai, kaip nurodyta toliau:

F1: |tampos gedimas

F2: ventiliatoriaus srovés gedimas

F3: kompresoriaus paleidimo gedimas

F4: Minimalus kompresoriaus greicio gedimas

F5: Valdiklio temperatdros gedimas

EO: sugedusi jutiklio grandiné

E1: jutiklio trumpasis jungimas

Skystujy kristaly ekranas leidzia nustatyti temperattrg nuo -20 °C iki + 20 °C. Faktiné prietaiso viduje pasiekiama temperattira priklauso
nuo isoriniy salygy. Pvz., Esant + 25 °C aplinkos temperattirai, zemiausia temperattira, pasiekiama jrenginio viduje, yra -20 °C.
Prietaisas neturi Sildymo funkcijos.

PASTABA: Jei sistema yra nenormali, pirmiausia patikrinkite, ar akumuliatoriaus jtampa yra tinkama. Jei akumuliatoriaus jtampa yra
tinkama, palaukite 3 minutes, kol jjungsite Saldytuva. Jei i$ naujo paleidus renginj sistema vis dar yra nenormali, paskambinkite pagalbos
tarnybai.

Bendri temperatiros nustatymai, skirti laikyti:

* Vynas (nuo +6 iki + 18 °C)

+ Vakcinos, insulinas (nuo + 2 °C iki - 8 °C)

+ Vaisiai (nuo 4 °C iki - 6 °C)

+ gérimai (nuo 2 °C iki - 5 °C)

+Mésa (-10 °C)

+ ledai (-15 °C)

Bukite atsargs, jei norite laikyti narkotikus Saldytuve. Prie$ jdédami | prietaisa, maistg laikykite tam skirtose talpyklose / maiSeliuose.

VALYMAS IR PRIEZIURA
Prie$ pradédami valyti, visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.
Valykite minkstu, sausu skuduréliu. Nenaudokite cheminiy tirpikliy, nes jie gali visam laikui sugadinti arba deformuoti prietaisa.

PROBLEMU SPRENDIMAS

Viykdykite toliau pateiktq trik&iy Salinimo vadova, kad iSsprestuméte jprastas problemas.

| problema: |renginys visiSkai neveikia ir neturi galios Zenklu.

Galima 1 prieZastis: frenginys negauna energijos.

Sprendimas dél galimos 1 priezasties: |sitikinkite, kad {renginys yra prijungtas prie tinklo.

Galima 2 priezastis: nepakankama energija.

2 galimos prieZasties sprendimas: perkraukite jrenginj | kita lizda. Patikrinkite grandinés pertraukiklj. (Norédami nustatyti srovés stiprj, zr.
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Prietaiso gale esancig jvertinimo etikete).

Galima 4 priezastis: nuolatinés srovés maitinimo laidas

4 galimos priezasties sprendimas: iSbandykite jrenginj kitu maitinimo Saltiniu, pvz. kita transporto priemoné su zinomu veikian¢iu nuolatinés
srovés maitinimo lizdu.

Galima 5 priezastis: atjungti laidai.

5 galimos priezasties sprendimas: susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba.

[l problema: padalinys skleidzia keistus garsus.

Galima 1 priezastis: jrenginys néra lygus.

1 sprendimas: Perkelkite jrenginj ant lygaus, lygaus pavirSiaus.

Il problema: [renginys garsiai skleidzia nenutrikstama metalinj beldima ar skambéjima.

Galima 1 priezastis: jrenginys gali bati pristatytas ant Sono.

1 sprendimas: iSjunkite jrenginj. Leiskite jrenginiui bent 24 valandas sédéti ant lygaus pavirSiaus ir paleiskite i$ naujo.

Galima 2 priezastis: sugadintas kompresorius

2 sprendimas: susisiekite su klienty aptarnavimo skyriumi.

Sprendimas: Jei jrenginys dirba kitoje patalpoje ar grandinéje, susisiekite su elektriku.

V problema: Valdymo skydelio lemputes mirksi atsitiktinai.

Galima priezastis: jrenginyje gali bati sugedes valdymo skydelis.

Sprendimas: Paleiskite jrenginj i$ naujo ir, jei problema iSlieka, susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba.

VI problema: jrenginyje yra HH klaida

Galima priezastis: aplinkos temperatira virsijo 40 °C.

Sprendimas: Paleiskite jrenginj i$ naujo ir, jei problema ilieka, susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba.

VIl problema: [renginyje yra OC klaida.

Galima priezastis: aptikta termostato klaida.

Sprendimas: Paleiskite jrenginj i$ naujo ir, jei problema iSlieka, susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba.

VIII problema: [renginyje yra S.C. klaida

Galima prieZastis: aptiktas trumpas termostato jungimas.

Sprendimas: Paleiskite {renginj i$ naujo ir, jei problema iSlieka, susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba.

IX problema: jrenginys turi maitinima, bet kompresorius neveikia.

Galima 1 priezastis: aplinkos temperatdra per zema.

1 sprendimas: Perkelkite jrenginj | Siltesne vieta.

Galima 2 priezastis: atjungtas laidas.

2 sprendimas: susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba.

TECHNINIAI DUOMENYS

Talpa: 40 litry,

Maitinimo Saltinis:

+ DC 12V / 24V - automobilio Ziebtuvéliy lizdas

+ 230V ~ 50 / 60Hz - maitinimo lizdas, naudojant iSorin| maitinimo $altinj (nepridedamas)
Saltnesis: R600a /40 g

Klimato klasé: S / SN

Izoliacija: C5H10

Nominalus energijos suvartojimas: 45W

DidZiausia vardiné srové: 3,7A

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

VISPARIGI DRQSIBAS NOSACIJUMI
) _ SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
LUDZU, RUPIGI IZLASIET UN UZGLABAT TURPMAKO ATSAUCI
1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un izpildiet taja ietvertas
instrukcijas. Razotajs nav atbildigs par zaud&jumiem, kas radusies ierices lietoSanas
pretruna ar tas paredzéto lietoSanu vai nepareizu darbibu.
2. lerice paredzéta tikai majas lietoSanai (nekomercialai / privatai). Nelietojiet citiem
mérkiem, kas neatbilst paredzétajam lietojumam. Vienibu, kas piemérota kempinga
vajadzibam, var pieslégt vairak neka vienam energijas avotam.
3. lerice, atkartba no vajadzibam, japievieno automasinas "cigaresu $kiltavas"
kontaktligzdai ar 12V vai 24V spriegumu vai tikla kontaktligzdai 230 V ~ 50 Hz. Lai
palielinatu lietoSanas dro$ibu , daudzas elektroierices nedrikst vienlaikus savienot ar vienu
elektrisko kedi.

ﬁ Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
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4. Esiet Tpasi piesardzigs, lietojot ierici, kad tuvuma atrodas bérni. Nelaujiet berniem
spéléties ar ierici un nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri ierici nepazist, to izmantot.

5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var izmantot bern| kas vecaki par 8 gadiem, un cilveki ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam, vai cilvéki, kuriem nav pieredzes vai
zinadanas par aperojumu, ja tas tiek darits personas uzraudszé, kura atbild par vinu
droSiba vai art viniem ir sniegtas instrukcijas par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas ar
tas lietoSanu saistitas briesmas. Bérniem nevajadzetu spélét ar aprikojumu. Tiri$anu un
lietotaja uzturéSanu nedrikst veikt bérni, iznemot gadijumus, kad bérni ir vecaki par 8
gadiem un §Ts darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. Péc lietoSanas vienmér nonemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot to ar roku.
Nevelciet vadu.

7. Nemérciet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici Gdent vai cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici
laika apstakliem (lietus, saule utt.) Un nelietojiet to augsta mitruma apstaklos (vannas
istabas, mitras parvietojamas majas).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
specializeéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.

9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ja tas jebkada veida ir nomests vai bojats, vai
art, ja tas nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pats, jo tas var izraisit elektroSoku.
Nogadajiet bojato ierici attiecigaja servisa centra parbaudei vai labo3anai. Jebkuru
remontu drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var nopietni
apdraudét lietotaju.

10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, vienmérigas virsmas, kas spéj izturét ierices svaru
un visu tas saturu, prom no karstam virtuves iericém, pieméram: elektriskas plits, gazes
degla utt.

11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. Stravas vads nedrikst karaties virs galda malas vai pieskarties karstam virsmam.

13. Neatstdjiet ierici vai stravas padevi kontaktligzda bez uzraudzibas, kad ta ir ieslégta.
14. Papildu aizsardzibai elektriskaja kede ieteicams uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD)
ar nominalo atlikuso stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara, ludzu, konsultgjieties ar
specialistu elektriki.

15. Neaiztieciet tukSos vadus.

16. Nelietojiet ierici, ja savienojuma kontaktligzdas ir mitras.

17. Nelieciet elektriskas ierices ledusskapr.

18. Neblokéjiet ierices ventilacijas atveres.

19. Aizsargajiet ierici no siltuma avotiem un saules gaismas.

20. lelieciet iericé aukstu édienu.

21. Novietojiet aprikojumu vieta ar pietiekamu ventilaciju. Attalumam no citiem objektiem
jabat vismaz 20 cm.

22. BRIDINAJUMS: netraucéjiet ventilacijas atveres iekartas korpusa vai iebOvétaja
konstrukcija_

23. BRIDINAJUMS: Lai paatrinatu atkauseéSanas procesu, nelietojiet citus mehaniskos
lidzeklus, iznemot tos, kurus ieteicis razotajs.

24. BRIDINAJUMS: A|zsargaj|et aukstumagenta konttru no bojajumiem

25. BRIDINAJUMS. Partikas produktu uzglabasanas nodalijuma nelietojiet cita veida
elektroierices, neka ieteicis razotajs.

Pirms pirmas lietoSanas: pareiza atrasanas vieta
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1. 1.Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet iepakojumu un atstajiet ap ierici vismaz 15 cm brivu vietu (5 cm sanos, 10 cm, noliekot
ierici).

2. Novietojiet ledusskapi sausa un labi védinama vieta. Glabajiet ledusskapi prom no tieSiem saules stariem, silditajiem un kodigas
gazes.

PIEZIME. Ta ka 8T ierice ir balstita uz kompresoru, ap ierici ir nepiecieSams pietiekami daudz vietas, lai ta varétu pareizi izplst.
PIEZIME: lerici nav ieteicams parvietot, ja grida nav gluda. Nelietojiet, ja ledusskapis ir sasvérts. Ja ledusskapi noved pie lietoSanas
vietas, ludzu, atstajiet to vertikali un pirms lietoSanas pagaidiet 10 mindtes. Parvietojot ledusskapi, vienmér izmantojiet abus rokturus, lai
ierici nésatu péc iespéjas augstak. Tas ir paredzéts, lai aizsargatu kompresoru un noslégto sistemu.

BRIDINAJUMS. Lai parvietotos un rikotos ar $o ierici, izmantojiet divus vai vairakus cilvekus. Ja to neizdarisit, tas var izraistt muguru vai
citus ievainojumus.

3. Ja iespéjams, turiet parésajamo ledusskapi prom no karstuma un tieSiem saules stariem.

4. Sis portativais ledusskapis ir piemérots lietoSanai automasina un kempingam, tomér ierici nedrikst paklaut lietum vai citiem smagiem
laika apstakliem.

5. So parnésajamo ledusskapi nedrikst ievietot ieblvéta vai padzilinata vieta. lerice ir paredzéta brivi stavosai.

6. Ledusskapja normala darbiba ir atkariga no kondensatora siltuma starojuma.

7. Notiriet iekS€jo virsmu ar nedaudz remdena ddens un mikstu dranu.

Piezime: levietojot lidzstravas vadu, parliecinieties, vai ieeja ir 12V ~ DC / 24V baro$anas avots.

SVARIGI: Nonemiet no parnésajama automasinas ledusskapja nekadas drosibas, bridinajuma vai informacijas par produktu etiketes.

IERICES APRAKSTS Parnésajams automasinas ledusskapis - A attéls

1. Baze 2. Pievienojiet kontaktligzdu
3. Rokturis 4. Ramis
5. Vaks 6. Vadibas panelis

7. Lidzstravas vads - lietoSanai celojot, pievienojiet to tieSi automasinas $kiltavai.

Vadibas panelis - B attéls

A - baro$anas poga ON / OFF B - SET poga C - jaudas indikators D - kladas indikators
E - LCD displejs F - poga “+’ G - poga “-”
DARBIBA

* Méginot pieslégt portativo saldétavu standarta 12 V kontaktligzda, iekarta nedarbosies, ja kontaktligzdas spriegums ir mazaks par 9,6
V. lerice tiks restartéta, kad spriegums ir 12,2 V vai lielaks.

+ Méginot pieslégt ierici standarta 24 V kontaktligzdai, iekarta nedarbosies, ja kontaktligzdas spriegums ir mazaks par 21,3 V. lerice tiks
restartéta, kad spriegums ir 25,2 V vai lielaks.

+ lerici var pievienot ari 230V ~ 50 / 60Hz elekirotiklam péc aréja baroSanas avota (nav ieklauts komplektd) izmantoSanas. leteicamais

mainstravas / lldzstravas adaptera modelis ir CR8076.1.

Vadibas panelis (7) - B attéls
Jisu parnésajamais ledusskapis izmanto digitalo vadibas sistému termostata regulésanai.

* Baro$anas poga (A) - ieslégta / izslégta :
1. Pievienojiet ledusskapi elektrotiklam, vienreiz nospiediet baroSanas pogu (A), lai ieslégtu ierici.
2. Vélreiz nospiediet baro$anas pogu (A), ledusskapis bds izslégts.

*Poga SET :

Ilgi nospiediet taustinu SET 3 sekundes un ievadiet papildu rezimus:

. SPrieguma aizsardzibas rezims:

lericei ir tris akumulatora aizsardzibas funkcijas, kas aizsarga normalu ledusskapja darbibu un aizsarga transportiidzekla akumulatoru.
Tris akumulatora aizsardzibas limeni ir:

H3 - augsts lTmenis:

12V spriegumam: apstajas pie 10,9 V un sak darboties pie 12,2 V

24V spriegumam: apstajas pie 23,8V un sak darboties pie 25,2V

H2 - vidéjs lTmenis:

12 V spriegumam: apstajas pie 9,7 V un sak darboties pie 11,0 V

24\ spriegumam: apstajas pie 21,5 V un sak darboties pie 22,9 V

H1 - zems limenis:

12V spriegumam: apstajas pie 9,6 V un sak darboties pie 10,9 V

24V spriegumam: apstajas pie 21,3V un sak darboties pie 22,7V

Isi nospiediet pogu "+" vai "-", lai izvélétos funkciju. Kad ledusskapis ir gatavs pirmajai lietoSanai, funkcija ir iestatita vidéja liment "H2".
PIEZIME:

Ja ierici lieto automasing, ieteicams iestatit akumulatora aizsardzibu uz H2 (vidé&ja limena).

Ja tas ir aréjs akumulators vai rezerves akumulators, ieteicams iestatit akumulatora aizsardzibu uz H2 (vidéjs) vai H1 (zems).

Sakara ar atskirigu sprieguma izvadi no dazadiem transportlidzekla baro$anas avotiem, ja ir aizsardziba pret spriegumu (LCD displeja
redzams F1), akumulatora funkciju var samazinat lidz zemakai (H3 tiek noreguléts uz H2 vai H1).

* Pogu “+” (F) izmanto temperatiiras paaugstina$anai vai citiem iepriek$ aprakstitajiem iestatfjumiem.
*Poga “” (G) tiek izmantota temperatiiras pazemina$anai vai citiem iepriek$ aprakstitajiem iestattjumiem.

* Jaudas indikators
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(€):
- Kad ledusskapis ir ieslégts, indikators ir sarkans.
- Kad ledusskapis ir izslégts, gaisma nodziest.

* Kltdas indikators (D):

- Ja notiek klime, skanas signals nepartraukti zvana.
- Ekrana tiks paraditi kladu kodi.

- Kladas indikators (D) iedegsies zila krasa.

* LED displejs (E): parada

- Paradrt temperatdru un citus iestatijumus.

- Ekrana bojajumu kodus var paradit $adi:

F1: sprieguma atteice

F2: Ventilatora stravas atteice

F3: Kompresora palai$anas klime

F4: Kompresora minimala atruma atteice

F5: Regulatora temperatdras klime

EQ: Saplésta sensora kéde

E1: sensora Tssavienojums

LCD displejs |auj iestatit temperattru no -20 °C Iidz + 20 °C. lerices ieksiené faktiski sasniegta temperatara ir atkariga no argjiem
apstakliem. Pieméram, pie apkartéjas vides temperatiras + 25 °C, viszemaka temperattra, kas sasniegta ierices ieksieng, ir -20 °C.
lericei nav sildi$anas funkcijas.

PIEZIME. Ja sistéma ir nenormala, vispirms parbaudiet, vai akumulatora spriegums ir pareizs. Ja akumulatora spriegums ir pareizs, tad
pirms ledusskapja ieslegsanas pagaidiet 3 mindtes. Ja, restartéjot ierici, sistéma joprojam ir nenormala, péc tam izsauciet palidzibu péc
servisa.

Parasti temperatdras iestatfjumi, lai uzglabatu:

*Vins (no +6 Iidz + 18 °C)

« vakcinas, insulins (no + 2 °C lidz - 8 °C)

caugli(no4 °Clidz-6 °C)

+ Dzérieni (no 2 °C Iidz - 5 °C)

+Gala (-10 °C)

+ Saldgjums (-15 °C)

LOdzu, esiet piesardzigs, ja vélaties narkotikas uzglabat ledusskapr. Pirms ievietoSanas iericé partika jauzglaba Sim noldkam
paredzétajos traukos / maisinos.

TIRISANA UN APKOPE
Pirms sakat tiriSanu, vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla.

Trauc&jumu novérsana

|zpildiet talak sniegto problému novérSanas rokasgramatu, lai atrisinatu bieZi sastopamas problemas.

| probléma: Vientba nedarbojas vispar, un taja nav jaudas pazimju.

1. iesp&jamais iemesls: iekarta nesanem stravu.

1. iesp&jama iemesla risindjums: Parliecinieties, vai iekarta ir pievienota elektrotiklam.

2. iespéjamais iemesls: nepietiekama jauda.

2. iespéjama iemesla risinajums: Parvietojiet ierici uz citu kontaktligzdu. Parbaudiet automatisko slédzi. (Lai noteiktu stravas stiprumu
stravas stipruma, skatiet vertéjuma etiketi ierices aizmugurg).

4. iespé&jamais iemesls: ITdzstravas vads

4. iesp&jama iemesla risinajums: parbaudiet ierici ar citu baroSanas avotu, piem. cits transportlidzeklis ar zinamu darba Iidzstravas
kontaktligzdu.

lespé&jamais 5. célonis: atvienoti vadi.

5. iespéjama iemesla risinajums: sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru.

I probléma: Vieniba izdara divainus trokSnus.

1. iesp&jamais iemesls: ierice nav nolidzinata.

1. risinajums: Parvietojiet ierici uz lidzenas lidzenas virsmas.

Il problema: Vieniba izdara skalu nepartrauktu metala klauvéSanas vai pingé$anas skanu.

lesp&jamais 1. célonis: ierice, iesp&jams, ir piegadata uz saniem.

1. risinajums: izslédziet ierici. Laujiet iericei vismaz 24 stundas sédét uz [ldzenas virsmas un restartéjiet.
lespé&jamais 2. célonis: bojats kompresors

2. risinajums: sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru.

Risinajums: Sazinieties ar elektriki, ja iekarta darbojas cita telpa vai kéde.

V probléma: Vadibas panela gaismas mirgo nejausi.

lesp&jamais iemesls: lericé var bat bojats vadibas panelis.

Risinajums: restartéjiet ierici un, ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru.
VI probléma: lekartai ir HH kltda

lesp&jamais célonis: Apkartgja temperattra ir parsniegusi 40 °C.

Risinajums: restartgjiet ierici un, ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru.
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VIl probléma: Vientbai ir OC kluda.

lespé&jamais iemesls: Tika konstatéta termostata kitda.

Risinajums: restartéjiet ierici un, ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru.
VIl probléma: Vientbai ir S.C. kiuda

lespéjamais célonis: Tika konstatéts Tssavienojums termostata.

Risinajums: restartéjiet ierici un, ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru.
IX problema: lekartai ir jauda, (lbet kompresors nedarbojas.

1. iespé&jamais iemesls: apkartéja temperatira ir parak zema.

1. risinajums: Parvietojiet ierici uz siltaku vietu.

lespéjamais 2. célonis: atvienots vads.

2. risinajums: sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru.

TEHNISKIE DATI

Tilpums: 40 litri

Energijas padeve:

+DC 12V / 24V - automas$inas Skiltavu ligzda

+ 230V ~ 50 / 60Hz - tikla kontaktligzda péc aréja baro$anas avota
lietoSanas (nav ieklauta komplekta)

Aukstumagents: R600a / 40 g lerice ir izstradata | izolacijas klasé un tai ir nepieciesams
Klimata klase: S / SN sazeméjums. lerice atbilst nepiecieSamajam direktivam:
Izolacija: C5H10 Zema sprieguma direktiva (LVD);
Nominalais energijas patérins: 45W Elektromagnétiska saderiba (EMC);

ksimala pominala strava: 3,7A Izstradajums ir atziméts ar CE marké&jumu.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, 10dzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

I janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja ierice atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
TAHTIS OHUTUSJUHEND

LUGEGE Hoolikalt ja Hoidke tulevast viidet
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud seadme kasutamisest vastuolus selle
ettenahtud otstarbega voi eba0|ge kaitamisega.
2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks (mitteariline / privaatne). Arge
kasutage muuks otstarbeks, mis ei vasta ettenahtud otstarbele. Telkimiseks sobiv seade
vib olla ihendatud rohkem kui iihe toiteallikaga.
3. Seade tuleks vastavalt vajadusele Uhendada autos 12 V v&i 24 V pingega pistikupesaga
voi 230 V ~ 50 Hz toitepistikupesaga. Kasutamise ohutuse suurendamiseks , ei tohiks
paljusid elektriseadmeid korraga Uhendada the elektriskeemiga.
4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui lapsed on ldheduses. Arge lubage lastel
seadmega mangida ja arge laske lastel ega seadmel harjunud inimestel seda kasutada.
5. HOIATUS. Seda seadet vdivad kasutada le 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi inimesed, kellel pole seadmetest
kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse seadme eest vastutava isiku jarelevalve all.
nende ohutus voi kui neile on antud juhised seadme ohutuks kasutamiseks ning nad on
teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.
Lapsed ei tohi koristada ega kasutajaid hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on Ule 8-
aastased ja neid toiminguid tehakse jarelevalve all.
6. Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides pistikupesa oma kaega.
ARGE témmake juhtmest kinni.
7. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette ega ménda muusse vedelikku. Arge
jatke seadet |Imast|kut|ng|mustele (vihm, paike jne) ega kasutage seda korge
6huniiskusega tingimustes (vannitoad, niisked haagissuvilad).
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleks see
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ohu valtimiseks asendada spetsialiseeritud remonditookojaga.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuntmega, kui see on mingil viisil maha kukkunud

vOi kahjustatud vdi kui see ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna see vdib
pdhjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks

vastavasse hoolduskeskusesse. Mis tahes remonti vdivad teha ainult volitatud
hoolduspunktid. Valesti teostatud remont voib kasutajale tdsist ohtu kujutada.

10. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, mis suudab kanda seadme
massi ja kogu selle sisu, eemal kuumadest koogiseadmetest, naiteks: elektripliit,

gaasipdleti jne.

11. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule laua &ére ega puudutada kuumi pindu.

13. Arge jatke seadet vdi toiteallikat pistikupessa jarelevalveta, kui see on sisse lulitatud.
14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav elektriahelasse paigaldada jaakvooluseade
(RCD), mille nimivajuvool ei leta 30 mA. Sellega seoses pddrduge palun elektriku poole.
15. Arge puudutage paljaid juhtmeid.

16. Arge kasutage seadet, kui Gthenduspesad on mérjad.

17. Arge pange elekiriseadmeid kulmkapi sisse.

18. Arge blokeerige seadme ventilatsiooniavasid.

19. Kaitske seadet soojusallikate ja paikesevalguse eest.

20. Pange seadmesse kiilma toitu.

21. Asetage seade piisava ventilatsiooniga kohta. Kaugus muudest objektidest peaks
olema vahemalt 20 cm.

22. HOIATUS: Arge takistage ventilatsiooniavasid seadme korpuses ega sisseehitatud
konstruktsioonis

23. HOIATUS. Sulatamisprotsessi kiirendamiseks arge kasutage muid kui tootja soovitatud
mehaanilisi vahendeid.

24. HOIATUS: Kaitske kilmutusagensi vooluringi kahjustuste eest

25. HOIATUS. Arge kasutage toiduainete hoiuruumis muid elektriseadmeid kui tootja
soovitatud tadpi.

Enne esmakordset kasutamist: dige asukoht

1. 1.Enne esmakordset kasutamist eemaldage pakend ja jatke seadme Umber vahemalt 15 cm vaba ruumi (5 cm kiiljele, 10 cm seadme
kallutamisel).

2. Asetage killmkapp kuivasse ja hastiventileeritavasse kohta. Hoidke kiilmkappi otsese paikesevalguse, kiitteseadmete ja sd0vitavate
aaside eest.

%/IARKUS. Kuna see seade td6tab kompressoriga, on seadme imber vaja palju ruumi, et seade saaks korralikult valja voolata.
MARKUS. Kui pdrand pole sile, pole soovitatav seadet liigutada. Arge kasutage, kui kiilmkapp on kallutatud. Kui kiilmkapp on
kasutuskohta tommanud, jatke see pisti ja oodake enne kasutamist 10 minutit. Kilmkapi teisaldamisel kasutage seadme mdlemal
kaepidemel voimalikult tasast kandmist. Seda selleks, et kaitsta kompressorit ja suletud stisteemi.

HOIATUS. Selle seadme ligutamiseks ja késitsemiseks kasutage kahte v6i enamat inimest. Selle tegemata jatmine vdib pdhjustada
selja- voi muid vigastusi.

3. Hoidke kaasaskantavat kiilmikut véimalusel eemal kuumusest ja otsesest paikesevalgusest.

4. See kaasaskantav kilmkapp sobib kasutamiseks autos ja telkimiseks, kuid seade ei tohiks olla vihma ega muude raskete
iimastikutingimuste all.

5. Seda kaasaskantavat kiilmikut ei tohiks paigutada sisseehitatud véi siivistatavasse kohta. Seade on mdeldud eraldiseisvaks.

6. Kiilmiku normaalne t66 séltub kondensaatori soojuskiirgusest.

7. Puhastage sisepinda veidi leige veega ja pehme lapiga.

Markus. Alalisvoolujuhtme sisestamisel veenduge, et sisendiks oleks 12V ~ DC / 24V toiteallikas.
TAHTIS: Arge eemaldage kaasaskantavast autokilmikust ohutus-, hoiatus- ega tooteteabe silte.

SEADME KIRJELDUS Kaasaskantav autokilmik - pilt A

1. alus 2. pistikupesa
3. Kéepide 4. Raam
5. Kate 6. Juhtpaneel

7. Alalisvoolu toitejuhe - Gihendage reisil olles otse auto tulemasinaga.
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Juhtpaneel - pilt B

A - toitenupp ON / OFF B - SET nupp C - toiteindikaator D - veaindikaator
E - LCD ekraan F - nupp “+ G- nupp -
KASUTAMINE

« Kui proovite kaasaskantavat stigavkiilmikut tavalisse 12 V pistikupessa ihendada, ei té6ta seade, kui pistikupesa pinge on alla 9,6 V.
Seade taaskaivitub, kui pinge on 12,2 V vi suurem.

« Kui proovite seadet tavalisse 24 V pistikupessa iihendada, ei té6ta seade, kui pistikupesa pinge on vaiksem kui 21,3 V. Seade
taaskaivitub, kui pinge on 25,2 V vdi suurem.

« Parast valise toiteallika kasutamist (ei kuulu komplekti) saab seadme iihendada ka 230V ~ 50 / 60Hz toiteallikaga. Soovitatav AC / DC
adapteri mudel on CR8076.1.

Juhtpaneel (7) - pilt B
Teie kaasaskantav kilmkapp kasutab termostaadi reguleerimiseks digitaalset juhtimisstisteemi.

* Toitenupp (A) - ON / OFF :
1. Uhendage kilmik toiteallikaga, seadme sissellilitamiseks vajutage ks kord toitenuppu (A).
2. Vajutage uuesti toitenuppu (A), kiilmkapp on vélja ltilitatud.

*SET-nupp :

Vajutage nuppu SET 3 sekundit kaua ja sisenege tapsematesse reziimidesse:

|. PINGEKAITSE REZIIM:

Seadmel on kolm aku kaitsefunktsiooni, mis kaitsevad killmiku normaalset toimimist ja sdiduki akut.

Aku kaitse kolm taset on:

H3 - korge tase:

12 V pinge korral: peatub 10,9 V juures ja alustab t66d 12,2 V pingel

24V pinge korral: peatub 23,8 V juures ja alustab t66d 25,2 V pingel

H2 - keskmine tase:

12V pinge korral: peatub 9,7 V pingel ja alustab t66d 11,0 V pingel

24V pinge korral: peatub 21,5 V juures ja alustab t66d 22,9 V pingel

H1 - madal tase:

12 V pinge korral: peatub 9,6 V juures ja alustab t66d 10,9 V pingel

24V pinge korral: peatub 21,3 V juures ja alustab t6dd 22,7 V pingel

Funktsiooni valimiseks vajutage ltihidalt nuppu "+" vi "-". Kui killmkapp on esmakordseks kasutamiseks valmis, on funktsioon seatud
keskmisele tasemele "H2".

MARGE:

Kui seadet autos kasutatakse, on soovitatav seada aku kaitse H2-le (keskmine tase).

Kui tegemist on valise aku voi varupatareiga, on soovitatav seada aku kaitseks H2 (keskmine) vai H1 (madal).
Erineva sdiduki toiteallika valjundpinge valjundi t6ttu vdib pingekaitse olemasolu korral (LCD-ekraanil kuvatakse F1) aku funktsiooni
vahendada madalamale (H3 on reguleeritud H2 véi H1).

* Nuppu “+” (F) kasutatakse temperatuuri tdstmiseks vdi muudeks Ulalkirjeldatud seadistusteks.
*Nuppu “-" (G) kasutatakse temperatuuri véi muude Ulalkirjeldatud seadete vahendamiseks.

* Toiteindikaator (C):
- Kui killmkapp on sisse lilitatud, on tuli punane.
- Kui kiilmkapp on vélja ltilitatud, kustub tuli.

* Veaindikaator (D):

- Rikke korral heliseb summer pidevalt.
- Ekraanil kuvatakse veakoodid.

- Veaindikaator (D) pdleb siniselt.

* LED-ekraan (E): naitab

- Kuva temperatuur ja muud sétted.

- Ekraanil saab kuvada veakoodid jargmiselt:

F1: pinge rike

F2: ventilaatori voolutdrge

F3: Kompressori kéivitamise rike

F4: kompressori minimaalse kiiruse rike

F5: regulaatori temperatuuri trge

EO: katkenud anduri vooluring

E1: Anduri lihis

LCD-ekraan voimaldab teil temperatuuri seada vahemikus -20 °C kuni + 20 °C. Seadme sees tegelikult saavutatud temperatuur soltub
valistest tingimustest. Naiteks imbritseva 6hu temperatuuril + 25 °C on seadme sees madalaim temperatuur -20 °C. Seadmel pole
kutmisfunktsiooni.

MARKUS. Kui siisteem on ebanormaalne, kontrollige kdigepealt, kas aku pinge on dige. Kui aku pinge on Gige, oodake enne kiilmiku
sisselllitamist 3 minutit. Kui seadme taaskaivitamisel on stisteem endiselt ebanormaalne, pdérduge abi saamiseks jérelteeninduse
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poole.

Uhised temperatuuri seaded:

+ vein (+6 kuni + 18 °C)

+ vaktsiinid, insuliin (alates + 2 °C kuni - 8 °C)

+ puuvili (alates 4 °C kuni - 6 °C)

+ jook (alates 2 °C kuni - 5 °C)

+ liha (-10 °C)

« jaatis (-15 °C)

Olge ettevaatlik, kui soovite uimasteid killmkapis hoida. Enne seadme sisestamist hoidke toitu selleks ettendhtud mahutites / kottides.

PUHASTUS JAHOOLDUS
Enne puhastamise alustamist eemaldage seade alati vooluvérgust.
Puhastage pehme, kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi lahusteid, kuna need vdivad seadet plsivalt kahjustada vdi deformeerida.

VEAOTSING

Levinud probleemide lahendamiseks jéargige allolevat torkeotsingu juhendit.

Probleem I: seade ei toéta (ildse ja sellel pole vdimsuse méarke.

Vaimalik 1. pdhjus: seade ei saa voolu.

Lahendus véimalikule pdhjusele 1: Veenduge, et seade oleks pistikupessa.

Vaimalik 2. p6hjus: ebapiisav voolutugevus.

Lahendus véimalikuks 2. pdhjuseks: viige seade teise pistikupessa. Kontrollige kaitselilitit. (Vdimendustugevuse maaramiseks vaadake
seadme tagakiljel olevat margistust).

Vaimalik 4. pdhjus: alalisvoolu toitejuhe

Lahendus 4. vdimalikuks pdhjuseks: testige seadet mdne muu toiteallikaga, nt. teine liteadaoleva tdétava alalisvoolupistikuga sdiduk.
Voimalik péhjus 5: Uhendatud juhtmed.

Lahendus 5. vdimalikuks pdhjuseks: péérduge klienditeeninduse poole.

Il probleem: tksus teeb imelikke haéli.

Vaimalik 1. pdhjus: seade ei ole loodis.

Lahendus 1. Viige seade tasasele pinnale.

Il probleem: seade teeb valju pidevat metallilist koputamist v6i pingutamist.

Véimalik 1. pdhjus: seade voib olla kilili.

1. lahendus: lilitage seade vélja. Laske seadmel vdhemalt 24 tundi tasasel pinnal istuda ja taaskéivitage.
V&imalik 2. pdhjus: kahjustatud kompressor

2. lahendus: pédrduge klienditeeninduse poole.

Lahendus: podrduge elektriku poole, kui seade to6tab teises ruumis véi vooluringis.
Probleem V: Juhtpaneeli tuled vilguvad juhuslikult.

Vaimalik pohjus: Seadmel vib olla vigane juhtpaneel.

Lahendus: taaskaivitage seade ja kui probleem plsib, podrduge klienditeeninduse poole.
VI probleem: seadmel on HH viga

V6imalik pShjus: Gimbritseva 6hu temperatuur on Gletanud 40 °C.

Lahendus: taaskaivitage seade ja kui probleem plisib, podrduge klienditeeninduse poole.
VIl probleem: seadmel on OC-torge.

Vaimalik pdhjus: tuvastati termostaadi viga.

Lahendus: taaskaivitage seade ja kui probleem plsib, poédrduge klienditeeninduse poole.
VIl probleem: seadmel on S.C. viga

V@imalik pohjus: tuvastati termostaadi luhis.

Lahendus: taaskaivitage seade ja kui probleem plisib, podrduge klienditeeninduse poole.
IX probleem: seadmel on toide, kuid kompressor ei toéta.

Vaimalik 1. pdhjus: imbritseva keskkonna temperatuur on liga madal.

Lahendus 1. Viige seade soojemasse kohta.

Véimalik pdhjus 2: Uhendatud juhe.

2. lahendus: pédrduge klienditeeninduse poole.

TEHNILISED ANDMED

Mahutavus: 40 liitrit

Toiteallikas:

+DC 12V / 24V - autosiilitaja pistikupesa

+ 230V ~ 50 / 60Hz - pistikupesa pérast valise toiteallika Seade on valmistatud | ohutusklassis ja vajab
kasutamist (ei kuulu komplekti) maandamist.

Kiilmaaine: R600a /40 g Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Kliimaklass: S / SN Madalpinge elektriseade (LVD)

Isolatsioon: C5H10 Elektromagneetiline Ghilduvus (EMC)
Nimivdimsustarve: 45W Toode on margistatud andmeplaadil CE mérgiga.

Maksimaalne nimivool: 3,7A

Hoolitse keskkonnakaitse eest.. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks
ettenéhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad
ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam
uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkii.

I Scadet ei tohi visata olmejaétmete konteineritesse!!
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CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE
1. Inainte de a utiliza dlspozmvul cititi mstructlunlle de utilizare si urmatl instructiunile
continute in acesta. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizarii intentionate sau a functionarii necorespunzatoare.
2. Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic (necomercial / privat). Nu utilizati in alte
scopuri care nu sunt conforme cu destinatia sa. Potrivit pentru utilizare in camping,
unitatea poate fi conectata la mai multe surse de alimentare.
3. Dispozitivul ar trebui sa fie conectat, in functie de necesitati, la priza ,brichetei” din
masina cu o tensiune de 12V sau 24V sau la o priza de retea de 230 V ~ 50 Hz. Pentru a
creste siguranta de utilizare , multe dispozitive electrice nu trebuie conectate simultan la un
singur circuit electric.
4. Fiti deosebit de atenti atunci cand utilizati dispozitivul atunci cand copiii se afla in
apropiere. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizati cu dispozitivul sa il foloseasca.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta
sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta acestora sau li s-au furnizat instructiuni privind
utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
utilizatorului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care au peste 8 ani si
aceste activitati sunt efectuate sub supraveghere.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tinénd priza cu mana. NU trageti
de cablu.
7. Nu introduceti cablul, fisa si intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu expuneti
dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il folositi in conditii de
umiditate ridicata (bai, case mobile umede).
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii specializat pentru a evita
pericolele.
9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in vreun fel sau daca nu functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul,
deoarece poate provoca electrocutare. Luati dispozitivul deteriorat la un centru de service
adecvat pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatii pot fi efectuate numai de punctele de
service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot reprezenta o amenintare grava pentru
utilizator.
10. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si uniforma, care poate sustine greutatea
aparatului si tot continutul acestuia, departe de orice aparat de bucatarie fierbinte, cum ar
fi: aragaz electric, arzator cu gaz, etc.
11. Nu utilizati dispozitivul langé materiale inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
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suprafete fierbinti.

13. Nu lasati dispozitivul sau sursa de alimentare nesupravegheata atunci cand este
pornit.

14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care s& nu depaseascé 30
mA. In acest sens, va rugam sa consultati un electrician specialist.

15. Nu atingeti firele goale.

16. Nu utilizati dispozitivul daca prizele de conectare sunt umede.

17. Nu introduceti aparate electrice in frigider.

18. Nu blocati orificiile de ventilatie ale dispozitivului.

19. Protejati dispozitivul impotriva surselor de caldura si a razelor solare.

20. Puneti mancare rece in dispozitiv.

21. Asezati echipamentul intr-un loc cu ventilatie adecvata. Distanta fata de alte obiecte
trebuie s fie de cel putin 20 cm.

22. AVERTISMENT: Nu obstructionati deschiderile de ventilatie din incinta echipamentului
sau din structura incorporata

23. AVERTISMENT: Pentru a accelera procesul de dezghetare, nu utilizati alte mijloace
mecanice decat cele recomandate de producator.

24. AVERTISMENT: Protejati circuitul frigorific de deteriorari

25. AVERTISMENT: Nu utilizati echipamente electrice in interiorul compartimentului de
depozitare a produselor alimentare de alt tip decat cel recomandat de producator.

Tnainte de prima utilizare: locatie corecta

1. 1. Inainte de a utiliza pentru prima data, scoateti ambalajul si I&sati un spatiu liber de cel putin 15 cm in jurul dispozitivului (5 cm pe
lateral, 10 cm la inclinarea dlspozmvulm)

2. Asezati frigiderul intr-un loc uscat si bine ventilat. Pastrati frigiderul departe de lumina directé a soarelui, incélzitoare si gaze corozive.
NOTA: Deoarece acest dispozitiv este bazat pe functlonarea compresorului, este necesar un spatiu suficient in jurul unltatn pentru a
permite evacuarea corespunzatoare.

NOTA: Nu se recomanda mutarea dispozitivului dacé podeaua nu este neteda. Nu utilizati dac frigiderul este inclinat. Dac frigiderul
este tras intr-un loc de utilizare, va rugam sa il lasati in pozitie verticala si sa asteptati 10 minute inainte de utilizare. Cand mutati
frigiderul, folositi intotdeauna ambele ménere pentru a transporta unitatea cat mai nivelata posibil. Acest lucru este pentru a proteja
compresorul si sistemul etans.

AVERTISMENT: Folositi doua sau mai multe persoane pentru a muta si manipula aceasta unitate. Nerespectarea acestui lucru poate
avea ca rezultat vatamarea spatelui sau a altor leziuni.

3. Tineti frigiderul portabil departe de caldura si de lumina directd a soarelui, daca este posibil.

4. Acest frigider portabil este potrivit pentru utilizarea masinii si camping, totusi, aparatul nu trebuie expus la ploaie sau la orice alte
elemente meteorologice severe.

5. Acest frigider portabil nu trebuie amplasat intr-o zona incorporata sau incastrata. Dispozitivul este conceput pentru a fi independent.
6. Functionarea normald a frigiderului depinde de radiatia de caldura din condensator.

7. Curatati suprafata interioara cu putind apa calduta si o carpa moale.

Nota: Cand introduceti cablul de alimentare DC, asigurati-va ca intrarea este o sursa de alimentare de 12V ~ DC / 24V.

IMPORTANT: Nu indepartati etichetele de siguranta, de avertizare sau de informatii despre produs de pe frigiderul auto portabil.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI Frigider auto portabil - Imaginea A

1.Baza 2. Conectati mufa
3. Maner 4. Cadru
5. Capacul 6. Panoul de control

7. Cablu de alimentare DC - Pentru utilizare atunci cand célétoriti, conectati-| direct la bricheta auto.

PANOU DE CONTROL - Imaginea B

A - Butonul de pornire ON / OFF B - Butonul SET C - Indicator de alimentare D - Indicator de eroare
E - ecran LCD F - Butonul ,+” G - Butonul "
OPERATIUNE

+ Cand incercati s& conectati congelatorul dvs. portabil la o priza standard de 12 V, unitatea nu va functiona dacé priza are o tensiune
mai mica de 9,6 V. Unitatea va reporni cand tensiunea este de 12,2 V sau mai mare.
+ Cand incercati sa conectati unitatea la o prizé standard de 24 V, unitatea nu va functiona daca priza are o tensiune mai mica de 21,3
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V. Unitatea va reporni cand tensiunea este de 25,2 V sau mai mare.
+ Dispozitivul poate fi conectat si la reteaua de alimentare de 230V ~ 50 / 60Hz dupa utilizarea unei surse de alimentare externe
(neincluse). Modelul de adaptor AC / DC recomandat este CR8076.1.

PANOU DE CONTROL (7) - Imaginea B
Frigiderul dvs. portabil utilizeaza un sistem de control digital pentru reglarea termostatului.

* Buton de alimentare (A) - PORNIT/ OPRIT :
1. Conectati frigiderul la sursa de alimentare, apasati butonul de alimentare (A) o datd pentru a porni dispozitivul.
2. Apasati din nou butonul de alimentare (A), frigiderul va fi oprit.

*Buton SET -

Apasati lung butonul SET timp de 3 secunde si introduceti modurile avansate:

IMOD DE PROTECTIE A TENSIUNIL:

Dispozitivul are trei functii de protectie a bateriei, care protejeaza functionarea normala a frigiderului si protejeaza bateria vehiculului.
Cele trei niveluri de protectie a bateriei sunt:

H3 - nivel Tnalt:

pentru tensiunea 12V: se opreste la 10,9V si incepe sa functioneze la 12,2V

pentru tensiunea 24V: se opreste la 23,8V si incepe sa functioneze la 25,2V

H2 - nivel mediu:

pentru tensiunea 12V: se opreste la 9.7V si incepe sé functioneze la 11.0V

pentru tensiunea 24V: se opreste la 21,5V si incepe sa functioneze la 22,9V

H1 - nivel scazut:

pentru tensiunea 12V: se opreste la 9.6V si incepe sa functioneze la 10.9V

pentru tensiunea 24V: se opreste la 21,3V si incepe s& functioneze la 22,7V

Apasati scurt butonul "+" sau "-" pentru a alege functia. Functia este setata la nivelul mediu ,H2" cand frigiderul este gata pentru prima
utilizare.

NOTA:

Se recomanda setarea protectiei bateriei la H2 (nivel mediu) atunci cand dispozitivul este utilizat in masina.

Se recomanda setarea protectiei bateriei la H2 (mediu) sau H1 (scazut) daca este baterie externa sau baterie de rezerva.

Datorita diferentei de iesire de tensiune de la o iesire diferitd a sursei de alimentare a vehiculului, daca existé protectie de tensiune
(afisajul LCD arata F1), functia bateriei ar putea fi redusa la una inferioara (H3 este reglat la H2 sau H1).

* Butonul ,+" (F) este utilizat pentru cresterea temperaturii sau a altor setari descrise mai sus.
* Butonul " (G) este utilizat pentru scaderea temperaturii sau a altor setari descrise mai sus.

* Indicator de alimentare (C):
- Cand frigiderul este pornit, lumina este rosie.
- Cand frigiderul este oprit, lumina se stinge.

* Indicator de eroare (D):

- Dacé existé o defectiune, soneria va suna continuu.
- Pe ecran se vor afisa codurile de eroare.

- Indicatorul de eroare (D) va fi aprins in albastru.

* Afisaj LED (E): arata

- Afisati temperatura i alte setari.

- Pe ecran pot fi afisate codurile de eroare dupa cum urmeaza:

F1: Eroare de tensiune

F2: esec curent ventilator

F3: Eroare la pornirea compresorului

F4: Defectiune la viteza minima a compresorului

F5: Defectiune la temperatura controlerului

EO: Circuit senzor rupt

E1: scurtcircuit al. senzorului

Afisajul LCD va permite sa setati temperatura de la -20 °C la + 20 °C. Temperatura realizata efectiv in interiorul dispozitivului depinde
de conditiile externe. De exemplu, la o temperaturd ambianta de + 25 °C, cea mai scazuta temperatura atinsa in interiorul dispozitivului
este -20 °C. Dispozitivul nu are functie de incalzire.

NOTA: Dac3 sistemul este anormal, verificati mai Intai daca tensiunea bateriei este corecta. Daci tensiunea bateriei este corectd,
asteptati 3 minute inainte de a porni frigiderul. Daca sistemul este inca anormal atunci cand reporniti dispozitivul, atunci apelati serviciul
de asistenta pentru ajutor.

Setari comune de temperatura pentru stocarea:
*Vin (dela+6la+18°C)
+ Vaccinuri, insulina (de la + 2 °C pana la- 8 °C)
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* Fructe (dela4°Cla-6°C)

+Bauturi (dela2°Cla-5°C)

+ Carne (-10 °C)

+ Inghetata (-15 °C)

Va rugam sa aveti grija daca doriti s& pastrati medicamente in frigider.Pastrati alimentele in recipiente / pungi destinate acestui scop
nainte de a le introduce in dispozitiv.

CURATENIE SI MENTENANTA

Deconectati intotdeauna dispozitivul inainte de a incepe curatarea.

Curatati cu o carpa moale si uscata. Nu utilizati solventi chimici deoarece pot provoca deteriorarea permanenta sau deformarea
dispozitivului.

DEPANARE

Urmati ghidul de depanare de mai jos pentru a rezolva problemele frecvente.

Problema I: Unitatea nu functioneaza deloc si nu prezinta semne de putere.

Cauza posibila 1: Unitatea nu primeste energie.

Solutie pentru posibila cauza 1: Asigurati-va ca unitatea este conectata.

Cauza posibila 2: Putere insuficienta.

Solutie pentru o posibila cauza 2: Mutati unitatea la o alté priza. Verificati intrerupatorul. (Consultati eticheta de evaluare din spatele
unitatii pentru a determina extragerea Amperajului).

Cauza posibila 4: cablu de alimentare DC

Solutie pentru posibila cauza 4: Testati unitatea cu o alta sursa de alimentare, de ex. un alt vehicul cu o priza de curent continuu
functionala.

Cauza posibila 5: fire deconectate.

Solutie pentru posibila cauza 5: Contactati serviciul clienti.

Problema II: Unitatea produce zgomote ciudate.

Cauza posibila 1: Unitatea nu este la nivel.

Solutia 1: Mutati unitatea pe o suprafata plana.

Problema III: Unitatea produce un sunet metalic continuu puternic care bate sau ping.
Cauza posibild 1: Unitatea poate fi expediata pe o parte.

Solutia 1: Opriti unitatea. Lasati unitatea sa stea pe o suprafata plana timp de cel putin 24 de ore si reporniti.
Cauza posibila 2: compresor deteriorat

Solutia 2: contactati serviciul clienti.

Solutie: Contactati un electrician daca unitatea functioneaza intr-o altad camera sau circuit.
Problema V: luminile panoului de control clipesc aleatoriu.

Cauza posibila: Unitatea poate avea un panou de control defect.

Solutie: Reporniti unitatea si, dacé problema persista, contactati serviciul clienti.
Problema VI: Unitatea are o eroare HH

Cauza posibila: temperatura ambianta a depasit 40 °C.

Solutie: Reporniti unitatea si, daca problema persista, contactati serviciul clienti.
Problema VII: Unitatea are o eroare OC.

Cauza posibila: a fost detectata o eroare a termostatului.

Solutie: Reporniti unitatea si, daca problema persista, contactati serviciul clienti.
Problema VIII: Unitatea are o eroare S.C.

Cauza posibila: a fost detectat un scurtcircuit in termostat.

Solutie: Reporniti unitatea si, daca problema persista, contactati serviciul clienti.
Problema IX: Unitatea are putere, dar compresorul nu functioneaza.

Cauza posibila 1: temperatura ambianta este prea scazuta.

Solutia 1: Mutati unitatea intr-o locatie mai calda.

Cauza posibila 2: fir deconectat.

Solutia 2: contactati serviciul clienti.

DATE TEHNICE Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa |
Capacitate: 40 litri in ceea ce priveste izolatia si de aceea necesita legétura la pamant.
Alimentare electrica: Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
+DC 12V / 24V - priza bricheta auto Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)
* 230V ~ 50 / 80Hz - priza de alimentare dupa utilizarea Compatibilitatea electromagnetica (EMC)
unei surse de alimentare externe (nu este inclusa) Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.
Agent frigorific: R600a / 40 g
Clasa climatici: S/ SN Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sa le
Izolare: C5H10 transmiteti sa centrele de maculatura. . o )

’ ’ - Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele
Consum nominal de energie: 45W plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare,
Curent nominal maxim: 3,7A deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte

periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis n asa
fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii
acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora,
separat.
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BOSANSKI
OPSTI USLOVI BEZBEDNOST!
VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI

MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DALJE OBRAZUJTE
1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte upute za uporabu i slijedite upute u njima. Proizvodac
nije odgovoran za Stetu nastalu upotrebom uredaja suprotno nameni ili nepravilnim radom.
2. Uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu (nekomercijalni / privatni). Ne
upotrebljavajte u druge svrhe koje nisu u skladu s namjenom. Pogodan za kampiranje,
jedinica moZe biti povezana na viSe izvora napajanja.
3. Uredaj treba prikljuiti, ovisno o potrebama, na uti¢nicu "upaljaca za cigarete" u
automobilu napona 12V ili 24V ili na mreznu uticnicu 230 V ~ 50 Hz. Da bi se povecala
sigurnost upotrebe , mnogi elektricni uredaji ne bi trebali biti istovremeno povezani na
jedan elektri¢ni krug.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci
da se igraju uredajem i ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem da ga
koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
fizitkih, senzornih ili mentalnih sposobnosti, ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, ako
se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za svoju sigurnost ili su im dostavljene upute za
sigurnu upotrebu uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom uporabom. Djeca se
ne bi trebala igrati sa opremom. Ciéenje i odrzavanje korisnika ne smiju obavljati djeca,
osim ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Uvijek izvadite utika€ iz utiCnice nakon upotrebe, drzeéi utiCnicu rukom. NEMOJTE
povlaciti kabel.
7. Ne potapajte kabl, utikac i ¢itav uredaj u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Uredaj ne
izlaZite vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) Niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne mobilne kucice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti u specijaliziranoj servisnoj radionici kako bi se izbjegla opasnost.
9. Ne koristite uredaj sa ostecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili oStecen na bilo
koji nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer moze prouzroCiti elektricni
udar. Odnesite osteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak.
Popravke mogu izvoditi samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu
ozbiljno ugroziti korisnika.
10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu koja moZe podnijeti teZinu uredaja
i njegovog sadrzaja, dalje od bilo kakvih vrucih kuhinjskih uredaja, kao Sto su: elektricni
Stednjak, plinski gorionik itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola niti dodirivati livruce povrsine.
13. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje u uti€nici bez nadzora kada je ukljucen.
14. Za dodatnu zastitu pozeljno je u elektricni krug ugraditi uredaj za preostalu struju
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(RCD) s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi, obratite se
specijalistiCkom elektricaru.

15. Ne dodirujte gole Zice.

16. Ne koristite uredaj ako su prikljucnice mokre.

17. Ne stavljajte elektriCne uredaje u frizider.

18. Ne blokirajte ventilacijske otvore uredaja.

19. Zastitite uredaj od izvora toplote i sunceve svetlosti.

20. Stavite hladnu hranu u ureda;.

21. Opremu postavite na mesto sa odgovarajucom ventilacijom. Udaljenost od ostalih
predmeta treba biti najmanje 20 cm.

22. UPOZORENJE: Ne ometajte otvore za ventilaciju u kucistu opreme ili u ugradenoj
strukturi

23. UPOZORENJE: Da biste ubrzali postupak odmrzavanja, nemojte koristiti nikakva
mehanicka sredstva osim onih koja preporucuje proizvodac.

24. UPOZORENJE: Zastitite krug rashladnog sredstva od ostecenja

25. UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte elektricnu opremu u odeljku za odlaganje namirnica
vrste koja nije ona koju preporucuje proizvodac.

Prije prve upotrebe: Pravilno mjesto

1. 1.Prije prve upotrebe uklonite ambalazu i ostavite slobodan prostor od najmanje 15 cm oko uredaja (5 cm sa strane, 10 cm pri
naginjanju uredaja).

2. Postavite frizider na suvo i dobro provetreno mesto. Drzite hladnjak dalje od izravne sunéeve svjetlosti, grijaca i korozivnih plinova.
NAPOMENA: Buduci da je ovaj uredaj zasnovan na radu kompresora, potrebno je dovoljno prostora oko jedinice kako bi se mogao
pravilno isprazniti.

NAPOMENA: Ne preporucuje se pomicanje uredaja ako pod nije gladak. Ne koristite ako je hladnjak nagnut. Ako hladnjak privucete na
mjesto za upotrebu, ostavite ga uspravno i pri¢ekajte 10 minuta prije upotrebe. Kada premjestate frizider, uvijek koristite obje rucke kako
biste nosili jedinicu $to je viSe moguce. Ovo je u cilju zastite kompresora i zape€acenog sistema.

UPOZORENJE: Za pomicanie i rukovanje ovom jedinicom koristite dvije ili viSe osoba. Ako to ne u€inite, moze do¢i do ozljede leda ili
druge ozljede.

3. DrZite prijenosni hladnjak dalje od vrucine i direkine sunceve svjetlosti, ako je moguce.

4. Ovaj prijenosni hladnjak pogodan je za automobile i kampiranje, medutim, aparat ne smije biti izlozen kii ili bilo kojim drugim teSkim
vremenskim elementima.

5. Ovaj prijenosni hladnjak ne smije se stavljati u ugradeni ili udubljeni prostor. Uredaj je dizajniran za samostoje¢i rad.

6. Normalan rad hladnjaka ovisi o toplinskom zracenju kondenzatora.

7. Unutra$nju povrsinu ocistite s malo mlake vode i mekom krpom.

Napomena: Prilikom umetanja DC kabela za napajanje, provierite je li ulaz 12V ~ DC / 24V izvor napajanja.

VAZNO: Nemojte uklanjati naljepnice o sigurnosti, upozorenjima ili informacijama o proizvodu sa svog prijenosnog hladnjaka u
automobilu.

OPIS UREDAJA Prenosni automobilski hladnjak - Slika A

1.Base 2. utiénica
3. Rucka 4. Okvir
5. Poklopac 6. Kontrolna ploca

7. Kabl za jednosmernu struju - Za upotrebu tokom putovanja, ukljucite direktno u upalja¢ u automobilu.

KONTROLNA TABLA - Slika B

A - Taster za uklju¢ivanje / iskljuivanje B - dugme SET C - Indikator napajanja D - Indikator greske
E - LCD displej F - Dugme ,+" G - Dugme "
OPERACIJA

+ Kada pokuSavate prikljuciti prijenosni zamrziva¢ u standardnu (iuti¢nicu od 12 V, jedinica nece raditi ako je uti¢nica napon manji od 9,6
V. Uredaj ¢e se ponovo pokrenuti kada je napon 12,2 V ili veci.

+ Pri poku$aju ukljucivanja jedinice u standardnu (uticnicu od 24 V, jedinica nece raditi ako je utiénica napon manji od 21,3 V. Jedinica ¢e
se ponovo pokrenuti kada je napon 25,2 V ili veéi.
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+ Uredaj se takode moze povezati na mrezno napajanje 230V ~ 50 / 60Hz nakon upotrebe spoljnog napajanja (nije prilozeno).
Preporuéeni model AC / DC adaptera je CR8076.1.

KONTROLNA TABLA (7) - Slika B
Vas$ prijenosni hladnjak koristi digitalni sistem upravljanja za podeSavanje termostata.

* Tipka za napajanje (A) - UKLJUCENO / ISKLJUCENO:
1.Prikljucite hladnjak na napajanje, pritisnite jednom tipku za napajanje (A) da biste ukljucili uredaj.
2. Ponovo pritisnite tipku za napajanje (A), hladnjak ¢e se iskljuciti.

* Tipka SET:

Pritisnite i zadrZite dugme SET 3 sekunde i udite u napredne rezime:

INACIN ZASTITE OD NAPONA:

Uredaj ima tri funkcije zastite baterije, koje Stite normalan rad hladnjaka i Stite bateriju vozila.

Tri nivoa zastite baterije su:

H3 - visoki nivo:

za napon 12V: zaustavlja se na 10,9V i zapo€inje s radom na 12,2V

za napon 24V: zaustavlja se na 23,8V i zapo€inje s radom na 25,2V

H2 - srednji nivo:

za napon 12V: zaustavlja se na 9,7V i zapocinje s radom na 11,0V

za napon 24V: zaustavlja se na 21,5V i zapo€inje s radom na 22,9V

H1 - nizak nivo:

za napon 12V: zaustavlja se na 9,6V i zapo€inje s radom na 10,9V

za napon 24V: zaustavlja se na 21,3V i zapo€inje s radom na 22,7V

Kratkim pritiskom na tipku "+" ili "-" odaberite funkciju. Funkcija je postavljena na srednji nivo "H2" kada je frizider spreman za prvu
upotrebu.

BILJESKA:

Preporuuje se postavljanje zastite baterije na H2 (srednji nivo) kada se uredaj koristi u automobilu.

Preporucuje se postavljanje zastite baterije na H2 (srednja) ili H1 (niska) ako se radi o vanjskoj ili rezervnoj bateriji.
Zbog razlike u izlaznom naponu iz razli¢itih izlaza napajanja vozila, ako postoji zastita od napona (LCD zaslon prikazuje F1), funkcija
baterije mogla bi se smanijiti na nizu (H3 je podeSena na H2 ili H1).

* Dugme ,+ (F) koristi se za povecanje temperature ili druge gore opisane postavke.
* Tipka “-” (G) koristi se za smanjenje temperature ili za druge gore opisane postavke.

* Indikator napajanja (C):
- Kad je hladnjak uklju€en, lampica svijetli crveno.
- Kad se hladnjak iskljuci, svjetlo se gasi.

* Indikator greske (D):

- Ako dode do kvara, zujalica ¢e neprestano zvoniti.
- Na ekranu ce se prikazati kodovi greSaka.

- Indikator greske (D) svijetlit ¢e plavo.

* LED displej (E): prikazuje

- Prikazite temperaturu i ostale postavke.

- Na ekranu se mogu prikazati kodovi greSaka kao dolje:

F1: Kvar napona

F2: Kvar struje ventilatora

F3: Kvar starta kompresora

F4: Kvar minimalne brzine kompresora

F5: Kvar temperature regulatora

EO: Prekinuti krug senzora

E1: Kratki spoj senzora

LCD zaslon omoguéuje vam podesavanje temperature od -20 °C do + 20 °C. Stvarno postignuta temperatura u uredaju ovisi o vanjskim
uvjetima. Na primjer, pri sobnoj temperaturi od + 25 °C, najniza temperatura postignuta u uredaju je -20 °C. Uredaj nema funkciju
grijanja.

NAPOMENA: Ako je sistem abnormalan, prvo provjerite je li napon akumulatora ispravan. Ako je napon baterije ispravan, priéekajte 3
minute prije nego Sto ukljucite hladnjak. Ako je sistem i dalje nepravilan kada ponovo pokrenete uredaj, nazovite pomo¢ za pomoc.
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UobiCajena podeSavanja temperature za skladiStenje:

*Vino (od +6 do + 18 °C)

+ Vakcine, inzulin (od + 2 °C do - 8 °C)

*Voce (0d4°Cdo-6°C)

*Pi¢e (0d2°C do-5°C)

* Meso (-10 °C)

+ Sladoled (-15 °C)

Budite oprezni ako drogu Zelite Cuvati u hladnjaku. Prije stavljanja u uredaj hranu spremite u kontejnere / vree namijenjene za tu
namjenu.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Prije poCetka CiS¢enja uvijek iskljucite uredaj iz uticnice.
Ocistite mekom, suvom krpom. Ne koristite hemijska otapala jer mogu prouzrokovati trajna ostecenja ili deformacije uredaja.

RJESAVANJE PROBLEMA

Slijedite donji vodi€ za rjeSavanje problema da biste rijeSili uobiCajene probleme.

Problem I: Jedinica uopce ne funkcionira i ne pokazuje znakove napajanja.

Moguéi uzrok 1: Jedinica ne dobija napajanje.

RjeSenje za moguci uzrok 1: Provjerite je li jedinica priklju¢ena.

Moguéi uzrok 2: Nedovoljna snaga.

RjeSenje za moguci uzrok 2: Premjestite uredaj u drugu uticnicu. Provjerite osigurac. (Pogledajte naljepnicu sa oznakama na straznjoj
strani uredaja kako biste utvrdili izvlatenje amperaze).

Moguci uzrok 4: DC kabel za napajanje

RjeSenje za moguci uzrok 4: Ispitajte uredaj drugim napajanjem, npr. drugo vozilo sa poznatom ispravnom jednosmernom utiénicom.
Moguci uzrok 5: Odspojene Zice.

RjeSenje za moguci uzrok 5: Obratite se korisni¢koj sluzbi.

Problem II: Jedinica ispusta neobi¢ne zvukove.

Moguéi uzrok 1: Jedinica nije u nivou.

ReSenje 1: Premestite jedinicu na ravnu ravnu povrsinu.

Problem IlI: Jedinica daje neprekidan glasan zvuk metalnog kucanja ili zvona.

Moguéi uzrok 1: Jedinica je mozda isporu¢ena na bok.

1. rjeSenje: Iskljucite jedinicu. Pustite uredaj da sjedne na ravnu povrSinu najmanje 24 sata i ponovo pokrenite.
Moguci uzrok 2: OStecen kompresor

ReSenje 2: Obratite se korisnickoj sluzbi.

RjeSenje: Obratite se elektricaru ako jedinica radi u drugoj sobi ili krugu.

Problem V: Svjetla kontrolne ploce sluéajno trepéu.

Moguci uzrok: Jedinica moZe imati neispravnu kontrolnu plo¢u.

Rjesenje: Ponovo pokrenite jedinicu i ako se problem nastavi, obratite se korisnickoj sluzbi.
Problem VI: Jedinica ima HH greSku

Moguéi uzrok: Temperatura okoline premasila je 40 °C.

Rjeenje: Ponovo pokrenite jedinicu i ako se problem nastavi, obratite se korisnickoj sluzbi.
Problem VII: Jedinica ima OC gresku.

Moguci uzrok: Otkrivena je greska termostata.

RjeSenje: Ponovo pokrenite jedinicu i ako se problem nastavi, obratite se korisnickoj sluzbi.
Problem VIII: Jedinica ima S.C. greSku

Moguéi uzrok: Otkriven je kratki spoj u termostatu.

RjeSenje: Ponovo pokrenite jedinicu i ako se problem nastavi, obratite se korisnickoj sluzbi.
Problem IX: Jedinica ima napajanje, ali kompresor ne radi.

Moguéi uzrok 1: Temperatura okoline je preniska.

1. rjeSenje: Premjestite jedinicu na toplije mjesto.

Moguci uzrok 2: Odspojena Zica.

Resenje 2: Obratite se korisnickoj sluzbi.

TEHNICKI PODACI

Kapacitet: 40 litara

Napajanje:

+ DC 12V / 24V - utiénica upaljaCa za automobil

+ 230V ~ 50 / 60Hz - mrezna uti¢nica nakon upotrebe eksternog napajanja (nije ukljuc¢eno)
Rashladno sredstvo: R600a / 40 g

Klimatska klasa: S / SN

Izolacija: C5H10
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Nazivna potroSnja energije: 45W
Maksimalna nominalna struja: 3,7A

uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

KERJUK, OVOSAN OLVASSA EL ES TARTSAA JOVOBENI REFERENCIAT

1. A késziilék hasznélata elétt olvassa el a hasznélati utasitast, és kdvesse az abban foglalt
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget azokért a kérokért, amelyeket az eszkoz
rendeltetésszeru hasznalataval ellentétes hasznalata vagy nem megfelelé miikddés okoz.
2. A készilléket kizardlag otthoni hasznalatra szanjak (nem kereskedelmi / magan). Ne
hasznélja mas célokra, nem a rendeltetésszer(i hasznalatnak megfelel6en. A taborozasra
alkalmas egység tobb aramforrashoz is csatlakoztathaté.
3. Akésziléket az igényektdl fliggben az autd "szivargyuijtd" aljzatahoz kell csatlakoztatni 12
V vagy 24 V feszliltséggel, vagy egy 230 V ~ 50 Hz haldzati aljzathoz. A hasznalat
biztonsaganak ndvelése érdekeben , sok elektromos eszkozt nem szabad egyszerre
csatlakoztatni egy elektromos aramkorhoz.
4. Legyen kulonosen ovatos, amikor a késziléket gyermekek kozelében hasznalja. Ne
engedje, hogy gyerekek jatszanak a készulékkel, és ne engedje, hogy gyermekek vagy mas
emberek ismerjék a készuléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd szemelyek, vagy a berendezéssel
kapcsolatos tapasztalatokkal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak,
ha ezt a berendezésért felelés személy feliigyelete alatt végzik. biztonsagukat, vagy
utasitasokat kaptak szamukra az eszkoz biztonsagos hasznélatarol, és tisztaban vannak a
hasznalataval jard veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a felszereléssel. A tisztitast
és a felhasznaldi karbantartast csak gyermekek végezhetik, kivéve, ha 8 évnél iddsebbek, és
ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett végzik.
6. Hasznalat utan mindig hizza ki a dugét a konnektorbdl, kézzel tartva a csatlakozét. NE
huzza meg a vezetéket.
7. Ne meritse a kabelt, a dugét és az egész eszkozt vizbe vagy harmilyen mas folyadékba.
Ne tegye ki a késziiléket id6jarasi viszonyoknak (es6, nap stb.), Es ne hasznalja magas
paratartalmu korilmények kozott (flirdészoba, nedves mobilhazak).
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megserdlt, a veszély
elkertlése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
9. Ne hasznalja a késziléket sérilt tapkabellel, vagy ha barmilyen mddon leesett vagy
megrongalddott, vagy ha nem megfeleléen mikodik. Ne javitsa a készlléket maga, mert
aramutést okozhat. Vigye a sérllt készlléket a megfeleld szervizkdzpontba ellendérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast csak hivatalos szerviz végezhet. A helytelenul végzett
javitasok komoly veszélyt jelenthetnek a felhasznalora.
10. Helyezze a készliléket hiivos, stabil, egyenletes feliiletre, amely képes elviselni a
készUlék sulyat és annak minden tartalmat, tavol minden forré konyhai készuléktél, példaul:
elektromos tlizhelytél, gazegétél stb.
11. Ne hasznalja a késztiléket gyulékony anyagok kozelében.
12. Atapkabel nem ldghat az asztal szélén, és nem érintheti meg a forro fellleteket.

Brinuci za okoli$
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en
|
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|1( 3.Ne Ihagyja a késziléket vagy a tapegyseget az aljzatban felugyelet nélkil, ha be van
apcsolva.

14. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az aramkérbe egy maradékaram-eszkdzt (RCD)
telepiteni, amelynek névleges maradékarama nem haladja meg a 30 mA-t. Ebben a
tekintetben forduljon szakemberhez.

15. Ne érintse meg a csupasz vezetékeket.

16. Ne hasznélja a készlléket, ha a csatlakozoaljzatok nedvesek.

17. Ne tegyen elekiromos készulékeket a hiitdszekrénybe.

18. Ne zérja el a készulék szellézonyilasait.

19. Ovja a készuléket héforrasoktol es napfénytél.

20. Tegyen hideg ételt a késztlékbe.

21. Helyezze a berendezést megfeleld szell6zésl helyre. A tobbi targy tavolsaganak
legaldbb 20 cm-nek kell lennie.

22. FIGYELEM: Ne akadalyozza a szell6zényilasokat a késziilékhazban vagy a beépitett
szerkezetben .

23. FIGYELMEZTETES: A leolvasztasi folyamat felgyorsitasa érdekében csak a gyarto altal
ajanlott mechanikai eszk6zoket hasznéljon.

24. VIGYAZAT: Ovja a hitékozeg aramkoreét a sertlésektdl

25. FIGYELMEZTETES: Az élelmiszer-tarolo rekesz belsejében ne hasznaljon a gyarto altal
ajanlottdl eltérd tipusu elektromos berendezéseket.

Elsé hasznélat el6tt: Megfeleld helyen

1. 1.Els6 hasznalat el6tt vegye ki a csomagolast, és hagyjon legalabb 15 cm szabad helyet a késziilék koril (5 cm az oldalon, 10 cm a

készilék megdontésekor).
2. Helyezze a hltdszekrényt széraz és jol szell6z6 helyre. A hlitészekrényt tartsa tavol kdzvetlen napfénytdl, fitéberendezésektél és mard

tol.

Ill/IEGf.JEhGYZES Mivel ez az eszk6z kompresszoros miikddés(, bbséges hely szikséges az egység koril, hogy megfeleléen
ipufoghasson

MEGJEGYZES: Nem ajanlott a késziilléket mozgatni, ha a padlo nem sima. Ne hasznalja, ha a hiitSszekrény megddl. Ha a hiitészekrényt
egy felhasznalasi helyre vonzza, hagyja fligg6legesen, és varjon 10 percet hasznalat elGtt. A hiit6szekrény mozgatasakor mindig hasznalja
a két fogantyut, hogy a késziiléket a lehetd legmagasabban szallitsa. Ennek célja a kompresszor és a lezart rendszer védelme.
FLGYrI]ELEM: Két vagy tébb embert hasznaljon az egység mozgatasahoz és kezeléséhez. Ennek elmulasztasa hatat vagy mas sériilést
okozhat.
3. Ha lehetséges, tartsa a hordozhat6 hiitdszekrényt hotdl és kdzvetlen napfénytdl tavol.
4, Ez a hordozhato hiitészekrény alkalmas autd hasznélatra és kempingezésre, azonban a késztiléket ne tegye ki esének vagy egyéb
sulyos idéjarasi tényezéknek.
5. Ezt a hordozhato hiitészekrényt nem szabad beépitett vagy stllyesztett helyre tenni. A készilléket szabadon 4ll6 kialakitasra tervezték.
6. A h(itdszekrény normal miikédése a kondenzator hdsugarzasatol fiigg.
7. Tisztitsa meg a belsé feliletet kevés langyos vizzel és puha ruhaval.
Megjegyzés: Az egyenaramu tapkabel behelyezésekor ellendrizze, hogy a bemenet 12V ~ DC / 24V aramforras-e.
FONTOS: Ne tavolitson el semmilyen biztonsagi, figyelmeztetd vagy termékismertetd cimkét a hordozhaté autoh(itébél.

ESZKOZ LEIRASA Hordozhatd autés hiitészekrény - A kép

1. Bazis 2. Csatlakoztassa az aljzatot
3. Fogantyu 4. Keret
5. Fedél 6. Vezérlépult

7. Egyenéaramu tapkabel - utazashoz valé hasznalathoz csatlakoztassa kdzvetlenll az auté dngyujtdjahoz.

VEZERLOPANEL - B kép

A - Fékapcsolo BE / Kl B - SET gomb C - Teljesitményjelz6 D - Hibajelzd
E - LCD kijelzd F -+ gomb G- ,-"gomb
MUVELET

+ Amikor megprobalja a hordozhato fagyasztét szabvanyos 12 V-os aljzathoz csatlakoztatni, az egység nem fog miikodni, ha az aljzat
fesziltsége kisebb, mint 9,6 V. Az egyseg Ujraindul, ha a fesziiltség 12,2 V vagy nagyobb.

+ Amikor megprobalja az egységet egy szabvanyos 24 V-os aljzathoz csatlakoztatni, az egység nem fog mikadni, ha az aljzat feszliltsége
kisebb, mint 21,3 V. Az egység ujraindul, ha a fesziiltség 25,2 V vagy nagyobb.

+ A készulék csatlakoztathaté a 230V ~ 50 / 60Hz halozati tapfesziiltséghez is, miutan kiilsd tapegységet kapott (nem tartozék). Az ajanlott
AC / DC adapter modell a CR8076.1.

VEZERLOPANEL (7) - B kép
Ahordozhat6 hiitészekrény digitalis vezérlérendszert hasznal a termosztat beallitdsahoz.
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* Bekapcsologomb (A) - BE /Kl :
1. Csatlakoztassa a hiitdszekrényt az aramforrashoz, nyomja meg egyszer a bekapcsoldgombot (A) a készilék bekapcsolasahoz.
2. Nyomja meg ismét a bekapcsolégombot (A), a hiitészekrény kikapcsol.

*SET gomb :

Hosszan nyomja meg a SET gombot 3 masodpercig, és Iépjen a haladé modokba:

IFESZULTSEGVEDELMI MOD:

A készlilék harom akkumulator-védelmi funkciéval rendelkezik, amelyek védik a hiitészekrény normal miikodését és védik a jarmi
akkumulatorat.

Az akkumulator-védelem harom szintje:

H3 - magas szint:

12 V fesziiltség esetén: 10,9 V fesziiltségnél leall és 12,2 V fesziiltség mellett kezdi meg miikodését

24V fesziiltség esetén: 23,8 V-nal leall és 25,2 V-nal kezdi meg miikodését

H2 - kbzepes szint:

12 V feszultség esetén: 9,7 V-nal leall és 11,0 V-nal kezdi meg mikodését

24 V feszliltség esetén: 21,5 V fesziiltségnél leall és 22,9 V fesziiltség mellett kezdi meg miikodését

H1 - alacsony szint:

12 V feszilltség esetén: 9,6 V fesziiltségnél leall és 10,9 V feszliltség mellett kezdi meg mikddését

24 V fesziiltseg esetén: IeéII 21,3 V feszliltségen és 22,7 V fesziiltség mellett kezdi meg miikodését

Roviden nyomja meg a "+" vagy "-" gombot a funkcié kivalasztasahoz. A funkcié kozepes "H2" szintre van allitva, amikor a hiitészekrény
készen all az els6 hasznalatra.

JEGYZET:

Ha az eszkozt autdban hasznalja, ajanlott az akkumulatorvédelmet H2-re (kbzepes szintre) allitani.

Ajanlott az akkumulatorvédelmet H2 (kdzepes) vagy H1 (alacsony) értékre allitani, ha kils6 akkumulatorrol vagy tartalék akkumulatorrol
van szo0.

Afeszliltség-kimenet killonbsege miatt a jarmi kilénbdz6 tapfesziiltség-kimenetei esetén, ha van fesziiltségvédelem (az LCD-kijelzén
az F1 lathato), az akkumulator funkciéja alacsonyabbra csokkentheté (a H3 értéke H2 vagy H1).

*A,+" (F) gomb a hémérséklet ndvelésére vagy a fent leirt egyéb beallitasokra szolgal.
*A,-" (G) gomb a hémérséklet csdkkentésére vagy a fent leirt egyéb beallitasokra szolgal.

* Teljesitményjelz6 (C):
- Ha a hiitészekrény be van kapcsolva, a lampa piros.
- Ahlitészekrény kikapcsolasakor a ldmpa kialszik.

* Hibajelz6 (D)

- Meghibasodas esetén a hangjelzés folyamatosan szdl.
- Akeperny6n megjelennek a hibakodok.

- A hibajelzd (D) kék szinnel vilagit.

* LED kijelzé (E): megjelenik

- Jelenitse meg a hdmérsékletet és az egyéb beallitasokat.

- Aképerny6n az alabbi hibakédok jelenithetdk meg:

F1: Fesziiltség meghibasodas

F2: Ventilator aramhiba

F3: A kompresszor inditasi hibéja

F4: A kompresszor minimdlis fordulatszam-meghibasodasa

F5: A szabalyozd hdmérsékletének hibaja

EO: Megszakadt érzékeld aramkor

E1: Az erzékeld rovidzarlata

Az LCD kijelz6 lehetoveé teszi, hogy a hdmérsékletet -20 °C és + 20 °C kozott allitsa be. A készlilék belsejében ténylegesen elért
hémérséklet a kiils6 koriilményektdl fiigg. Példaul + 25 °C kornyezeti hdmérsékleten a késziilék belsejében elért legalacsonyabb
hémérséklet -20 °C. A készillék nem rendelkezik fitési funkcioval.

MEGJEGYZES: Ha a rendszer rendellenes, elészor ellendrizze, hogy megfelelé-e az akkumulator fesziiltsége. Ha az akkumulator
feszliltsége megfeleld, akkor varjon 3 percet, miel6tt bekapcsolna a hiitdszekrényt. Ha a rendszer tovabbra is rendellenes, amikor
Ujrainditja az eszkdzt, akkor hivjon segitséget az utani szervizhez.

Kb6z6s hdmérséklet-bedllitasok a kdvetkezok tarolasahoz:

+ Bor (+6 és + 18 °C kozott)

+ vakeindk, inzulin (+ 2 °C és - 8 °C kozott)

+ Gylimoles (4 °C és 6 °C kozott)

+ Ital (2 °C és 5 °C kozott)

+Hus (-10 °C)

+ Fagylalt (-15 °C)

Kérjtik, legyen 6vatos, ha gydgyszereket akar hiitében tarolni. Térolja az ételeket erre a célra szolgalé edényekben / zsakokban, mielbtt
a kesztilékbe helyezne

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Aftisztitas megkezdése el6tt mindig hiizza ki a készilék csatlakozojat.
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Tisztitsa meg puha, szaraz ruhaval. Ne hasznéaljon vegyi oldoszereket, mert ezek maradandé karosodast vagy deforméaciot okozhatnak
a késziilékben.

HBAELHARITAS

|. probléma: Az egység egyaltalan nem miikddik, és nincsenek hatalom Jelel
Lehetséges 1. ok: Az egység nem kap aramot.

Megoldas az 1. lehetséges okra: Ellendrizze, hogy az egység be van-e dugva.
Lehetséges 2. ok: Nincs elég aram.

Megoldas a 2. lehetséges okra: Helyezze az egységet egy masik aljzatba. Ellendrizze a megszakitot. (Az dramfesziiltség
meghatérozasahoz lasd a készilék hatoldalan talalhaté besorolasi cimkeét).

4. ok: egyenaramu tapkabel

l\/llegoldlz;\s a 4. lehetseges okra: Tesztelje az egységet egy masik tapegységgel, pl. egy masik jarmd ismert miikodd egyenaramu
aljzattal.

5. ok: Lehuzott vezetékek.

Megoldas az 5. lehetséges okra: Vegye fel a kapcsolatot az ligyfélszolgalattal.

II. Probléma: Az egység furcsa hangokat ad ki.

Lehetséges 1. ok: Az egység nem vizszintes.

1. megoldas: Vigye az egységet sik, sik feliiletre.

IIl. Probléma: Az egység folyamatos, folyamatos fémes kopogast vagy pinget ad.

Lehetséges 1. ok: Lehetséges, hogy az egységet az oldalara szallitottak.

1. megoldas: Allitsa le az egységet. Hagyja az egységet legalabb 24 dran &t sik fellleten dlni, és inditsa Ujra.

Lehetséges 2. ok: Sériilt kompresszor

2. megoldas: Vegye fel a kapcsolatot az ligyfélszolgalattal.

Megoldas: Forduljon villanyszerel6hdz, ha az egyseg egy masik helyiségben vagy aramkérben mikodik.

V. probléma: A kdzpont jelzéfényei véletlenszerten villognak.

Lehetséges ok: Az egység hibas vezérl6pulttal rendelkezik.

Megoldas: Inditsa Ujra az egységet, és ha a probléma tovabbra is fennall, vegye fel a kapcsolatot az ligyfélszolgalattal.

VI. Feladat: Az egységnek HH hibaja van

Lehetséges ok: A kornyezeti hémérséklet meghaladja a 40 °C -ot.

Megoldas: Inditsa Ujra az egységet, és ha a probléma tovabbra is fennall, vegye fel a kapcsolatot az tigyfélszolgalattal.

VII. Feladat: Az egységnek OC hibaja van.

Lehetséges ok: Termosztathibat észleltek.

Megoldas: Inditsa Ujra az egységet, és ha a probléma tovabbra is fennall, vegye fel a kapcsolatot az ligyfélszolgalattal.

VIII. Probléma: Az egységnek van S.C. hibaja

Lehetséges ok: Rovidzarlat észlelhetd a termosztatban.

Megoldas: Inditsa Ujra az egységet, és ha a probléma tovabbra is fennall, vegye fel a kapcsolatot az
ugyfélszolgalattal.

IX. Probléma: Az egység taplalja, de a kompresszor nem miikodik.

Lehetséges 1. ok: Akornyezeti hémérséklet tul alacsony.

1. megoldas: Helyezze az egységet melegebb helyre.

2. ok: LehUzott vezeték.

2. megoldas: Vegye fel a kapcsolatot az Uigyfélszolgalattal.

MUSZAKI ADATOK

Térfogat: 40 liter

Tapegység:

+ DC 12V [ 24V - autés ongyujto aljzat

+ 230V ~ 50 / 60Hz - haldzati aljzat kiils6 tapegység

hasznélata utan (nem tartozék) Eszkoz késziil I. osztalyu szigetelés és kell csatlakoztatni csak
H(tokdzeg: R600a / 40 g a konnektorba 6rélt aramkor. A készilék megfelel az EU elGirasoknak:
Klima osztaly: S/ SN - Low Voltage Directive (LVD)

|zolalés: CSH10 . - Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Névleges energiafogyasztas: 45W
Maximalis névleges aram: 3,7A
A kdérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlanyag zsakokat és dobja 6ket a
megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijel6lt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6z6s
EE szemétkosarba.

Eszkoz CE jeléléssel jelzés értékelése cimke

YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TULEVAISUUDESSA
1. Lue kayttoohjeet ja noudata niiden ohjeita ennen laitteen kayttoa. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kaytdsta sen kayttotarkoituksen vastaisesti
tai virheellisesta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttddn (ei-kaupallinen / yksityinen). Ala kayta muihin
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tarkoituksiin, jotka eivat ole sen kayttotarkoituksen mukaisia. Leirintakayttoon soveltuva
yksikko voidaan liittaa useampaan kuin yhteen virtalahteeseen.

3. Laite on kytkettava tarpeen mukaan auton "tupakansytyttimen" pistorasiaan 12 V tai 24
V jannitteella tai 230 V ~ 50 Hz: n pistorasiaan. , monia sahkolaitteita ei tule kytkea yhteen
sahkopiiriin samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lapset ovat lahella. Al4 anna lasten
leikkia laitteella, alaka anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteistosta, jos tama tapahtuu henkilon vastuulla olevan henkilon valvonnassa. heidan
turvallisuudestaan [tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat
tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteiden kanssa. Lapset
eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet
suoritetaan valvonnassa. L

6. Irrota aina pistoke pistorasiasta kayton jalkeen pitamalla pistorasiaa kadellasi. ALA veda
johdosta.

7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai mihinkdan muuhun nesteeseen.
Al altista laitetta sadolosuhteille (sade, aurinko jne.) Tai kayta sita kosteissa olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat leirintamokit).

8. Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
ammattikorjaamoon vaarojen valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa taj jos se on pudonnut tai
vahingoittunut millaan tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta itse, koska se
voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen
tarkastusta tai korjausta varten. Korjauksia saavat suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet.
Vaarin tehdyt korjaukset voivat olla vakava uhka kayttajalle.

10. Sijoita laite viiledlle, vakaalle, tasaiselle pinnalle, joka kestaa laitteen painon ja kaiken
sisallon, kaukana kuumista keittiokoneista, kuten sahkoliesi, kaasupolttimet jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen materiaalien 1&hella.

12. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

13. Ala jata laitetta tai virtalahdetta pistorasiaan valvomatta, kun se kytketaan paalle.

14. Lisasuojaamiseksi on suositeltavaa asentaa vikavirtasuojalaite sahkopiiriin, jonka
nimellisvikavirta on enintaan 30 mA. Ota yhteytta sahkoasentajaan.

15. Al4 koske paljaisiin johtimiin.

16. Al4 kayta laitetta, jos litantapistorasiat ovat marat.

17. A3 laita sahkdlaitteita jaakaapin sisaan.

18. Ala tuki laitteen tuuletusaukkoja.

19. Suojaa laitetta lammonlahteilta ja auringonvalolta.

20. Laita kylmaa ruokaa laitteeseen.

21. Aseta laite paikkaan, jossa on riittdva iimanvaihto. Etdisyyden muista esineista tulisi
olla vahintaan 20 cm.

22. VAROITUS: Ala peité laitteen kotelon tai sisadnrakennetun rakenteen tuuletusaukkoja
23. VAROITUS: Sulatuksen nopeuttamiseksi ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia
mekaanisia valineita.

24. VAROITUS: Suojaa kylmaainepiiri vaurioilta

25. VAROITUS: Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia sahkolaitteita
elintarvikkeiden sailytyslokerossa.
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Ennen ensimmaisté kayttoa: Oikea sijainti

1. 1.Poista ennen ensimmaista kéyttokertaa pakkaus ja jata laitteen ymparille vahintaén 15 cm vapaa tila (5 cm sivulle, 10 cm laitetta
kallistettaessa).

2. Aseta jaakaappi kuivaan ja hyvin iimastoituun paikkaan. Pida jadkaappi poissa suorasta auringonvalosta, lammittimista ja
syOvyttavista kaasuista.

HUOMAUTUS: Koska tama laite on kompressorikéyttdinen, laitteen ympérill tarvitaan runsaasti tilaa, jotta se voi imeytya kunnolla.
HUOMAUTUS: Laitteen siirtamista ei suositella, jos lattia ei ole siled. Al kayta, jos jadkaappi on kallistettu. Jos jadkaappi vedetaan
kayttokohteeseen, jata se pystyasentoon ja odota 10 minuuttia ennen kayttoa. Kun siirrat jaakaappia, kayta aina molempia kahvoja
laitteen kantamiseen mahdollisimman tasaiselle alustalle. Tamé on kompressorin ja suljetun jarjestelmén suojaamiseksi.

VAROITUS: Kayta kahta tai useampaa ihmista tdman laitteen siirtdmiseen ja késittelemiseen. Jos nain ei tehda, seurauksena voi olla
selka tai muu loukkaantuminen.

3. Pida kannettava jadkaappi kaukana lammdsta ja suorasta auringonvalosta, jos mahdollista.

4. Tama kannettava jadkaappi soveltuu autokayttoon ja retkeilyyn, mutta laitetta ei tule altistaa sateelle tai muille ankarille
sadolosuhteille.

5. Tata kannettavaa jadkaappia ei tule sijoittaa sisdanrakennettuun tai upotettuun alueeseen. Laite on suunniteltu vapaasti seisovaksi.
6. Jaakaapin normaali toiminta riippuu lauhduttimen lampdséteilysta.

7. Puhdista sisapinta hieman haalealla vedella ja pehmealla liinalla.

Huomaa: Kun asetat tasavirtajohdon, varmista, etté tulo on 12V ~DC / 24 V virtaldhde.

TARKEAA: Ala poista turva-, varoitus- tai tuotetietotarroja kannettavasta autojéakaapistasi.

LAITTEEN KUVAUS Kannettava autojadkaappi - Kuva A

1. pohja 2. pistoke
3. Kahva 4. Runko
5. Kansi 6. Ohjauspaneeli

7. Tasavirtajohto - Liita suoraan auton sytyttimeen kaytettavaksi matkoilla.

OHJAUSPANEEL| - Kuva B

A - Virtapainike PAALLE / POIS B - SET-painike C - Virran merkkivalo D - Virheen osoitin
E - LCD-néytto F - Painike “+" G - painike “”
OPERAATIO

+ Kun yritat kytke& kannettavan pakastimen tavalliseen 12 V: n pistorasiaan, yksikké ei toimi, jos pistorasian jénnite on alle 9,6 V. Laite
kéynnistyy uudelleen, kun jannite on 12,2 V tai suurempi.

* Yritettessa kytkea yksikko tavalliseen 24 V: n pistorasiaan, laite ei toimi, jos pistorasian jannite on alle 21,3 V. Laite kdynnistyy
uudelleen, kun jannite on 25,2 V tai suurempi.

+ Laite voidaan liittad myds 230 V ~ 50/60 Hz: n verkkovirtaan ulkoisen virtaldhteen kayton jalkeen (ei sisélly toimitukseen). Suositeltava
AC / DC-sovittimen malli on CR8076.1.

OHJAUSPANEELI (7) - Kuva B
Kannettava jadkaapisi kayttaa digitaalista ohjausjarjestelmaa termostaatin sdatamiseen.

*Virtapainike (A) - PAALLE / POIS :
1.Kytke jadkaappi virtalahteeseen, kytke laite paalle painamalla virtapainiketta (A) kerran.
2.Paina virtapainiketta (A) uudelleen, jaékaappi on pois paalta.

* SET-painike :

Paina SET-painiketta pitkaan 3 sekunnin ajan ja siirry edistyneisiin tiloihin:

[JANNITESUOJATILA:

Laitteessa on kolme akun suojaustoimintoa, jotka suojaavat jadkaapin normaalia toimintaa ja ajoneuvon akkua.
Akun suojauksen kolme tasoa ovat:

H3 - korkea taso:

12 V: n jannitteelle: pyséhtyy 10,9 V ja alkaa toimia 12,2 V: lla

24 V. n jannitteelle: pysahtyy 23,8 V ja alkaa toimia 25,2 V: lla

H2 - keskitaso:

12 V: n jannitteelle: pysahtyy 9,7 V ja alkaa toimia 11,0 V: lla

24 V: n jannitteelle: pysahtyy 21,5 V ja alkaa toimia 22,9 V: lla

H1 - matala taso:

12 V: n jannitteelle: pyséhtyy 9,6 V: lla ja aloittaa toiminnan 10,9 V: lla

24 V. n jannitteelle: pysahtyy 21,3 V ja alkaa toimia 22,7 V: lla

Valitse toiminto painamalla lyhyesti "+" - tai "-" -painiketta. Toiminto asetetaan keskitasolle "H2", kun ja&kaappi on valmis ensimmaista
kéyttoa varten.

HUOMAUTUS:

On suositeltavaa asettaa akun suojaksi H2 (keskitaso), kun laitetta kaytetaan autossa.

On suositeltavaa asettaa paristosuojaksi H2 (keskitaso) tai H1 (matala), jos se on ulkoinen akku tai varaparisto.
Ajoneuvon eri virtaldhdelahtdjen Iahtdjannitteen erojen takia, jos jannitesuojaus on olemassa (nestekidenaytdssa nakyy F1),
akkutoiminto voidaan pienent&a pienemmaksi (H3 on saddetty arvoksi H2 tai H1).

* Painiketta “+” (F) kaytetaan lampétilan nostamiseen tai muihin ylla kuvattuihin asetuksiin.

* Painiketta “-” (G) kaytetaan lampdtilan alentamiseen tai muihin ylla kuvattuihin asetuksiin.
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* Virran merkkivalo (C):
- Kun jadkaappi kytketaan paalle, valo on punainen.
- Kun jaékaappi sammutetaan, valo sammuu.

* Virheilmaisin (D):

- Jos tapahtuu vika, summeri soi jatkuvasti.
- Néytolla naytetdan vikakoodit.

- Vikailmaisin (D) palaa sinisené.

* LED-naytto (E): nayttaa

- Nayta lampotila ja muut asetukset.

- Naytolla voidaan nayttaa vikakoodit seuraavasti:

F1: Jannitevika

F2: Tuulettimen virhevika

F3: Kompressorin kaynnistysvika

F4: Kompressorin vahimmaisnopeusvika

F5: Saatimen lampétilavika

EO: Rikki anturipiiri

E1: Anturin oikosulku

LCD-naytdn avulla voit asettaa lampdtilan valillé -20 °C - + 20 °C. Laitteen sisélla todella saavutettu lampdtila riippuu ulkoisista
olosuhteista. Esimerkiksi ympariston lampdtilassa + 25 °C laitteen sisalla alin saavutettu Iampdtila on -20 °C. Laitteessa ei ole
lammitystoimintoa.

HUOMAUTUS: Jos jérjestelmé on epanormaali, tarkista ensin, onko akun jénnite oikea. Jos akun jannite on oikea, odota 3 minuuttia
ennen kuin kytket jadkaapin paalle. Jos jarjestelmé on edelleen epanormaali, kun k&ynnistét laitteen uudelleen, soita sitten huoltoon.

Yhteiset lampétila-asetukset:

+ Viini (+6 - + 18 °C)

* Rokotteet, insuliini (+ 2 °C - 8 °C)

* Hedelmét (4 °C - 6 °C)

*juoma (2°C-5°C)

+liha (10 °C)

« jaateld (-15 °C)

Ole varovainen, jos haluat séilyttaa laakkeita jadkaapissa. Sailyta ruokaa tahan tarkoitukseen tarkoitetuissa astioissa / pusseissa ennen
laitteen asettamista.

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO
Irrota laite aina pistorasiasta ennen puhdistamisen aloittamista.
Puhdista pehmealla, kuivalla liinalla. Ala kayta kemiallisia liuottimia, koska ne voivat vahingoittaa laitetta pysyvasti tai muodonmuutoksia.

ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN

Seuraa alla olevia vianmaaritysohjeita yleisten ongelmien ratkaisemiseksi.

Ongelma I: Yksikké ei toimi lainkaan eika siind ole merkkeja voimasta.

Mahdollinen syy 1: Laite ei saa virtaa.

Ratkaisu mahdolliseen syyta 1: Varmista, ettd yksikkd on kytketty verkkovirtaan.

Mahdollinen syy 2: Virta riittdméaton.

Ratkaisu mahdolliseen syyta 2: Siirré yksikké toiseen pistorasiaan. Tarkista virrankatkaisija. (Katso virta-arvot laitteen takana olevasta
arvokilvesta).

Mahdollinen syy 4: Tasavirtajohto

Ratkaisu mahdolliseen syyta 4: Testaa yksikko toisella virtal&hteelld, esim. toinen ajoneuvo, jolla on tunnettu toimiva tasavirtapistoke.
Mahdollinen syy 5: Irrotetut johdot.

Ratkaisu mahdolliseen syyta 5: Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Tehtava II: Yksikkd soi outoja &ania.

Mahdollinen syy 1: Laite ei ole vaakasuorassa.

Ratkaisu 1: Siirra yksikko tasaiselle tasaiselle alustalle.

Tehtéva IlI: Yksikko antaa kovaa jatkuvaa metallista koputtavaa tai pingista aanta.

Mahdollinen syy 1: Yksikkd on ehké lahetetty kyljelleen.

Ratkaisu 1: Sammuta laite. Anna laitteen istua tasaisella alustalla vahintaan 24 tuntia ja kaynnista se uudelleen.
Mahdollinen syy 2: Vaurioitunut kompressori

Ratkaisu 2: Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Ratkaisu: Ota yhteys séhkdasentajaan, jos yksikkd toimii eri huoneessa tai piirissa.

Ongelma V: Ohjauspaneelin valot vilkkuvat satunnaisesti.

Mahdollinen syy: Laitteessa voi olla viallinen ohjauspaneeli.

Ratkaisu: Kéynnista laite uudelleen. Jos ongelma ei poistu, ota yhteytt4 asiakaspalveluun.

Tehtavé VI: Laitteessa on HH-virhe

Mahdollinen syy: Ympariston lampdtila on ylittanyt 40 °C.

Ratkaisu: Kaynnista laite uudelleen. Jos ongelma ei poistu, ota yhteytta asiakaspalveluun.

Tehtava VII: Laitteessa on OC-virhe.

Mahdollinen syy: Termostaattivirhe havaittu.
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Ratkaisu: Kaynnista laite uudelleen. Jos ongelma ei poistu, ota yhteytt4 asiakaspalveluun.
Ongelma VIII: Laitteessa on S.C.-virhe

Mahdollinen syy: Termostaatissa on oikosulku.

Ratkaisu: Kaynnista laite uudelleen. Jos ongelma ei poistu, ota yhteytta asiakaspalveluun.
Ongelma IX: Laitteessa on virta, mutta kompressori ei ky.

Mahdollinen syy 1: Ympériston lampadtila on liian matala.

Ratkaisu 1: Siirra yksikkd lampimémpéaan paikkaan.

Mahdollinen syy 2: Irrotettu johto.

Ratkaisu 2: Ota yhteytta asiakaspalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Tilavuus: 40 litraa

Virtalahde:

+ DC 12V / 24V - auton sytyttimen liitdnta

+ 230V ~ 50 / 60Hz - pistorasia ulkoisen virtaldhteen kayton jélkeen (ei sisélly toimitukseen)
Kylméaaine: R600a / 40 g

limastoluokka: S/ SN Laite kuuluu I-luokan eritysluokkaan ja vaatii maadoitetun pistorasian.
Eristys: C5H10 Laite on EU-direktiivien mukainen:

Nimellinen virrankulutus: 45 W - Matalan jannitteen direktiivi (Low voltage directive: LVD)

Suurin nimellisvirta: 3,7A - Sahkémagneettinen yhteensopivuus (Electromagnetic compatibility: EMC)

Laite on merkitty CE-merkinnalla

E Suojellaksesi ympraristoasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin
erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Ala havitd laitteita sekajatteessa.

PYCCKUI

OBLWME YCNOBWA BE3ONACHOCTH
. BAXHbIE MHCTPYKUWW 1O BE30IMACHOCTU
NOXANYUCTA, MPOYNTAUTE BHUMATENIBHO U COXPAHUTE ONA BYOYLEO
NCNOJNIb3OBAHUA
1. MNepep MCNONb30BaHNEM YCTPOWCTBA NPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTauuv n
cregymnTe COAePXKaLLMMCS B HEW MHCTPYKLMAM. [pon3BoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLep6, BbI3BaHHbIN UCNOMb30BAHNEM YCTPOACTBA HE NO HA3HAYEHWIO
UV HeNpaBWIbHON JKCMyaTauuen.
2. YCTpOWCTBO NpefHa3HaveHo TOMbKO AN JOMALLHEro UCMNoNb30BaHUs (HEKOMMEPYECKOE
/ yacTHoe). He ncnonb3yinTe Ans apyrux LEenemn He No HasHayeHuto. MoaxoanT ans
MCMONb30BaHNS B KEMMUHIE, YCTPONCTBO MOXET ObiTh NOAKMIOYEHO K Gornee Yem 0OgHOMY
UCTOYHMKY NUTAHNS.
3. YCTponCTBO JOSMKHO BbITh MOAKIMIOYEHO, B 3aBUCKMOCTM OT NOTPeBGHOCTEN, K po3eTke
«NpUKypyBaTens» B aBToMobune HanpspkeHnem 12 B unu 24 B nnu k ceTeBoi po3eTke
230 B ~ 50 l'y. B yensx nosbieHnst 6e30MacHOCTH UCNOMNb30BaHMS , MHOTVEe
ANeKTPUYECKMe YCTPOMCTBA HE AOMKHbI MOAKITHYATHCA K OAHON SMEeKTPUYECKon Lienu
OLHOBPEMEHHO.
4. byabTe 0cO6EHHO OCTOPOXHbI MPY UCNONb30BaHNK YCTPONCTBA, KOraa nobnn3ocTy
HaxoaaTcs AeTu. He no3sonsnTe 4eTaM urpath C YCTPONCTBOM W HE NO3BONANTE AETAM
WNW NIAM, He 3HAaKOMbIM C YCTPOWCTBOM, UCMONb30BaTh €ro.
5. BHUMAHVIE: aTo o6opyaoBaHMe MOryT MCMONb30BaTh AETH CTapLue 8 NeT v nam ¢
OrpaHn4eHHbIMM (HU3NYECKVMIN, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMI CMIOCOBHOCTAMM, & TaKxke
NIOAK, HE UMEtOLLME OMbITa MW 3HaHUK ¢ 060PYAOBaHNEM, ECNW 3TO AenaeTcs Noa
HabntoaeHem nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a X 6e30MacHOCTY Unm Bbinn NPeAoCTaBNEHb! UM
WHCTPYKUMM No 6e30nacHOMY 1CNoNb30BaHMI0 YCTPONCTBA 1 0CBEAOMITIEHbI 00
OMacHOCTAX, CBA3aHHbIX C ero UCMonb3oBaHMEM. [leTh He AOMXHbI UrpaTh C
obopynosaHueM. [leT He JOMKHbI BbIMOMHSATL YACTKY U TEXHUYECKoe obenyxusaHue,
€CINN M He UCMOMHUIOCh 8 NET M 3TN AEeNCTBUS He BbINOSHAKTCS NOA NPUCMOTPOM
B3pOCIIbIX.
6. Mocne ncnonb3oBaHus BCEraa BbIHUMANTE BUSKY U3 PO3ETKM, MPUAEPKMBAsS €€ PYKOM.
HE TaHWTE 3a WHYP.
7. He norpyxatite kabenb, BUMKY 1 BCE YCTPOMCTBO B BOZY MM Ni0BYI0 ApYryto XMAKOCTb.
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He noasepraiite yCTpOMCTBO BO3AEACTBUIO NOrOAHLIX YCIOBUM ([OXab, ConHue 1 T. [1.) U
He UCMOIb3YWTe ero B YCNOBMAX BbICOKOW BNAXHOCTW (BaHHbIE KOMHATbI, BIaXHbIe
MOBUnbHbIE JoMa). .
8. lNepuoanyecki NpoBepaAnTe COCTOAHNE LWHYpa NUTaHNA. ECn WHyp nutanma
NOBPEXIEH, ero CreayeT 3aMeHUTb B CreLnani3npoBaHHON PEMOHTHOWN MacTepCKoW,
4YTOObI 30eXaTb OMacHOCTH.
9. He ucnonb3yite npubop € NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM MUTAHUS, €CIIY €0 YPOHWUN Unn
MOBPEeANYM KaKkM-NMBO 00Pa3OM, UMk €Crin OH He paboTaeT AoMmKHbIM 0bpasom. He
PEMOHTUPYITE YCTPOCTBO CAMOCTOATENBHO, 3TO MOXET BbI3BATb MOpaXeHe
anekTpuyeckum Tokom. OTHecUTe NOBPEXIEHHOE YCTPONCTBO B COOTBETCTBYHLLMIA
CEPBMCHbIA LIGHTP [N OCMOTPa UMK PEMOHTA. PEMOHT MOXET BbIMOMHATLCA TONbLKO B
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX. HenpasusibHO BbIMOMHEHHbI PEMOHT MOXET
NPeACTaBNsATb CEPbe3HYt0 Yrpo3y Ans nonb3osaTens.
10. MNomecTute nprnbop Ha NpoxnagHyt, YCTONYMBYH), POBHYH MOBEPXHOCTb, CMIOCOOHYH0
BblAepXaTb BeC Npubopa u BCEro ero COAEPXXMMOro, BAaNM OT JI0BbIX FOPsUYMX KYXOHHbIX
npnOOpPOB, TaK1X Kak aneKTpuyeckas nnura, rasoas ropenka u 1. [,
11. He ucnonb3yiTe ycTPOUCTBO PAAOM C NErKOBOCTNAMEHSALMMICSH MaTepuanamm.
12. lLHyp nuTaHNs He AOMKEH CBELLMBATLCA 3a Kpai CTosa UMK KacaTbCs ropsumx
MOBEPXHOCTEN. §
13. He octaenaite BKMO4YeHHbIN Nprbop 1nu Grok nutaHus B poseTke Ges npucmoTpa.
14. [InA [ONONHUTENLHON 3aLUMTLI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTD B 3NIEKTPUYECKONA LienK
gCTpOI/ICTBO 3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HOMUHaNbHLIM OCTaTOYHBIM TOKOM He Bornee
0 MA. To aTOMY NOBOAY 0BPATUTECH K CMIELMANINCTY-3MEKTPHKY.
15. He kacaiTecb oroneHHbIX NpoBo/oB.
16. He ncnonb3ynte npubop, eCnn pazbembl NOAKMOYEHNS BNaXHbIE.
17. He knaaute BHYTPb XONOAUNbHMKA SMEKTpUYeckie npubopsl.
18. He 3akpblBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHS YCTPONCTBA.
19. 3awumuianTe yCTPOACTBO OT UCTOYHUKOB TeMna 1 COSTHEYHOro CBeTa.
20. 3arpysute B NpubOP XONMOLHYIO MULLLY. § 5
21. MNomectute 0 op%/nosaHme B MECTO C XOpOLLIEel BEHTUNALMEN. PacCTosHne OT apyrux
NpeaMeToB A0MKHO ObiTb He MeHee 20 cm.
22. BHUIMAHME: He 3akpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA B KOpryce 060pyaoBaHus
WIIM BO BCTPOEHHOM KOHCTPYKLWW. 5
23. BHUIMAHWE: YT06bI yCKOPUTbL NPOLECC pa3MOpaxXnBaHmMs, HE NCNOMNb3YMTE HUKakue
MeXaH14Yeckie CPeCTBa, KoOME PEKOMEH0BaHHbIX MPOV3BOAUTENEM.
24. BHVMAHWIE: 3awumutute KOHTYp XnagareHTa oT NoBpexaeHUi.
25. BHUMAHWE: He ncnonb3ynte BHYTPW OTAENEHUS ANS XPaHEHNS MULLEBbIX NPOAYKTOB
anekTpuyeckoe obopyaoBaHue, OTNIMYHOE OT PEKOMEHA0BAHHOMO NPOU3BOAUTENEM.
I'Iefeu nepBbIM UCMONb30BaHNEM: NPaBUIIbHOE PACMONOXeHNe
1. 1. lNepegn nepBbIM NCMONb30BAHMEM CHUMUTE YNAKOBKY M OCTaBbTE BOKPYT YCTPOCTBA He MeHee 15 cM cBobogHOro npocTpaHcTga (5
cm cboky, 10 cM npu HaKnoHe YCTpOICTBa).
2. HOCTaBbTevXOJ'IO,CMJ'IbHVIK B CyX0€ 1 XOPOLLO BEHTUIIPYEMOE MECTO. ,U,ep)KMTe XONoAunbHUK BAanu ot NPsiMbIX CONMHEYHbIX nyqeﬁ,
HarpesaTeneun 1 arpeCCUBHbIX ra3oB.
MPUMEYAHWE. MockorbKy 3T0 yCTPOMCTBO paboTaeT OT KOMMPECCopa, BOKPYT Hero TpebyeTcst AOCTaTOMHO MEeCTa A1sl NPaBUIbHOM
BbITAXKN.
MPUMEYAHWE. He pekomeHayeTcs nepemelLaTb YCTPOMCTBO, €CAW MO HEpOBHbIN. He ucnonbayitTe, ecriv XonoAnIbHUK HaKMOHEH.
Ecnm X0noAMNbHUK I'IpM6]'IVI)KaeTCﬂ K MecCTy Ans UCnonb3oBaHWA, 0CTaBbTe €ro B BEPTUKaNIbHOM NOMOXEeHUN U NOA0XKANTE 10 MUHYT
nepea ucnonb3oBaHueM. Mpu nepemeLLeHn XONoAnbHIKA BCEraa UCNOMb3yiiTe 06e pyyKi, YTOBbI NEPEHOCUTB €0 KaK MOXHO
0BHee. 370 CAeNaHo A19 3aluThl KOMMpeccopa v repMETUYHON CUCTEMI.
PEAYNPEXAEHWE. [Ins nepemeLleHs M MaHUMYNMpOBaHIS YCTPONCTBOM UCMOMb3yiTe ABYX 1Nk 6onee Yenosek. Hecobnioperne
3TOr0 MOXET MPUBECTM K TPaBME CMWHBI UK ApYroit TpasMe.
3. o Bo3MOXHOCTH aepxute I'IOpTaTMBHbIVI XONOAMNbHUK BAANM OT UCTOYHMKOB Tenna U NPAMbIX CONHEYHbIX nyqul.
4. 3T0]’ I'IOpTaTVIBHbII7I XONOAWNbHUK NOAXOAUT Ans VICI'IOJ'IbSOf.&aHVIFI B aBTOMOOUNE 1 B KEMMuHre, 0QHaKo ero Henb3d noagepratb
BO34ENCTBUI0 A0XAA UK OPYTUX CYPOBbIX NOrOAHbLIX YCIOBUN.
5. 3T0T NopTaTUBHbINA XONOAUNBHUK He CrieayeT pasMeLLaTb BO BCTPOEHHOM MM yriybneHHOM MecTe. YCTpoincTBo paspaboTaHo kak

ABTOHOMHOE.
6. HopmanbHas pa60Ta X0noAunbHMKA 3aBUCUT OT TENJIOBOrO M3Ny4eHNA KOHAEHcaTopa.
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7. OunCTUTE BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb MATKOW TKaHbIO C HEOOMBLUNM KONMYECTBOM TENMON BOABI.

lMpumeyanme. Betasnss Lun)ﬁ) MUTaHWsi NOCTOSIHHOTO TOKa, Y6eauTeCh, YTO Ha BXOJE UCMONb3yeTCst UCTOMHUK NuTaHus 12 B ~/ 24 B.
BAXHAA VMHOOPMALIUA: He yaansiite ¢ nopTaTMBHOrO aBTOMOBUIBHOTO XOMOAWIbHIKA Kakue-nbo aTUKETKM C MHdopmaLmei o
Be3onacHocTy, npeaynpexaeHUsIX unu MHopMaLym 0 NpoaykTe.

OMUCAHME YCTPOWICTBA MepeHocHol aBTOMOBUMbHI XOnoaunbHYK - M3o6paxeHne A

1. 6asa 2. poseTka
3. Pyuka 4. Pama
5. Kpbilwka 6. MaHenb ynpaBnexvs

7. HYp NUTaHWA NOCTOAHHOIO TOKa - A4N14 UCNoNb30BaHWA BO Bpemsa NyTeLecTBns, NOAKtoYalTe ero HenocpeaCTBEHHO K
aBTOMOﬁMJ‘IbHOMy NPUKypuBaTento.

NAHENb YNPABJIEHWA - Pucytok B

A - KHOMKa BKITIOYEHMS | BBIKMIOYEHNS NUTaHNS ; B - kHonka SET C - MHpmkaTop nutaxus
D - WHavkaTop owwumbku E - XXK-aucnnein F - kHoMKa «+» G - KHorka «-»
PABOTA

+ [py NombITKe NOAKNIOYNTL NEPEHOCHY0 MOPO3WUITLHYHO Kamepy K CTaRAapTHO po3eTke Ha 12 B ycTpoiicTBo He byaeT pabotats, ecrm
HanpsbkeHe B po3eTke Huke 9,6 B. YCTpoicTBO nepesanycTutcs, koraa HanpskeHne cocTasut 12,2 B unm Bbiwe.

+ [py nombITKe MOAKMIOUUTL YCTPONCTBO K CTaHAAPTHOI po3eTke 24 B, ycTpolicTBo He ByaeT pabotaTk, €Cnu HanpsikeHe B po3eTke
Hke 21,3 B. YCTpoiicTBO nepesanycTuTes, Koraa HanpshkeHue ctaHeT 25,2 B vnu Bbiwe.

* YCTPOWCTBO Takke MOXHO NOAKMIUMTb k cetn 230 B ~ 50/60 Iy nocne ncnonb3oBaHs BHELUHEro UCTOYHMKA NUTaHWs (He BXOAWT B
komnnekT). PekomeHayemas Moaenb afantepa nepeMeHHoro / noctosHHoro Toka - CR8076.1.

MAHENb YNPABNEHWA (7) - PucyHok B
B nepeHocHOM xonofurbHUKe UCnonb3yeTes Ldposas cucTema ynpasneHus NS perynupoBky TepMocTara.

* Knonka nutanus (A) - BKI/ BbIKN
1. TopkntounTe XONOAUNBHUK K UCTOUHWKY MUTAHUS, HAXKMIUTE KHOMKY NTaHns (A) 0auH pas, 4tobbl BKMKOYMTL YCTPOWCTBO.
2. CHOBa HaXMWTE KHOMKY NuTaHus (A), XONOAMMBHUK BbIKIIOYMTCS.

* Knonka SET :

HaxmuTe n yaepxvaiite kHonky SET B TedeHue 3 CekyHA U BOIAMTE B PaCLLMPEHHbIE PEXUMBI:

IPEXVM SALLNTBI OT HAMPAXEHNA:

YCTPOICTBO MMEET TpI PYHKLM 3aLyuTbI akKyMynsTopa, KOTopble 3alLMLLAIT HopManbHyto paboTy XOnoAUNbHIKA Y 3aLLMLLAIT
aKKyMynsiTop TPaHCMOPTHOTO CPeACTBa.

TpW yPOBHS 3aLynTbl akKyMynsaTopa:

H3 - BbICOKMI1 yPOBEHD:

Ans HanpsbkeHus 12 B: octaHaenveaetcst npu 10,9 B v HaumHaeT paboty npm 12,2
ANs HanpsikeHnst 24 B: octaHaBnuBaetcs npu 23,8 B v HaumHaeT paboty npu 25,2
H2 - cpegHwit ypoBeHb:

ans HanpskeHus 12 B: octaHasnueaetcs npn 9,7 B n HaumHaeT paboty npu 11,0 B
Ans HanpsbkeHus 24 B: octaHaenueaetcs npu 21,5 B 1 HaumHaeT paboty npu 22,9 B

H1 - HU3KNA ypOBEHD:

Ans HanpsikeHnst 12 B: octaHasnusaetcs npu 9,6 B v HaunHaeT paboty npn 10,9 B

Ans HanpsikeHnst 24 B: octaHasnueaetcs npu 21,3 B 1 HaunHaeT paboty npu 22,7 B

KpaTkoBpeMeHHO HaXXMUTE KHOMKY «+» Uu «-», 4T0BbI BbIOpaTh yHKLUMIO. PyHKLMS ycTaHoBNeHa (IHa CpeaHmii ypoBeHb «H2y, koraa
ﬁo&)ﬂmnwm rOTOB K NEPBOMY MCMOMb30BaHWIO.

B
B

PekomeHayeTCs YCTaHOBUTb 3aLyuTy akkymynsTopa Ha H2 (cpeaHmil ypoBeHb) Mpyu UCMOnb30BaHWK yCTPOICTBA B aBTOMObUNE.
PekomeH1yeTcs YCTaHOBMTb 3aLuTy akkymynaTopa Ha H2 (cpeanmid) unu H1 (HU3KWiA), ecriv 3T0 BHELLHMI akkyMynaTop uin
Bleaepanbm aKKkymynsiTop.

3-32 pasHNLbl B BEIXOAHOM HAMPSHKEHNN HA BbIXOAE Pa3HbIX MCTOYHMKOB NMUTaHNSt aBTOMOOWNS, €CIi eCTb 3aLynTa Mo HaNPSXKEHMIO
(ﬁl%(-nmcnnel?l nokasbiBaeT F1), PyHKLMS akkymynsiTopa MoxeT ObITb YMeHbLUEHa 40 6onee Hu3koro yposHs (H3 HacTpoeH Ha H2 nnu

* KHonka «+» (F) ncnonb3yeTcs Ans yBenuyeHus Temnepatypbl UK ApYrix HAacTpPOeK, ONUCaHHbIX BbILLE.
* KHorka «-» (G) ncnonbayeTcs Ans CHUXeHNs TeMnepaTypbl Unn APYruX HACTPOEK, OMMCAHHBIX BbILLE.

* Nnonkatop nutanms (C): 3
- Korzja xonogunbHuK BKIIOYEH, FOPUT KPaCHbIN CBET.
- Korpia xonoanmnbHuK BbIKIMIOYEH, CBET racHeT.

* Nnpoykatop owwmbkn (D):

- B cnyyae c6ost saymmep GyaeT 3BOHUTL NOCTOSHHO.

- Ha skpaHe 6yayT oTobpaxaTbcs Kofbl HeUCTpaBHOCTE.
- MHpwkaTop owinbkm (D?GyueT TOpeTb CUHUM LIBETOM.

* CeeToavmoaHbIv aucnnei (E): nokasbizaeT

- OToBpaxeHue TemnepaTypbl U ApyriAX HAaCTPOEK.

- Ha aKkpaHe moryT oTobpaxaTtbcsi koAbl HEUCMPABHOCTEN, Kak MOKa3aHO HUXeE:
F1: cBoin Hanpskerms

F2: cboit TOka BEHTUNSITOpa

F3: oTka3 komnpeccopa npy 3anycke

F4: 0Tka3 MMHMManbHON CKOPOCTU KoMNpeccopa

F5: Owwmbka TemMnepaTtypbl KOHTPOrNepa
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EO: O6pbIB Lienu gatyuka

E1: kopoTkoe 3amblkaHue gatuvka

YKK-oucnneit nossonseT yctaHaenueatb Temnepartypy ot -20 °C go + 20 °C. dakTuyeckas TemnepaTtypa BHyTpU YCTPOMCTBA 3aBUCUT
OT BHELUHWX YCroBMiA. Hanpumep, npu Temnepatype okpyxatoluei cpeabl + 25 °C camasi HU3kas TemnepaTypa BHyTpY YCTpolicTBa
coctasnsieT -20 °C. YCTpoWcTBO He MMEeET dyHKLMK 0Gorpesa.

MPUMEYAHWE. Ecrm cuctema He paboTaeT HopmarbHo, CHavana npoBepbTe NPaBUibHOCTL HanpsikeHus 6atapeu. Ecnm
HanpsixeHve 6atapeu B H()é)Me, noaoXaANTe 3 MUHYTBI, MPeXae Yem BKNIYaTb XOnoAunbHIK. ECnn npu nepesanycke ycTpoiicTea
cicTema no-npexHemy pabotaeT HeHopManbHO, 0bpaTUTECh 3a NOMOLLbI B CEPBUCHYIO CIyXOY.

O6LuMe HaCTpoku TemnepaTypbl ANs XpaHEHUS:
* BuHo (o7 +6 go + 18 °C)

+ BakuuHbl, uHeynuH (o1 + 2 °C po - 8 °C)

* OpykTbl (014 °C po- 6 °C)

+ Hanutku (012 °C go - 5 °C)

+ Msico (-10 °C)

+ MopoxeHoe (-15 °C)

ByabTe 0CTOPOXHbI, ECTIM XOTUTE XpaHUTh JIEKapCTBa B XONOANmbHUKe. Mepes NOMELLEHWeM B YCTPOCTBO XpaHuTe NPoayKTh B
npesHasHaYeHHbIX ANs 3TOr0 KOHTeliHepax / nakeTax.

YNCTKA 1 YXOQ

lNepen 4nCTKON BCErAa OTKIYaNTE YCTPOACTBO OT CETH.

MpoTpuTe MArkon Cyxor TkaHbto. He Mcnonb3ayinTe XMMUYeckue pacTBOPUTENN, MOCKOMbKY OHW MOTYT Bbl3BaTb HeobpaTumoe
noBpexaeHne i JecopmaLio yCTpoiicTsa.

WNCMNPABNEHWE NPOBNEM
CnepyWiTe NpuBeAeHHOMY Hitke gykosop,cmy Mo YCTPaHEHWI0 Henonagok, YTobbl peLLnTb TUNNYHbIE NPOBEMbI.
[Mpobriema 1. YCTpONCTBO He paboTaeT 1 He NOKa3bIBAET HUKAKWUX MPU3HAKOB MUTAHMS.
BoamoxHas npuymHa 1: yCTPOCTBO He Mmomy4yaeT NuTaHue.
PelueHne [ns BO3MOXHOM NpuumHbl 1. Y6eanTech, YTo yCTPOCTBO NOAKMIOHEHO K 3NEKTPOCETH.
BoamoxHast npuumMHa 2: HeA0CTaToMHAs MOLLHOCT.
PeLueHre a5t BO3MOXHO NPUYMHBI 2 NepeMECTITE YCTPOICTBO B ApYryio po3eTky. [poBepbTe CBOI aBTOMATUYECKWIA BbIKIHOYaTENb.
ECM. MacnopTHyto Tabnnuky Ha 3aHel NaHeny YCTPONCTBa ANs ONpeAeneHns Cunbl Toka).
03MOXHast MpUYMHA 4: LUHYP NUTaHWUS MOCTOSIHHOTO TOKa
PelueHne fns BO3MOXHOM NpuymHbl 4. MpoTecTupyiiTe YCTPOICTBO C APYTM UCTOYHKOM NUTaHWS, HANPUMEP. Apyroii aBToMObWNb C
3aBe/IOMO MCTPaBHOM PO3ETKON NOCTOSHHOTO TOKa.
BoamoxHas npuunHa 5: OTCoeAnHeHHbIe NpoBoaa.
Peluenue [n1s BO3MOXHON NpuumHbl 5. O6paTutech B Cryxby noaaepxkM.
Mpobnema II: YcTpoicTBO M3aeT CTpaHHble 3BYKM.
BoamoxHas npuumHa 1: ycTaHoBKa HEpOBHas.
Peluenue 1. MNepemecTuTe yCTPOMCTBO Ha POBHYHO POBHYIO MOBEPXHOCTb.
Mpobnema Il YcTpoiiCTBO M3LaeT rpOMKUI HEMPEPbIBHbIA METANMMYECKIAN CTYK UMW CBUCTSILLMIA 3BYK.
BoamoxHas npuynHa 1. BoaMoXHO, YCTPOICTBO BbiNo AOCTaBMEHO Ha BOKY.
PeLueHue 1. Boikntounte arperart. [laiTe yCTpoNCTBY NOCTOSATL HA POBHON MOBEPXHOCTU HE MeHee 24 4acoB 1 Nepe3anycTuTe.
BoamoxHas npuumHa 2: noBpexaeH komnpeccop
PelweHne 2. OBpatutech B Cnyxby Noanepxkm.
PelueHune: obpaTuTech k anekTpuKy, ecnv 6rok pabotaeT B Apyrom NOMELLEHIN UMK B APYroM MecTe.
Mpobnema V: VHavkaTopbl NaHenv ynpaeneHns MuraioT cryyaitHbiM 06pasom.
BoamoxHas npuynHa: Bo3MoxHO, B yCTaHOBKe HEMCpaBHa NaHemb ynpaBeHms.
PelueHne: nepesanycTiTe yCTPOCTBO 1, ecnin npobriema He cHesHeT, [lobpaTuTecs B CyxOy NoAaepxKM.
Mpobnema VI: B ycTpoiictae ectb owmbka HH
BoamoxHas npuimHa: TemnepaTypa okpyxatoLLeit cpeabl npesbicuna 40 °C.
PelueHue: nepesanycTute ycTPOMCTBO W, eCri npobnema He ucyesHeT, [lobpaTuTech B Cryx0y NoAnepxKy.
Mpo6bnema VII: B yctpoiicTae ecTb owwmbka OC.
BoamoxHas npuunHa: obHapyxeHa olwmbka TepmocTara.
PelueHue: nepesanyctiTe yCTPOCTBO U, €cnin npobnema He ucyesHeT, lobpaTuTech B CRyxOy NoAAepKKM.
Mpobnema VIII: y obbekTa ectb owwnbka S.C.
BoamoxHasi npuumHa: 06HapyxeHo KopoTKoe 3aMblkaHue B TepMocTare.
Pelerme: n()-,’J)esanyCTme YCTPOICTBO 1, ecriv npobriema He ncyesHeT, llobpatuteck B CNyx0y noaaepxku.
Mpobnewma IX: Ha arperat nofaetcs nuTaHme, HO KOMNpeccop He paboTaert.
BoamoxHas npuumHa 1: CIMLLKOM HU3Kast TeMnepaTypa okpyXatoLLel cpefbl.
Pewenue 1. [epemecTute ycTpoiicTBo B Gonee Tennoe MeCTo.
BoamoxHas npuunHa 2: OTCOeAMHEHHbIA NPOBOA,.
Pewenue 2. Obpatutech B Cryx0y NOAAEPKKN KITMEHTOB.

TEXHWYECKWE JAHHBIE

Emkoctb: 40 nutpoB

MCTOuHVK nuTaHms:

+DC 12V [ 24V - po3eTka aBTOMOBMIBHOTO MPUKYpUBATENS
+ 230 B ~ 50/60 I'Ly - ceTeBas po3eTka NOCME MCMONb30BaHNS BHELLHETO NCTOYHWKA NUTaHNS (HE BXOAWT B KOMMMEKT)

XnapareHT: R600a / 40 YCTPOWCTBO UMeeT | Knace u3onaumy 1 TpeGyeT 3a3emreHus.

Knumaruyeckui knacc: S / SN YCTpOIiCTBO OTBEYaeT TpeBoBaHMAM anpekTis EC:
Nsonauma: C5H10 - OMeKTprYeCKuii MpUBOP HU3Koro Hanpashkerns (LVD).
HomuHanbHas notpebnsemas MowHocTs: 45 BT -ﬂmgemmaa N0 3NIEKTPOMArHUTHOM coBMecTMocTi (EMC).
MakcumanbHbI HOMUHaNbHBIN TOK: 3,7 A MpuGop mapkiposaH 3rakom cootsetctamsi CE.
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3abotsick 06 OkpyatoLLielt cpefe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepepaaiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. Monuatinerosble MelLki (PE) BbikvuaaTb B
pe3epByap A5 nnactMaccsl. VIHOLLEHHOE YCTPONCTBO HaZo NepesiaTb B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XPaHEHHS, Tak Kak HaXOAALMECSB
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABASHOLLME MOTYT SBNSTLCS YTPO30M N5 OKPYXKAOLLEN cpefibl. INEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO Hafo NepeaaTh Takium
06pa3om, 4To6bl OrpaHNIMTL €ro MOBTOPHOE YnoTpebneHue 1 ucnonb3oBaHmue. Ecnv B ycTpoicTBe HaxopsTes 6atapen, U Haao BbITSHYTH 1
nepenaTb B TOUKY XpaHeHst OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BbIKWAaTb B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOAOB!

SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

PROSIMO, DA PREBERITE POZORNO IN NADALJUJETE ZA PRIHODNJO REFERENco
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom v njih.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave v nasprotju s
gredvideno uporabo ali nepravilnim delovanjem. . o

. Naprava je namenjena samo domaci uporabi (nekomercialna / zasebna). Ne uporabljajte
za druge namene, ki niso v skladu s predvideno uporabo. Primerna za kampiranje, je enota
lahko prikljuCena na vec kot en vir energije.
3. Napravo{e treba glede na potrebe prikljuCiti na vticnico "vzigalnika" v avtomobilu z
napetostjo 12V ali 24V ali na omrezno vticnico 230 V ~ 50 Hz. Da bi povecali varnost
uporabe, veliko elektricnih naprav ne sme biti hkrati prikljucenih v en elektricni tokokrog.
4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ko so v bliZini otroci. Otrokom ne dovolite,
da se igrajo z napravo, in ne dovolite, da jo uporabljajo otroci ali osebe, ki naprave ne

0znajo.
g. OPbZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o opremi, ¢e je to pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ali so jim bila
dana navodila za varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Otroci ne smejo izvajati CisCenja in
vzdrzevanja, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6|. Pg% uporabi vedno odstranite vti¢ iz vtiCnice, tako da vtiCnico drzite z roko. Kabla NE
vlecite.
7. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim razmeram (dez, sonce itd.) In je ne uporabljajte v
go%ojih z visoko vlaznostjo (kopalnice, vlazne mobilne hiSice).

. Redno preverjajte stanje napaHaIn(_aga kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati strokovna servisna delavnica, da se izognete nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom, ce je padel ali kakor koli
poSkodovan ali Ce ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko povzroci
elektriéni udar. Poskodovano napravo odnesite v ustrezen servis za pregled ali popravilo.
Morebitna popravila lahko izvajajo samo poobla$Cene servisne sluzbe. Nepravilno izvedena
popravila lahko resno ogrozijo uporabnika. o . .
10. Napravo postavite na hladno, stabilno, ravno povrsino, ki podpira tezo naprave in vse
_rHjene vsebine, stran od vro€ih kuhinjskih aparatov, kot so elektricni Stedilnik, plinski gorilnik
itd.
11. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
12. Napajalni kabel ne sme visi ¢ez rob mize ali se dotikati vrocih povrsin.
13. Naprave ali napajalnika v vticnici ne puscajte brez nadzora, ko je vklopliena.
14. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektricno vezje vgraditi napravo za preostali tok
(RCD) z nazivnim Ereosta im tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s
specializiranim elektriCarjem.
15. Ne dotikajte se golih Zic. o
16. Naprave ne uporabljajte, Ce so vticnice mokre.
17. Elektrinih naprav ne postavljajte v hladilnik.
18. Ne blokirajte prezracevalnih odprtin naprave.
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19. Napravo zasCitite pred viri toplote in son¢no svetlobo.

20. V napravo vstavite hladno hrano.

21. Opremo postavite na mesto z ustreznim prezracevanjem. Oddaljenost od drugih

gredmetov naj bo najmanj 20 cm. _ _ . _ o

k2. OtP(EZ“QR LO: Ne ovirajte prezracevalnih odprtin v ohiju opreme ali v vgrajeni
onstrukciji

23. OPO_ZJORILO: Da bi pospesili postopek odtaljevanja, ne uporabljajte nobenih drugih

mehanskih sredstev, razen tistih, ki jih priporoCa proizvajalec.

24. OPOZORILO: Zascitite krogotok hladilnega sredstva pred poskodbami

25. OPOZORILO: Ne uporabljajte elektrike

Pred prvo uporabo: Pravilna lokacija

1.1. re)d prvo uporabo odstranite embalaZo in pustite vsaj 15 cm prostega prostora okoli naprave (5 cm na strani, 10 cm pri nagibanju

naprave).

2|.. ladilnik postavite na suho in dobro prezraéevano mesto. Hladilnik ne sme biti v blizini neposredne sonéne svetlobe, grelnikov in jedkih
inov.

OPOMBA: Ker ta naprava temelji na delovanju kompresoria, je potrebno okoli prostora dovolj prostora, dg se lahko pravilno izCrpa.

OPOMBA: Naprave ni ;l)(riporoéljlvp premikati, Ce tla niso gladka. Ne uporabljajte, Ce je hladilnik nagnjen. Ce je hladilnik na mestu, ga

pustite pokonci in po¢akajte 10 minut pred uporabo. Ko premikate hladilnik, vedno uporabite oba ro¢aja, da nosite enoto ¢im bolj

poravnano. To je namenjeno za$citi kompresorja in zatesnjenega sistema.

ORi)Z(%RILO: a premikanje in upravljanje enote uporabite dve ali ve¢ oseb. Ce tega ne storite, lahko pride do poskodbe hrbta ali druge
o$kodbe.

. Prenosni hladilnik drZite stran od vroine in neposredne soncne svetlobe, Ce je to mogoce. o i o i
4. Ta prenosni hladilnik je primeren za uporabo v avtomobilih in kampiranje, vendar aparat ne sme biti izpostavljen dezju ali drugim hudim
vremenskim vplivom.

5. Tega prenosnega hladilnika ne smete postavljati v vgradno ali vdolbino. Naprava je zasnovana tako, da je samostojeca.

6. Obi¢ajno delovanje hladilnika je odvisno od toplotnega sevanja iz kondenzatorja.

7. Notranjo povrsino o€istite z malo mlaéne vode in mehko krpo.

Ogomba: Ko vstavljate enosmerni nagajalni kabel, se prepricajte, da je vhodni vir 12V ~ DC / 24V.

POMEMBNO: Iz prenosnega avtomobilskega hladilnika ne odstranjujte nalepk z varnostnimi opozorili ali informacijami o izdelku.

OPIS NAPRAVE Prenosni avtomobilski hladilnik - Slika A

1. osnova 2 vtiénica
3. Rocaj 4. Okvir
5. Pokrov 6. Nadzorna plosca

7. Napajalni kabel za enosmerni tok - za uporabo med potovanjem prikljucite neposredno na vzigalnik avtomobila.

NADZORNA PLOSCA - Slika B

A - Gumb za vklop / izklop B - gumb SET C - Indikator mo¢i D - Indikator napake
E - LCD zaslon F - Gumb ,+" G-Gumb "’
DELOVANJE

* Pri poskusu prikljucitve prenosnega zamrzovalnika v obicajno 12 V vtitnico enota ne bo delovala, Ce je vticnica napetost manj$a od 9,6
V. Enota se bo znova zagnala, ko bo napetost 12,2 V ali ve€.

+ Pri poskusu prikljucitve enote v obiCajno 24 V vtiénico enota ne bo delovala, e ima vticnica napetost manj$o od 21,3 V. Enota se bo
znova zagnala, ko bo napetost 25,2 V ali veg.

* Napravo lahko prikljucite tudi na omreZje 230V ~ 50 / 60Hz po uporabi zunanjega napajanja (ni priloZzeno). Priporo¢en model AC / DC
adapterja je CR8076.1.

NADZORNA PLOSCA (7) - Slika B
Va$ prenosni hladilnik uporablja digitalni nadzorni sistem za nastavitev termostata.

*Gumb za kaoF (A? - VKLOP / IZKLOP:
1. Hladilnik prikljucite na napajanje, enkrat pritisnite gumb za vklop (A), da vklopite napravo.
2. Ponovno pritisnite gumb za'vklop (A), hladilnik bo izklopljen.

* Gumb SET: ) ) )
Dolgo ritispjte gumb SET za 3 sekunde in vstopite v napredne nacine:
NACIN ZASCITE PRENAPETJA:

Naprava ima tri funkcije zaScite baterije, ki §¢itijo normalno delovanje hladilnika in $¢itijo akumulator vozila.
Tri ravni zaCite baterije so:

H3 - visoka raven:

za napetost 12V: ustavi pri 10,9V in za¢ne delovati pri 12,2V

za napetost 24V: ustavi pri 23,8V in zatne delovati pri 25,2V

H2 - srednja raven:

za napetost 12V: ustavi pri 9,7V in zacne delovati pri 11,0V

za napetost 24V: ustavi pri 21,5V in za¢ne delovati pri 22,9V

H1 - nizka raven:

za napetost 12V: ustavi pri 9,6V in za¢ne delovati pri 10,9V

za napetost 24V: ustavi pri 21,3V in zaCne delovati pri 22,7V
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ggg'\ljl Igg‘tisk na gumb "+" ali "-" za izbiro funkcije. Funkcija je nastavljena na srednji nivo "H2", ko je hladilnik pripravijen za prvo uporabo.

Priporodljivo je, da za$Cito baterije nastavite na H2 ésrednja ra\(en*, ko napravo uporabljate v avtomobilu. .

Priporodljivo e, da zaCito baterije nastavite na H2 (srednja) ali H ﬁnlzkag), e gre za zunanjo baterijo ali rezervno baterijo.

Zaradi razlike v izhodni napetostl iz razli¢nih izhodov napajanja vozila, ¢e obstaja napetostna za¢ita (LCD zaslon prikazuje F1), se lahko
funkcija akumulatorja zmanj$a na nizjo (H3 je nastavljena na H2 ali H1).

* Gumb “+” (F) se uporablja za zviSanje temperature ali druge zgoraj opisane nastavitve.
* Gumb “-" (G) se uporablja za znizevanje temperature ali druge zgoraj opisane nastavitve.

* Kazalnik moCi (CR:
- Ko je hladilnik vkloplien, lucka sveti rdece.
- Ko Je hladilnik izklopljen, lu¢ka ugasne.

* |ndikator napake (D):

- Ce pride do okvare, bo zvoéni signal neprekinjeno zvonil.
- Na zaslonu bodo prikazane kode napak.

- Indikator napake (D) bo zasvetil modro.

Pred prvo uporabo: Pravilna lokacija
1.1. re)d prvo uporabo odstranite embalaZo in pustite vsaj 15 cm prostega prostora okoli naprave (5 cm na strani, 10 cm pri nagibanju
naprave).
2I._ ladilnik postavite na suho in dobro prezracevano mesto. Hladilnik ne sme biti v blizini neposredne sonéne svetlobe, grelnikov in jedkih
plinov.
OPOMBA: Ker ta naprava temelji na delovanju kompresorja, Le potrebno okoli prostora dovolj Erostora, da se lahko pravilno iz¢rpa.
OPOMBA: Naprave ni priporocljivo premikati, Ce tla niso gladka. Ne uporabljajte, e je hladilnik nagnjen. Ce je hladilnik na mestu, ga
pustite pokonci in poCakajte 10 minut pred uporabo. Ko premikate hladilnik, vedno uporabite oba ro€aja, da nosite enoto ¢im bolj
poravnano. To je namenjeno za$€iti kompresorja in zatesnjenega sistema. |
OR(EZ(%RILO: a premikanje in upravljanje enote uporabite dve ali ve¢ oseb. Ce tega ne storite, lahko pride do poskodbe hrbta ali druge
o$kodbe.
. Prenosni hladilnik drZite stran od vro€ine in neposredne soncne svetlobe, Ce je to mogoce.
4. Ta prenosni hladilnik je primeren za uporabo v avtomobilih in kampiranje, vendar aparat ne sme biti izpostavljen deZju ali drugim hudim
vremenskim vplivom.
5. Tega prenosnega hladilnika ne smete postavijati v vgradno ali vdolbino. Naprava je zasnovana tako, da je samostojeca.
6. Obicajno delovanje hladilnika je odvisno od toplotnega sevanja iz kondenzatorja.
7. Notranjo povrsino ocistite z malo mlaéne vode in mehko krpo.
Ogomba: Ko vstavljate enosmerni nagajalni kabel, se prepriajte, da je vhodni vir 12V ~ DC / 24V.
POMEMBNO: Iz prenosnega avtomobilskega hladilnika ne odstranjujte nalepk z varnostnimi opozorili ali informacijami o izdelku.

* LED zaslon (E): prikazuje

- Prikazite temperaturo in druge nastavitve.

- Na zaslonu so lahko prikazane kode napak, kot spodaj:

F1: Napaka napetosti

F2: Okvara toka ventilatorja

F3: Napaka zagona kompresorja

F4: Okvara minimalne hitrosti kompresorja

F5: Napaka temperature regulatorja

EO: ZIomILeno vezje senzorja

E1: Kratek stik senzorja

Zaslon LCD omogoca nastavitev temperature od -20 °C do + 20 °C. Dejansko dosezena temperatura v napravi je odvisna od zunanjih
pogojev. Na primer, pri sobni temperaturi + 25 °C je najnizja temperatura, dosezena v napravi, -20 °C. Naprava nima funkcije ogrevanja.

OPOMBA: Ce je sistem nenormalen, najprej preverite, ali je napetost akumulatorja pravilna. Ce je napetost baterije pravilna, poCakajte 3
rrllin'%te, preden vklopite hladilnik. Ce je sistem med ponovnim zagonom naprave Se vedno nenormalen, za pomo¢ pokli¢ite servisno
sluzbo.

Skupne nastavitve temperature za shranjevanje:

+Vino (od +6 do + 18 °C)

+ Cepiva, inzulin (od +2°C do - 8 °C)

+Sadje (0d 4 °C do -6 °C)

* pijaca (od 2 °C do - 5 °C)

+ Meso (-10 °C)

+ sladoled (-15 °C)

Prosimo, bodite previdni, ¢e Zelite zdravila hraniti v hladilniku. Shranite hrano v za to namenjene posode / vrecke, preden jih vstavite v
napravo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Pred ¢iS€enjem vedno izkljucite napravo.
Ocistite z mehko in suho krpo. Ne uporabljajte kemi¢nih topil, ker lahko povzrogijo trajne poSkodbe ali deformacije naprave.

QDPRAVLJANJE TEZAV

Ce Zelite odpraviti pogoste tezave, sledite spodnjim navodilom za odpravijanje tezav.
Problem I: Enota sploh ne deluje in ne kaZe znakov mogi.

Mozen vzrok 1: Enota ne prejema napajanja.

Resitev za mozen vzrok 1: Prepricajte se, da je enota prikljucena na elektri€no omrezje.
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Mozen vzrok 2: Nezadostna moc.

Resitev za mozni vzrok 2: Prestavite enoto v drugo vtinico. Preverite odklopnik. (Za dolo€itev napetosti amperaze glejte oznako z oznako
na zadnji strani enote).

Mozni vzrok 4: enosmerni napajalni kabel

ReSitev za moZni vzrok 4: Preizkusite enoto z drugim napajalnikom, npr. drugo vozilo z znano delujo¢o enosmerno vtiénico.
Mozni vzrok 5: Odklopljeni kabli.

Resitev za mozni vzrok 5: Obrnite se na sluzbo za pomoc strankam.

Problem II: Enota oddaja nenavadne zvoke.

Mozen vzrok 1: Enota ni ravna.

1. resitev: Enoto premaknite na ravno ravno povrsino.

Problem Ill: Enota daje glasen ne| rekinjlen kovinski zvok trkanja ali zvoka.

Mozen vzrok 1: Enota je bila morda poslana na bok.

1. resitev: Izklopite enoto. Pustite, da naprava vsaj 24 ur sedi na ravni povrSini in jo znova zazenite.
Mozen vzrok 2: Poskodovan kompresor

2. reSitev; Obmite se na sluzbo za pomo¢ strankam.

Resitev: Ce naprava deluje v drugem prostoru ali vezju, se obrnite na elekiricarja.

Tezava V: LuCke na nadzorni plos¢i nakljuéno utripajo.

Mozen vzrok: V enoti je morda okvarjena nadzorna plosca.

Resitev: Znova zaZenite enoto in Ce se tezava ponovi, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam.
Problem VI: Enota ima napako HH

Mozen vzrok: Temperatura okolice je presegla 40 °C.

Resitev: Znova zazenite enoto in Ce se tezava ponovi, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam.
Problem VII: Enota ima napako OC.

MoZen vzrok: zaznana je bila napaka termostata.

Resitev: Znova zaZenite enoto in Ce se tezava ponovi, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam.
Problem VIII: Enota ima napako S.C.

Mozen vzrok: Zaznan je bil kratek stik v termostatu.

Resitev: Znova zazenite enoto in e teZava ne izgine, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam.
Tezava IX: Enota ima mo¢, vendar kompresor ne deluje.

MozZen vzrok 1: Temperatura okolice je prenizka.

1. reSitev: Enoto premaknite na toplejSe mesto.

Mozni vzrok 2: Odklopljena Zica.

2. reSitev: Obrnite se na sluzbo za pomo¢ strankam.

TEHNICNI PODATKI

Prostornina: 40 litrov

Napajanje:

+DC 12V / 24V - vti¢nica za avtomobilski vzigalnik

+ 230V ~ 50 / 60Hz - omrezna vti€nica po uporabi zunanjega napajanja (ni prilozeno)

Hladilno sredstvo: R600a /40 g

Podnebni razred: S / SN

Izolacija: C5H10

Nazivna poraba ener39ij/e: 45W

Najvedji nazivni tok: 3,7A
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno

— dati nazaj na mesta skladid¢enja.

HRVATSKI

QPCI UVJETI SIGURNOSTI
VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI

MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DALJE OBAVLJAJTE
1. Prije uporabe uredaja, procitajte upute za uporabu i sli{edite upute u njima. Proizvoda¢
nije odqoyoran za Stetu nastalu uporabom uredaja suprotno namjeravanoj uporabi ili
nepraviinim radom.
2. Uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu (nekomercijalni / privatni). Nemojte koristiti
u druge svrhe koje nisu u skladu s namjenom. Pogodan za kampiranje, jedinica moze biti
sch)Jena na vise izvora napajanja. o _ _
3. Uredaj treba prikljuciti, ovisno o potrebama, na utiCnicu "upalg)aéa za cigarete" u
automobilu napona 12V ili 24V ili na mreznu uticnicu 230 V ~ 50 Hz. Da bi se povecala
Silgllitm(")s't iijporabe, mnogi elektriCni uredaji ne bi trebali biti istovremeno povezani u jedan
elektriéni krug.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci da
se igraju uredajem i ne dopustite da ga koriste djeca ili osobe koje nisu upoznate s
uredajem.
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5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
tielesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, ako se
to radi pod nadzorom osobe odgovorne za svoju sigurnost ili su im dostavljene upute o
sigurnoj uporabi uredaja i gvjesni su ?asnos_tl povezanih s njegovom uporabom. Djeca se
ne smiju igrati opremom. CiS¢enje i odrzavanje korisnika ne smiju obavljati djeca, osim ako
su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Uvijek izvadite utikaC iz utiCnice nakon upotrebe, drzeci utinicu rukom. NEMOJTE
ovlaciti kabel.

. Ne uranjajte kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Uredaj ne
izlazite vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) Niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti
gku aonice, vlazne mobilne kucice). o _ o

. Povremeno provijeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti specijalizirana servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost.

9. Ne upotrebljavajte uredaj s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili ostecen na
bilo koji nacin 1li ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer moze prouzrociti
elektricni udar. Odnesite osteCeni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravak. Popravke smiju izvoditi samo ovlastene servisne tocke. Neispravno izvedeni
popravci mogu ozbiljno ugroziti korisnika.

10. Postavite aparat na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu koja moze podnijeti tezinu uredaja i
niegovo_ _?gdriaja, dalje od vrucih kuhinjskih uredaja, kao Sto su: elektricni tednjak, plinski
plamenik itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati [ivruce povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje u uticnici bez nadzora kad je ukljucen. .

14. Za dodatnu zastitu pozeljno Je u elektricni krug ugraditi uredaj za preostalu struju (RCD)
s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi, obratite se
specijalistickom elektriCaru.

15. Ne dodllrggte gole zice. o

16. Ne Kkoristite uredaj ako su priklju¢nice mokre.

17. Ne stavljajte elektricne uredaje u hladnjak.

18. Ne blokirajte ventilacijske otvore uredaja. .

19. Zastitite uredaj od izvora topline i sunceve svjetlosti.

20. U uredaj stavite hladnu hranu.

21. Opremu postavite na mjesto s odgovaraju¢om ventilacijom. Udaljenost od ostalih
predmeta trebala bi biti naJman%e 20 cm.

2t2. LthPQZORENJE: Ne ometajte otvore za ventilaciju u kucistu opreme ili u ugradenoj
strukturi

23. UPOZORENJE: Da biste ubrzali postupak odmrzavanja, nemojte koristiti nikakva
mehanicka sredstva osim onih koja preporucuje proizvodac.

24. UPOZORENJE: Zaétitite krug rashladnog sredstva od o$tecenja

25. UPOZORENJE: Ne koristite elektricnu energiju.

Prije Brve uporabe: Pravilno mjesto
1.1, Prije prvedupo)trebe uklonite ambalaZu i ostavite slobodan prostor od najmanje 15 cm oko uredaja (5 cm sa strane, 10 cm pri
naginjanju uredaja).
2. gostavite hladrg’ak na suho i dobro prozraceno mjesto. DrZite hladnjak dalje od izravne sunceve svjetlosti, grijaca i korozivnih plinova.
NAPOMENA: Bu
Rjravilno ispustati. ) o ) . » ) ) o

APOMENA: Ne preporucuje se pomicanje uredaja ako pod nije gladak. Ne koristite ako je hladrgak nagnut. Ako hladnjak privucete na
mijesto za upotrebu, ostavite ga uspravno i pricekajte 10 minuta prije upotrebe. Kad pomiCete hladnjak, uvijek koristite obje rucke kako
biste nosili jedinicu Sto je viSe moguce. To je u svrhu zastite kompresora i zatvorenog sustava.
UFI{OdZORE JE: Za pomicanije i rukovanje jedinicom koristite dvije ili viSe osoba. Ako to ne ucinite, moze doci do ozljeda leda ili druge
ozljede.
3. Prijenosni hladnjak drZite podalje od vrucine i izravne sunceve svjetlosti, ako je moguce. L o )
4. Ovaj prijenosni hladnjak pogodan je za koristenje automobila i kampiranje, medutim, aparat ne smije biti izloZen kisi ili bilo kojim drugim
teSkim vremenskim elementima.
5. Ovaj prijenosni hladnjak ne smije se stavljati u ugradeni ili udubljeni prostor. Uredaj je dizajniran za samostojeéi rad.
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6. Normalan rad hladnjaka ovisi 0 zra¢enju topline iz kondenzatora.

7. Ocistite unutarnju povrsinu s malo mlake vode i mekom krpom.

Nagomena: Pri umetanju istosmjernog kabela provijerite je li ulaz 12V ~ DC / 24V izvor napajanja. ) )
VAZNO: Ne uklanjajte naljepnice o sigurnosti, upozorenjima ili informacijama o proizvodu s prijenosnog hladnjaka u automobilu.

OPIS UREDAJA Prijenosni automobilski hladnjak - Slika A

1.Base 2. utiCnica
3. Rucka 4. Okvir
5. Poklopac 6. Upravljacka ploc¢a

7. Kabel istosmjerne struje - za upotrebu tijekom putovanja, ukljuite ga izravno u upalja¢ u automobilu.
UPRAVLJACKA PLOCA - Slika B

A- ON / OFF tipka za uklju¢ivanje / iskljucivanje B - tipka SET C - Indikator napajanja
D - Pokazatelj pogreske E - LCD zaslon F - tipka ,+" G- tipka "’
OPERACIJA

* Kad pokusavate prikljuiti prijenosni zamrzivac u standardnu Duticnicu od 12 V, jedinica nece raditi ako je uticnica napon manji od 9,6 V.
Uredaj ¢e se ponovo pokrenuti kad je napon 12,2 V ili veci.

+ Pri pokus$aju ukljuivanja jedinice u standardnu [lutiénicu od 24 V, jedinica nece raditi ako uti¢nica ima napon manji od 21,3 V. Uredaj ¢e
se ponovo pokrenuti kad je napon 25,2 V ili ve¢i.

+ Uredaj se takoder moze prikljuéiti na mreznu mrezu 230V ~ 50 / 60Hz nakon upotrebe vanjskog napajanja (nije ukljuc¢eno). Preporuéeni
model AC / DC adaptera je CR8076.1.

UPRAVLJACKA PLOCA (7) - Slika B
Vas$ prijenosni hladnjak koristi digitalni sustav upravljanja za podeS$avanje termostata.

* Tipka za napajanje (A) - UKLJUCENO / ISKLJUCENO:
1. Spojite hladnjak na napajanie, jednom pritisnite tipku za napajanje (A) da biste ukljucili uredaj.
2. Ponovno pritisnite gumb za napajanje 8\), hladnjak ¢e se iskljuciti.

* Gumb SET:

Dugo Rjritisnjte tiEku SET 3 sekunde i udite u napredne nacine rada:

INACIN ZASTITE OD NAPONA:

Uredaj ima tri funkcig'e zastite baterije, koje Stite normalan rad hladnjaka i Stite bateriju vozila.

Tri razine zastite baterije su:

H3 - visoka razina:

za napon 12V: zaustavlja se na 10,9V i zapoCinje s radom na 12,2V

za napon 24V: zaustavlja se na 23,8V i zapo€inje s radom na 25,2V

H2 - srednja razina:

za napon 12V: zaustavlja se na 9,7V i zapo€inje s radom na 11,0V

za napon 24V: zaustavija se na 21,5V i zapocinje s radom na 22,9V

H1 - niska razina:

za napon 12V: zaustavlja se na 9,6V i zapocinje s radom na 10,9V

za napon 24V: zaustavlja se na 21,3V i zapoCinje s radom na 22,7V

Kratkig pritiskom na tipku "+" ili "-" odaberite funkciju. Funkcija se postavlja na srednju razinu "H2" kada je hladnjak spreman za prvu
uporahu.

BILJESKA:

Kada se uredaj koristi u automobilu, preporuca se postaviti zastitu baterije na H2 (sredn{a razina).

Preporuca se postaviti zaStitu baterije na H2 (srednja) ili H1 (niska) ako je to vanjska baterija ili rezervna baterija. }
Zbog razlike u izlaznom naponu iz razli€itog izlaza napajanja vozila, ako postoji zastita od napona (LCD zaslon prikazuje F1), funkcija
baterije mogla bi se smanijiti na nizu (H3 je pode$ena na H2 ili H1).

* Gumb "+" (F) koristi se za povecanje temperature ili druge gore opisane postavke.
* Gumb "-" (G) koristi se za smanjenje temperature ili druge gore opisane postavke.

* Pokazatelj napajanja (C):
- Kad je hladnjak ukljucen, IamFica svijetli crveno.
- Kad se hladnjak iskljugi, svjetlo se gasi.

* Pokazatelj pogreske (D):

- Ako dode do kvara, zujalica ¢e neprestano zvoniti.
- Na zaslonu ¢e se prikazati kodovi greSaka.

- Indikator pogreske (D) svijetlit ¢e plavo.

* LED zaslon (E): prikazuje

- Prikazite temperaturu i ostale postavke.

- Na ekranu se mogu prikazati kodovi greSaka kao dolje:

F1: Kvar napona

F2: Kvar struje ventilatora

F3: Kvar pokretanja kompresora

F4: Kvar minimalne brzine kompresora

F5: Kvar temperature regulatora

EO: Prekinuti krug osjetnika

E1: Kratki spoj senzora

LCD zaslon omogucuje vam podesavanje temperature od -20 °C do + 20 °C. Stvarno postignuta temperatura unutar uredaja ovisi o
vanjskim uvjetima. Na primjer, pri sobnoj temperaturi od + 25 °C, najniza temperatura postignuta u uredaju je -20 °C. Uredaj nema funkciju
grijanja.
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NAPOMENA: Ako je sustav abnormalan, ﬁrvo provg'erite je li napon akumulatora ispravan. Ako je napon baterije ispravan, pri¢ekajte 3
minute prije nego Sto ukljucite hladnjak. Ako je sustav i dalje nenormalan kada ponovno pokrenete uredaj, nazovite pomo¢ za pomo¢.

Uobicajene postavke temperature za pohranu:
*Vino god +6 do + 18 °C)

+ Cjepiva, inzulin (od + 2 °C do - 8 °C)

+Voce (od 4 °C do-6°C)

+ Pice (0d 2°C do-5°C)

+Meso (-10 °C)

+ Sladoled (-15 °C)

Molimo pripazite ako drogu Zelite Suvati u hladnjaku. Prije stavljanja u uredaj hranu spremite u za to predvidene spremnike / vrecice.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Prije poCetka Ciscenja uvijek iskljucite uredaj. ) o o ) .
Ocistite mekom, suhom krpom. Nemojte koristiti kemijska otapala jer mogu prouzro€iti trajna o$tecenja ili deformacije uredaja.

RJESAVANJE PROBLEMA
Slijedite donji vodi€ za rjeSavanje problema da biste rijesili uobiCajene probleme.
Problem I: Jedinica uopce ne funkcionira i ne pokazuje znakove napajanja.
Mogui uzrok 1: Jedinica ne dobiva napajanje.
Rjesenje za moguci uzrok 1: Provjerite je li jedinica prikljucena.
oguci uzrok 2: NedovoILna snaga.
Rjesenje za moguci uzrok 2: Premjestite jedinicu u drugu utiénicu. Provjerite osigura¢. (Pogledaijte naljepnicu s oznakama na straznjoj
strani jedinice kako biste utvrdili izvlaCenje amperaze).
Moguci uzrok 4: DC kabel za napajanje
RjeSenje za moguci uzrok 4 Ispitajte jedinicu drugim napajanjem, npr. drugo vozilo s poznatom ispravnom istosmjernom uti¢nicom.
oguci uzrok 5: Odspojene Zice.
RjeSenje za moguci uzrok 5: Obratite se korisni¢koj sluzbi.
Problem II: Jedinica ispusta neobitne zvukove.
Moguci uzrok 1: Jedinica nije u razini.
1. rjeSenje: Premijestite jedinicu na ravnu ravnu povrsinu.
Problem'lll: Jedinica daje neprekidan glasan zvuk metalnog kucanja ili zvona.
Moguci uzrok 1: Jedinica je moZda isporucena s strane.
1. rjeSenje: Iskzljuéige jedinicu. Pustite uredaj da sjedi na ravnoj povrsini najmanje 24 sata i ponovno pokrenite.
Moguci uzrok 2: Oteceni kompresor
RjeSenje 2: Obratite se korisnickoj sluzbi.
RjeSenje: Obratite se elektricaru ako jedinica radi u drugoj sobi ili krugu.
Problem V: Svjetla kontrolne ploce slucajno trepéu.
Moguci uzrok: Jedinica moZe imati neispravnu ugravljaéku plocu. o )
Rjesenje: Ponovo pokrenite jedinicu i ako se problem nastavi, obratite se korisnickoj sluzbi.
Problem VI: Jedinica ima HH pogresku
Moguéi uzrok: Temperatura okoline premasila je 40 °C.
Rjesenje: Ponovo pokrenite %':edinicu i ako se problem nastavi, obratite se korisnickoj sluzbi.
Problem VII: Jedinica ima OC pogresku.
Moguéi uzrok: Otkrivena je pogreSka termostata.
RjesSenje: Ponovo pokrenite jedinicu i ako se problem nastavi, obratite se korisnickoj sluzbi.
Problem VIII: Jedinica ima S.C. pogresku
Moguci uzrok: Otkriven je kratki spoj u termostatu.
RjeSenje: Ponovo pokrenite jedinicu i ako se problem nastavi, obratite se korisnickoj sluzbi.
Problem IX: Jedinica ima napajanje, ali kompresor ne radi.
Moguéi uzrok 1: Temperatura okoline je preniska.
1. rjeSenje: Premg')esmejedinicu na toplije mjesto.
Moguci uzrok 2: Odspojena Zica.
RjeSenje 2: Obratite se korisnickoj sluzbi.

TEHNICKI PODACI

Kapacitet: 40 litara

Napajanje: . i )

+DC 12V / 24V - utiCnica upaljaca za automobil

+ 230V ~ 50 / 60Hz - mrezna uti¢nica nakon upotrebe vanjskog napajanja (nije ukljuceno)
Rashladno sredstvo: R600a / 40 g

Klimatska klasa: S / SN

Izolacija: C5H10. .

Nazivna i)otroénja energije: 45W

Maksimalna nazivna struja: 3,7A

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogu¢nost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

E Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
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ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le istruzioni in
esse contenute. Il produttore non é responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo
contrario all'uso previsto o da un funzionamento improprio. _ N
2. |l dispositivo & inteso solo per uso domestico (non commerciale / privato). Non utilizzare
per altri scopi non conformi all'uso previsto. Adatto per l'uso in campeggio, l'unita puo essere
collegata a piu di una fonte di alimentazione. n o
3. Il dispositivo va collegato, a seconda delle necessita, alla Bresa “‘accendisigari” dell'auto
con una tensione di 12V o 24V, oppure ad una presa di rete 230 V ~ 50 Hz. Per aumentare
la sicurezza d'uso, molti dispositivi elettrici non devono essere collegati
contemporaneamente a un circuito elettrico. =~~~ . o

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo quando i bambini sono
nelle vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo € non consentire a
bambini o _Persone che non hanno familiarita con il dispositivo di utilizzarlo. .

5. AVWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o da persone senza
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se questo viene fatto sotto la supervisione di
una persona responsabile la loro sicurezza o sono state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non
dovrebbero giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono
essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e queste attivita vengano
esengte sotto supervisione.

?. |m|uovere sempre la spina dalla presa dopo I'uso, tenendo la presa con la mano. NON
irare il cavo.

7.Non i.mmer?ere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre |l
dispositivo agll agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) Né utilizzarlo in condizioni di elevata
umidita (bagni, case mobili umide). o . . .

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
allmhenta2|one é danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
rischi.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se é caduto o &
stato danneggiato in qualche modo, o se non funziona correttamente. Non riparare da soli il
dispositivo poiché potrebbe causare scosse elettriche. Portare il dispositivo danneggiato a
un centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione. Qualsiasi riparazione
puo essere eseguita solo da punti di assistenza autorizzati. Le riparazioni eseguite in modo
errato possono rappresentare una seria minaccia per l'utente. .

10. Posizionare I'elettrodomestico su una superficie fresca, stabile e piana che possa.
sostenere il peso dell'apparecchio e tutto il suo contenuto, lontano da elettrodomestici da
cucina caldi come; fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc ...

11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili. o

12. |l cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare superfici calde.
13. Non lasciare il dispositivo o I'alimentatore incustodito nella presa quando € acceso.

14, Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente residua
(RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A
questo proposito, consultare un elettricista specializzato.

15. Non toccare i fili scoperti. .

16. Non utilizzare il dispositivo se le prese di colle%ame_nto sono bagnate.
7. Non mettere apparecchi elettrici all'interno del trigorifero.

8. Non bloccare le aperture di ventilazione del dispositivo.
9. Proteggere il dispositivo da fonti di calore e luce solare.
0. Mettere il cibo freddo nel dispositivo. o . .
1. Posizionare I'apparecchiatura in un luogo con ventilazione adeguata. La distanza da altri
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oggetti dovrebbe essere dialmeno20cm. =~ . _
22.AVVERTENZA: non ostruire le aperture di ventilazione nell'involucro dell'apparecchiatura
0 nella struttura incorporata _ o 3 _

23. ATTENZIONE: Per velocizzare il processo di sbrinamento, non utilizzare mezzi
meccanici diversi da quelli consigliati dal produttore. _ .

24. AVWERTENZA: proteggere il circuito del refrigerante da eventuali danni

25. AVWERTENZA: non utilizzare dispositivi elettrici.

Prima del primo utilizzo: posizione corretta ) . - ) L )

1. 1.Prima del primo utilizzo, rimuovere l'imballaggio e lasciare uno spazio libero di almeno 15 cm attorno al dispositivo (5 cm di lato, 10 cm
inclinando il dls.i)o.snw.o). ) ) . o ) » ) )

2. Posizionare il frigorifero in un luogo asciutto e ben ventilato. Tenere il frigorifero lontano dalla luce solare diretta, dai riscaldatori e dai gas
COrTosivi.

|NOTA:,poiché %Jesto dispositivo & basato sul funzionamento del compressore, & necessario ampio spazio intorno all'unita per consentime
0 scarico corretto,

NOTA: si sconsiglia di spostare il dispositivo se il pavimento non € liscio. Non utilizzare se il friﬁorifero & inclinato. Se il frigorifero viene
attirato verso un'luogo per 'uso, lasciarlo in posizione verticale e attendere 10 minuti prima dell'uso. Quando si sposta il frigorifero,
utilizzare sempre entrambe le maniglie per trasportare l'unita il pit in piano possibile. Questo per proteggere il compressore e il sistema

sigillato.
A\9VERTENZ/;\: utilizzare due o piu persone per spostare e maneggiare questa unita. La mancata osservanza di questa precauzione pud

rovocare lesioni alla schiena o altre lesioni. i .

. Tenere il frigorifero portatile lontano dal calore e dalla luce solare diretta, se possibile. o
4|.tQuestot.fr| onf?ro. portatile € adatto per 'uso in auto e in campeggio, tuttavia I'apparecchio non deve essere esposto alla pioggia o ad
altri agenti atmosferici.

5. ngsto frigorifero portatile non deve essere posizionato in un'area incassata o incassata. Il dispositivo € progettato per essere
indipendente. o ) o )

6. Il normale funzionamento del frigorifero dipende dalla radiazione di calore dal condensatore.

7. Pulire la superficie interna con un po 'di acqua tleglda € un panno morbido. . )

Nota: quando si inserisce il cavo di alimentazione CC, assicurarsi che l'ingresso sia una fonte di alimentazione 12V ~ CC / 24V.
IMPORTANTE: non rimuovere le etichette di sicurezza, avvertenza o informazioni sul prodotto dal frigorifero portatile per auto.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO Frigorifero portatile per auto - Immagine A
1.Base 2. Presa di corrente

3. Maniglia, 4. Telaio

5. Coperchio ~ 6.Pannellodicontrollo ) o

7. Cavo di alimentazione CC: da utilizzare durante i viaggi, collegarlo direttamente all'accendisigari dell'auto.

PANNELLO DI CONTROLLO - Immagine B

A- Pulsante di accensione ON / OFF B - Pulsante SET C - Indicatore di alimentazione
D - Indicatore di errore E - Display LCD F - Pulsante ,+" G - Pulsante "
FUNZIONAMENTO

+ Quando si tenta di collegare il congelatore portatile a una presa standard da 12 V, 'unita non funzionera se la presa ha una tensione
inferiore a 9,6 V. L'unita si riavviera quando la tensione sara pari o superiore a 12,2 V. o

+ Quando si tenta di collegare I'unita a una presa standard da 24 V, I'unita non funzionera se la presa ha una tensione inferiore a 21,3 V.
L'unita si riavviera quando la tensione & 25,2 V o superiore. » )

« Il dispositivo pud anche essere collegato alla rete di alimentazione 230V ~ 50 / 60Hz dopo aver utilizzato un alimentatore esterno (non
incluso). Il modello di adattatore CA/ CC consigliato &€ CR8076.1.

PANNELLO DI CONTROLLO (7) - Imm%gine B o .
II frigorifero portatile utilizza un sistema di controllo digitale per la regolazione del termostato.

* Pulsante di accensione SA).- ON/OFF : ] ) ] o
1.Collegare il frigorifero all'alimentazione, premere una volta il pulsante di accensione (A) per accendere il dispositivo.
2.Premere nuovamente il pulsante di accensione (A), il frigorifero si spegnera.

* Pulsante SET :
Premere a lungo il pulsante SET per 3 secondi e accedere alle modalita avanzate:
IMODALITA DT PROTEZIONE DA TENSIONE: ) ) . o .
Il qlsriosmvo ha tre funzioni di protezione della batteria, che proteggono il normale funzionamento del frigorifero e proteggono la batteria del
veicolo.
I tre livelli di protezione della batteria sono:
H3 - alto livello: o )
per tensione 12V: si ferma a 10,9V e inizia a funzionare a 12,2V
er tensione 24V: si ferma a 23,8V e inizia a funzionare a 25,2V
2 - livello medio: o .
per tensione 12V: si ferma a 9,7V e inizia a funzionare a 11,0V
er tensione 24V: si ferma a 21,5V e inizia a funzionare a 22,9V
1 - livello basso: . )
per tensione 12V: si ferma a 9.6V e inizia a funzionare a 10.9V
er tensione 24V: si ferma a 21,3V e inizia a funzionare a 22,7V L ) ) o
remere brevemente il pulsante "+" 0 "-" per scegliere la funzione. La funzione & impostata sul livello medio "H2" quando il frigorifero &
R‘rgr_}f&) per il primo utilizzo.

Si consiglia di impostare la protezione della batteria su H2 (livello medio) quando il dispositivo viene utilizzato in auto. o
Si consiglia di impostare la protezione della batteria su H2 (media) o H1'(bassa) se si tratta di una batteria esterna o di una batteria di

ackup. ) o ) i o ) i . ) o )
A causa della differenza di tensione in uscita dalla diversa uscita di alimentazione del veicolo, se & presente una protezione di tensione (il
display LCD mostra F1), la funzione della batteria potrebbe essere ridotta a una piti bassa (H3 & regolato su H2 o H1).

61



* |l pulsante "+" (F) viene utilizzato per aumentare la temperatura o altre impostazioni descritte sopra.
* |l pulsante "-" (G) viene utilizzato per diminuire la temperatura o altre impostazioni descritte sopra.

* Indicatore di alimentazione (C): .
- Quando il frigorifero € acceso, la luce & rossa.
- Quando il frigorifero & spento, la luce si spegne.

* Indicatore di errore (D): )

- In caso di guasto, il cicalino suona continuamente.

- Sullo schermo verranno visualizzati i codici di errore.
- L'indicatore di errore (D) sara acceso in blu.

* Display LED (E): mostra : o

- Visualizza la temperatura e altre jmpostazioni. ) )

- Sullo schermo possono essere visualizzati i codici di errore come di seguito:

F1: mancanza di tensione

F2: guasto corrente ventola

F3: Mancato avviamento del compressore

F4: Guasto alla velocita minima del compressore

F5: Guasto temperatura controller

EO: circuito del sensore rotto

E1: Cortocircuito sensore ) ) i o
Il display LCD consente di impostare la temperatura da -20 °C a + 20 °C. La temperatura effettivamente raggiunta all'interno del dispositivo
dipende dalle condizioni esterne. Ad esempio, a una temperatura ambiente di + 25 °C, la temperatura pitl bassa raggiunta all'interno del
dispositivo & -20 °C. Il dispositivo non ha una funzione di riscaldamento.

NOTA: se il sistema & anomalo, controllare prima che la tensione della batteria sia corretta. Se la tensione della batteria & corretta,
attetnder% ? minuti prima di accendere il frigorifero. Se il sistema € ancora anomalo quando si riavvia il dispositivo, chiamare l'assistenza
post-vendita.

In\]})ostazioni di temé)eratura comuni per la conservazione di:
+Vino (da +6 a + 18 °C)

+ Vaccini, insulina (da +2°C a- 8 °C)

* Frutta (da4 °C a-6°C)

+Bevande (da2°Ca-5°C)

+ Came (-10 °C)

* Gelato (-15 °C)

Si prega di fare attenzione se si desidera conservare i farmaci in frigorifero. Conservare gli alimenti in contenitori / sacchetti destinati a
questo scopo prima di inserirli nel dispositivo.

PULIZIAE MANUTENZIONE -

Scollegare sempre il dispositivo prima di iniziare la pulizia. i . ) .

S.U"SC'.{?OH un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici perché possono causare danni permanenti o deformazione del
ispositivo.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI . ) ) ) ) )

Sequi la guida alla risoluzione dei problemi di seguito per risolvere i problemi comuni.

Problema I: I'unita non funziona affatto e non mostra segni di alimentazione.

Possibile causa 1: l'unita non riceve alimentazione. ~ ~

Soluzione per la é)OS.SIbﬂe causa 1: assicurarsi che l'unita sia collegata.

Possibile causa 2: alimentazione insufficiente. ) ) o o ) )
Soluzione per la possibile causa 2: spostare l'unita in un‘altra presa. Controlla il tuo interruttore di circuito. (Fare riferimento all'etichetta dei
dati sul retro dell'unita per determinare I'assorbimento di corrente).

Possibile causa 4: cavo di alimentazione CC _ ) )
Soluzione per la possibile causa 4: testare I'unita con un altro alimentatore, ad es. un altro veicolo con una presa di corrente CC
funzionante nota. )

Possibile causa 5: fili scollegati. ) L

Soluzione per la possibile causa 5: contattare il servizio clienti.

Problema [I: I'unita emette strani rumori.

Possibile causa 1: l'unitanon & alivello.

Soluzione 1: spostare l'unita su una superficie piana. o

Problema III: I'unita emette un forte battito metallico continuo o un tintinnio.

Possibile causa 1: 'unita potrebbe essere stata spedita su un lato. o

Soluzione 1: spegnere I'unita. Lasciare I'unita su una superficie piana per almeno 24 ore e riavviare.

Possibile causa Z: compressore danneggiato

Soluzione 2: contattare il servizio clientl.” o o

Soluzione: contattare un elettricista se I'unita funziona in una stanza o un circuito diverso.

Problema V: le spie del pannello di controllo lampeggiano in modo casuale.

Possibile causa: 'unita potrebbe avere un pannello di controllo difettoso.

Soluzione: riavviare |'unita e, se il I_ﬁ)roblema persiste, contattare il servizio clienti.

Problema VI: I'unita ha un errore HH )

Possibile causa: la temperatura ambiente ha superato i 40 °C.

Soluzione: riavviare l'unita e, se il Broblema persiste, contattare il servizio clienti.

Problema VII: 'unita ha un errore OC.

Possibile causa; € stato rilevato un errore del termostato. ) o

Soluzione: riavviare I'unita e, se il problema persiste, contattare il servizio clienti.

Problema VIII: I'unita ha un errore SC

Possibile causa: rilevato un cortocircuito nel termostato. ) o

Soluzione: riavviare |'unita e, se il problema persiste, contattare il servizio clienti.

Problema IX: I'unita & alimentata, ma il compressore non funziona.
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Possibile causa 1: la temperatura ambiente € troppo bassa.
Soluzione 1: spostare I'unita in un luogo piu caldo.
Possibile causa 2: cavo scollegato.

Soluzione 2: contattare il servizio clienti.

DATI TECNICI

Capacita: 40 litri

Alimentazione elettrica: o

+DC 12V [ 24V - presa accendisigari auto » . )

+ 230V ~ 50 / 60Hz - presa di rete dopo aver utilizzato un alimentatore esterno (non incluso)
Refrigerante: R600a /40 g

Classe climatica: S / SNIsolamento: C5H10

Consumo energetico nominale: 45 W.

Corrente nominale massima: 3,7 A.

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato,
poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in

E Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
modo da limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

CESKY
OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
) . DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY )

PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCI
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfeététe navod k pouZiti a postupuijte podle pokynt v ném
obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené pouzivanim zafizeni v rozporu s
jeho ur€enim nebo nespravnym pouzivanim.
2. Zafizeni je uréeno pouze pro domaci pouziti (nekomercni / soukromé). Nepouzivejte k
jinym uceldim, nez které jsou v souladu s jeho uréenim. Vhodny pro pouziti v kempu mize
byt jednotka pfipojena k vice nez jednomu zdroji energie.
3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno podle potfeby do zasuvky ,zapalovace cigaret® v auté s
napétim 12 V nebo 24 V nebo do zasuvky 230 V ~ 50 Hz. Aby se zvysSila bezpe¢nost
pouzivani, mnoho elektrickych zafizeni by nemélo byt pfipojeno k jednomu elektrickému
obvodu soucasné.
4. Budte obzvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni, kdyz jsou v blizkosti déti. Nedovolte
détem, aby si hraly se zafizenim, a nedovolte détem nebo osobam, které nejsou
obeznameny se zafizenim, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouZivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zadné
zku$enosti nebo znalosti o tomto zafizeni, pokud tak ini pod dohledem osoby odpovédné
za jejich bezpec€nost nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpeénému pouzivani zafizeni a
jsou sj vedomi nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély
hrat. CiSténi a uZivatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto
¢innosti nejsou provadény pod dohledem.
6. Po pouziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky a drzte zasuvku rukou. Netahejte za
kabel.
7. Kabel, zastrcku a celé zafizeni neponofujte do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim podminkam (dést, slunce atd.) Ani jej nepouzivejte za podminek
vysoké vihkosti (koupelny, vihké mobilni domy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél by
byt vyménén v odborném servisu, aby se pfedeslo nebezpedi.
9. NepouZivejte spotiebiC s poskozenym napajecim kabelem, pokud spadl nebo byl
jakymkoli zptisobem poskozen, nebo pokud nefunguje spravné. Neopravuijte zafizeni sami,
protoZe by mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni odneste do
pfisluSného servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Opravy smi provadét pouze
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autorizovana servisni mista. Nespravné provedené opravy mohou pro uZivatele
pfedstavovat vaznou hrozbu.

10. Umistéte spotfebi¢ na chladny, stabilni a rovny povrch, ktery unese vahu spotfebice a
veskerého jeho obsahu, mimo dosah jakychkoli horkych kuchynskych spotiebicu, jako jsou:
elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. NepouzZivejte zarizeni v blizkosti hoflavych materiald.

12. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu nebo se dotykat horkych povrchi.

13. Nenechavejte zafizeni nebo napéjeci zdroj v zasuvce bez dozoru, kdyz je zapnuty.

14. Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického obvodu proudovy
chréni¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu
se obratte na odborného elektrikare.

15. Nedotykejte se holych vodicu.

16. Nepouzivejte zafizeni, pokud jsou pfipojovaci zasuvky mokré.

17. Do chladnicky nevkladejte elektrické spotiebice.

18. Neblokujte ventilaCni otvory zafizeni.

19. Chranite zafizeni pfed zdroji tepla a slune¢nim svétlem.

20. Vlozte studené jidlo do zafizeni.

21. Umistéte zafizeni na misto s dostate¢nym vétranim. Vzdalenost od ostatnich pfedmét
by méla byt alespori 20 cm.

22. VAROVANI: Nezakryvejte ventilacni otvory v krytu zafizeni nebo ve vestavéné
konstrukci

23. VAROVANI: K urychleni procesu odmrazovani nepouZivejte jiné mechanické prostiedky
nez ty, které doporucuje vyrobce.

24. VAROVANI: Chrafite chladici okruh pred poskozenim

25. VAROVANI: Nepouzivejte elektricke.

Pfed prvnim pouZitim: Spravné umisténi

1.1. Pfe)d prvnim pouZitim odstrarite obal a kolem zafizeni ponechejte volny prostor nejméné 15 cm (5 cm na boku, 10 cm pfi naklanéni
zafizeni).

2. Umistéte chladnicku na suché a dobfe vétrané misto. Chrante chladnic¢ku pfed pfimym slunecnim zafenim, topeni a korozivnimi plyny.
POZNAMKA: Vzhledem k tomu, Ze toto zafizeni je zalozeno na provozu kompresoru, je kolem jednotky vyzadovan dostatek mista, aby se
mohl spravné odsavat.

POZNAMKA: Nedoporuguje se pohybovat zafizenim, pokud podlaha neni hladka. NepouZivejte, pokud je chladnicka naklonéna. Pokud je
chladnicka pfitazena na misto pro pouziti, nechte ji ve svislé poloze a pfed pouzitim pockejte 10 minut. Pfi pfemistovani chladnicky vzdy
pouzivejte obé rukojeti k pfenaseni jednotky co nejrovnéjsi Grovni. Je to z divodu ochrany kompresoru a utésnéného systému.
VAROVANI: K pohybu a manipulaci's touto jednotkou pouZijte dvé nebo vice osob. Pokud tak neucinite, muze dojit ke zranéni zad nebo
jinému zranéni.

3. Pokud je to mozné, chrarite pfenosnou lednicku mimo dosah tepla a pfimého sluneéniho zafeni.

4. Tato pfenosna chladnicka je vhodna pro pouziti v auté a kempovani, zafizeni by vak nemélo byt vystaveno desti ani jinym
povétrnostnim vliviim.

5. Tato pfenosné chladnic¢ka by neméla byt umisténa ve vestavéné nebo zapusténé oblasti. Zafizeni je navrzeno jako volné stojici.

6. Normalni provoz chladnicky zavisi na tepelném zafeni z kondenzatoru.

7. VyCistéte vnitini povrch trochou vlazné vody a mékkého hadfiku.

Paoznamka: Pfi pripojovani stejnosmémého napajeciho kabelu se ujistéte, Ze je na vstupu zdroj napajeni 12V ~ DC / 24V.

DULEZITE: Neodstrariujte z prenosné chladnicky automobilu Zadneé bezpecnostni, varovné nebo informacni Stitky.

POPIS ZARIZENI Prenosna autochladnieka - obrazek A

1. Z&kladna 2. Zasuvka
3. Rukojet 4. Ramecek
5. Kryt 6. Ovladaci panel

7. Napéjeci kabel - Pro pouziti na cestach zapojte pfimo do zapalovace.

OVLADACI PANEL - Obrézek B

A- Vypina¢ ON / OFF B - tlacitko SET C - Indikator napajeni D - Indikator chyby
E - LCD displej F - tlacitko ,+* G - Tlacitko ,-*
UKON

« Pfi pokusu o pfipojeni pfenosné mraznicky do standardni zasuvky 12 V nebude jednotka fungovat, pokud ma zasuvka napéti nizsi nez
9,6 V. Jednotka se restartuje, kdyz je napéti 12,2 VV nebo vy3si.
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« P¥i pokusu o pfipojeni jednotky do standardni zasuvky 24 V nebude jednotka fungovat, pokud mé zésuvka napéti nizsi nez 21,3 V.
Jednotka se restartuje, kdyZ je napéti 25,2 V nebo vy3si.

« Zafizeni Ize také pripojit k sitovému napajeni 230 V ~ 50/60 Hz po pouziti externiho zdroje napajeni (neni soucasti dodavky).
Doporuceny model adaptéru AC / DC je CR8076.1.

OVLADACI PANEL (7) - Obrazek B
VaSe pfenosna chladnicka pouziva digitalni ovladaci systém pro nastaveni termostatu.

* Tlacitko napajeni (A) - ON / OFF :
1. Pripojte chladnic¢ku k napajecimu zdroji, stisknéte jednou tlacitko napajeni (A) a pfistroj zapnéte.
2. Stisknéte znovu tlacitko napajeni (A), chladnicka bude vypnuta.

* Tlacitko SET :

Dlouze stisknéte tlacitko SET po dobu 3 sekund a pFejdéte do pokrogilych rezima:

IREZIM OCHRANY NAPETI:

Zafizeni ma tfi funkce ochrany baterie, které chrani normalni provoz chladnicky a chrani baterii vozidla.

Tii urovné ochrany baterie jsou:

H3 - vysoka uroven:

pro napéti 12V: zastavi se na 10,9 V a zah4ji provoz na 12,2 V

pro napéti 24V: zastavi se na 23,8V a zahdji provoz na 25,2V

H2 - stfedni roven:

pro napéti 12V: zastavi se na 9,7V a zahdji provoz na 11,0V

pro napéti 24V: zastavi se na 21,5V a zahéji provoz na 22,9V

H1 - nizka uroven:

pro napéti 12V: zastavi se na 9,6V a zahdji provoz na 10,9V

pro napéti 24V: zastavi se na 21,3V a zahdji provoz na 22,7V

Kratkym |jtzisknutim tlacitka ,+* nebo ,-“ vyberte funkci. Kdyz je chladnitka pfipravena k prvnimu pouziti, je funkce nastavena na stfedni
Uroven ,H2".

POZNAMKA:

Pokud je zafizeni pouzivano ve vozidle, doporuCuje se nastavit ochranu baterie na H2 (stfedni uroven).

Pokud se jedna o externi baterii nebo zaloZni baterii, doporuCuje se nastavit ochranu baterie na H2 (stfedni) nebo H1 (nizk).
Kvdli rozdilu v napétovém vystupu z riznych napajecich zdroju vozidla, pokud existuje ochrana proti napéti (LCD displej ukazuje F1),
muze byt funkce baterie snizena na nizsi (H3 je nastavena na H2 nebo H1).

* Tlacitko ,+* (F) se pouziva ke zvy3eni teploty nebo jinych vySe popsanych nastaveni.
* Tlacitko ,-* (G) se pouziva ke snizeni teploty nebo jinych vySe popsanych nastaveni.

* Indikator napéajeni (C):
- KdyzZ je chladnicka zapnuta, kontrolka sviti ¢ervené.
- Kdyz je chladnitka vypnuta, svétlo zhasne.

* Indikator chyby (D):

- Pokud dojde k poruse, bzu¢ak bude nepfetrZité zvonit.
- Na obrazovce se zobrazi chybové kddy.

- Indikator chyby (D) bude svitit modfe.

* LED displej (E): zobrazuje

- Zobrazte teplotu a dal3i nastaveni.

- Na obrazovce Ize zobrazit chybové kody, jak je uvedeno nize:

F1: Vypadek napéti

F2: Vypadek proudu ventilatoru

F3: Selhani spousténi kompresoru

F4: Chyba minimalni rychlosti kompresoru

F5: Chyba teploty regulatoru

EQ: PferuSeny obvod snimace

E1: Zkrat snimace

LCD displej umozriuje nastavit teplotu od -20 ° C do + 20 ° C. Teplota skute¢né dosazena uvnit zafizeni zavisi na vnéjich podminkach.
Napfiklad pfi okolni teploté + 25 ° C je nejnizsi teplota dosazena uvnitf zafizeni -20 ° C. Zafizeni nema funkci topeni.

POZNAMKA: Pokud je systém neobvykly, nejprve zkontrolujte, zda je napéti baterie spravné. Pokud je napéti baterie spravné, pockejte
pfed zapnutim chladni¢ky 3 minuty. Pokud je systém pfi restartovani zafizeni stale neobvykly, zavolejte o pomoc servisni sluzbu.

Spoleéné nastaveni teploty pro skladovani:
+Vino (od +6 do + 18 °C)

+ Vakeiny, inzulin (od + 2 °C do - 8 °C)
+Ovoce (0d 4 °C do-6°C)

*Napoj (od 2 °C do -5 °C)

+Maso (-10 °C)

+ Zmrzlina (-15 °C)

65



Pokud chcete Iéky skladovat v chladni€ce, budte opatrni. Pfed vioZenim do pfistroje skladujte potraviny v nadobach / pytlich k tomu
uréenych.

CISTENI A UDRZBA

Pred zahajenim Cisténi zafizeni vzdy odpojte ze zasuvky.

Ocistéte mékkym suchym hadfikem. NepouZivejte chemicka rozpoustédla, protoze mohou zplisobit trvalé poskozeni nebo
deformaci zafizeni.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Pfi feSeni béznych problém( postupuijte podle nize uvedeného privodce feSenim problémd.
Problém I: Jednotka nefunguje viibec a nevykazuje zadné znamky napajeni.

Mozna pficina 1: Jednotka nedostava energii.

ReSeni pro moznou pficinu 1: Zkontrolujte, zda je jednotka zapojena do zasuvky.

Mozna pficina 2: Nedostate¢ny vykon.

Reseni pro moznou pficinu 2: Presurite jednotku do jiné zasuvky. Zkontroluite jistic. (Uréeni intenzity proudu najdete na vykonovém
Stitku na zadni strané jednotky.)

Mozna pficina 4: DC napajeci kabel

Reéednl' mozné piiciny 4: Otestujte jednotku jinym napajenim, napf. jiné vozidlo se zndmou fungujici zasuvkou stejnosmémého
proudu.

Mozna pficina 5: Odpojené vodice.

Reseni pro moZnou pfi€inu 5: Kontaktujte zékaznicky servis.

Problém II: Jednotka vydava podivné zvuky.

Mozn4 pficina 1: Jednotka neni ve vodorovné poloze.

ReSeni 1: Pfesurite jednotku na rovny povrch.

Problém IlI: Jednotka vydava hlasity nepretrzity kovovy zvuk klepani nebo pingu.

Mozna pficina 1: Jednotka mohla byt dodana na boku.

Reseni 1: Vypnéte jednotku. Nechejte jednotku alespori 24 hodin stat na rovném povrchu a restartuite ji.
Mozna pficina 2: PoSkozeny kompresor

ReSeni 2: Kontaktujte zakaznicky servis.

Reseni: Pokud jednotka pracuje v jiné mistnosti nebo obvodu, kontaktujte elektrikare.
Problém V: Kontrolky ovladaciho panelu nahodné blikaji.

Mozna pficina: Jednotka miize mit vadny ovladaci panel.

Redeni: Restartujte jednotku a pokud problém pretrvava, kontaktujte zakaznicky servis.
Problém VI: Jednotka obsahuje chybu HH

Mozna pficina: Teplota okoli prekrocila 40 ° C.

ReSeni: Restartujte jednotku a pokud problém pretrvava, kontaktujte zakaznicky servis.
Problém VII: Jednotka obsahuje chybu OC.

Mozna pficina: Byla zjiSténa chyba termostatu.

Reseni: Restartujte jednotku a pokud problém pretrvava, kontaktujte zakaznicky servis.
Problém VIII: Jednotka méa chybu S.C.

Mozna pficina: Byl zjistén zkrat v termostatu.

ReSeni: Restartujte jednotku a pokud problém pretrvava, kontaktujte zakaznicky servis.
Problém IX: Jednotka je napajena, ale kompresor nefunguije.

Mozna pficina 1: Okolni teplota je pfili§ nizka.

ReSeni 1: Presurite jednotku na teplejsi misto.

Mozna pficina 2: Odpojeny vodic.

ReSeni 2: Kontaktujte zakaznicky servis.

TECHNICKA DATA

Kapacita: 40 litrG

Zdroj napajen:

+DC 12V / 24V - zasuvka do zapalovace

+ 230V ~ 50 / 60Hz - sitova zasuvka po pouziti externiho zdroje napajeni (neni soucasti dodavky)

Chladivo: R600a /40 g

Klimaticka tfida: S / SN Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte

|zolace: C5H10 - do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbémého dvoru, protoze
Jmenovita spotieba energie: 45 W. nékteré Casti zafizeni mohou pedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
|

Maximalni jmenovity proud: 3,7A odevzdejte tak, aby se omezilo jeho op&tovné pouzivani. Pokud jsou v pristroji baterie,
vyjméte je a odevzdejte do piislusného sbémého mista zvlast. Pfistroj nevyhazujte do
popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

NEDERLANDS
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de gebruiksaanwijzing en volg de instructies die
erin staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het gebruik van
het apparaat in strijd met het beoogde gebruik of door een onjuiste werking.
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2. Het apparaat is alleen bedoeld voor thuisgebruik (niet-commercieel / privé). Niet

gebruiken voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het beoogde

gebruik. Geschikt voor gebruik op de camping, het apparaat kan op meer dan één

stroombron worden aangesloten.

3. Het apparaat moet, athankelijk van de behoefte, worden aangesloten op de

"sigarettenaansteker" -aansluiting in de auto met een spanning van 12 V of 24 V, of op een

stopcontact 230 V ~ 50 Hz. Om de gebruiksveiligheid te vergroten, mogen veel elektrische

apwraten niet tegelijkertijd op €én elektrisch circuit worden aangesloten.

4. Wees vooral voorzichtig bij het gebruik van het aﬁparaat als er kinderen in de buurt zijn.

Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat

zijn met het apparaat het niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8

jaar en mensen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of mensen

zonder ervaring of kennis van de apparatuur, als dit wordt gedaan onder toezicht van een

persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of instructies voor het veilige gebruik

van het apparaat hebben gekregen en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik

ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en

gebrwkersonderhoud mogen niet door kinderen worden wtgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan
jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact terwijl u het stopcontact met uw hand

vasthoudt. Trek NIET aan het snoer.

7. Dompel de kabel, stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere

vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) En

gebruik het niet in omgevingen met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige

stacaravans).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet

het worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te

voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op

enigerlei wijze beschadigd is, of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, dit

kan elektrische schokken veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat voor inspectie of

reparatie naar een geschikt servicecentrum. Eventuele reparaties mogen alleen worden

uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen een

ernstig gevaar voor de gebruiker vormen. .

10. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en vlak oppervlak dat het gewicht van het

apparaat en al zijn inhoud kan dragen, uit de buurt van hete keukenapparatuur zoals:

elektrisch fornuis, gasbrander, enz ... .

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in aanraking komen met

hete opPervlakken.

13. Laat het apparaat of de voeding in het stopcontact niet onbeheerd achter als het is

ingeschakeld.

14. Voor extra bescherming is het raadzaam om een [laardlekschakelaar (RCD) in het

elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.

Raadpleeg hiervoor een elektricien.

15. Raak geen blootliggende draden aan.

16. Gebruik het apparaat niet als de aansluitbussen nat zijn.

17. Plaats geen elektrische apparaten in de koelkast.

18. Blokkeer de ventilatieopeningen van het apparaat niet.

19. Bescherm het apparaat tegen warmtebronnen en zonlicht.

20. Zet koud voedsel in het apparaat.

inderen of mensen die niet vertrouwd
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21. Plaats de apparatuur op een plaats met voldoende ventilatie. De afstand tot andere
objecten moet minimaal 20 ¢cm zijn.

22. WAARSCHUWING: Blokkeer de ventilatieopeningen in de behuizing van de apparatuur
of in de ingebouwde structuur niet

23. WAARSCHUWING: Om het ontdooiproces te versnellen, mag u geen andere
mechanische middelen gebruiken dan die aanbevolen door de fabrikant.

24. WAARSCHUWING: Bescherm het koudemiddelcircuit tegen beschadiging

25. WAARSCHUWING: Gebruik geen elektrische apparaten.

Voor het eerste gebruik: juiste locatie
1. 1. Verwijder voor het eerste gebruik de verpakking en laat rondom het apparaat een vrije ruimte van minimaal 15 cm vrij (5 cm aan de
zijkant, 10 cm bij het kantelen van het apparaat).
2. Zbett dedkoelkast op een droge en goed geventileerde plaats. Houd de koelkast uit de buurt van direct zonlicht, verwarmingstoestellen
en bijtende gassen.
OP| dERKI ' : Omdat dit apparaat gebaseerd is op de werking van de compressor, is er voldoende ruimte nodig rond de unit zodat deze
oed kan afvoeren.
PMERKING: het wordt niet aanbevolen om het apparaat te verplaatsen als de vioer niet glad is. Niet gebruiken als de koelkast
gekanteld is. Als de koelkast naar een plaats wordt getrokken, laat hem dan rechtop staan len wacht 10 minuten voor gebruik. Gebruik
ij het verplaatsen van de koelkast altijd beide handvatten om het apparaat zo horizontaal mogelijk te dragen. Dit om de compressor en
het afgedichte systeem te beschermen.
WAARSCHUWING: Gebruik twee of meer mensen om dit apparaat te verplaatsen en te hanteren. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot
rugi_-l of ander letsel. o ) i )
3. Houd de draagbare koelkast zo mo%eluk uit de buurt van hitte en direct zonlicht.
4. Deze draagbare koelkast is geschikt voor gebruik in de auto en op de camping, maar het apparaat mag niet worden blootgesteld aan
regen of andere extreme weersomstandigheden.
t5. teze draagbare koelkast mag niet in een ingebouwde of verzonken ruimte worden geplaatst. Het apparaat is ontworpen om vrijstaand
e staan.
6. De normale werking van de koelkast is afhankelijk van de warmtestraling van de condensor.
7. Reinig de binnenkant met een beetje lauw water en een zachte doek. . )
OEmerkln : Zorg er bij het aansluiten van het DC-netsnoer voor dat de ingang een voedingsbron van 12V ~DC /24 V is.
BELANGRIJK: Verwijder geen veiligheids-, waarschuwings- of productinformatielabels van uw draagbare autokoelkast.

BESCHRIJVING APPARAAT Draagbare koelkast voor in de auto - Afbeelding A

1. basis 2.Plug-aansluiting
3. Handgreep 4. Frame
5. Cover 6. Configuratiescherm

7. Gelijkstroomkabel - Voor gebruik op reis, rechtstreeks op de autoaansteker aansluiten.
BEDIENINGSPANEEL - Afbeelding B

A-Aan | uit-knop AAN / UIT B - SET-knop C - Stroomindicator D - Foutindicator
E - LCD-scherm F - Knop ,+" G- Knop "™
OPERATIE

+ Als u probeert uw draagbare vriezer aan te sluiten op een standaard 12 V stopcontact, zal het apparaat niet werken als het stopcontact
een spanning heeft van minder dan 9,6 V. Het apparaat zal herstarten wanneer het voltage 12,2 V of hoger is.

* Als u het apparaat op een standaard 24 V-stopcontact probeert aan te sluiten, werkt het aPﬁaraat niet als het stopcontact een spanning
heeft van minder dan 21,3 V. Het apparaat zal opnieuw opstarten als de spanning 25,2 V of hoger is.

+ Het apparaat kan ook worden aangesloten og et 230V ~ 50 / 60Hz lichtnet na gebruik van een externe voeding (niet inbegrepen). Het
aanbevolen model AC / DC-adapter is CR8076.1.

BEDIENINGSPANEEL (7) -Afbeeldin(? B
Uw draagbare koelkast gebruikt een digitaal regelsysteem om de thermostaat aan te passen.

*Aan/ uit-knoF (Az -AAN/UIT:
1. sluit de koelkast aan op het stroomnet, druk eenmaal op de aan / uit-knop (A) om het apparaat in te schakelen.
2.Druk nogmaals op de aan / uit-knop (A), de koelkast is uitgeschakeld.

* Zet knop:

Druk Ianﬁ\]o de SET-knop gedurende 3 seconden en ga naar de geavanceerde modi:

ISPANNINGSBESCHERMINGSMODUS:

Ik;let ahpparaat heeft drie batterijbeschermingsfuncties, die de normale werking van de koelkast beschermen en de batterij van het voertuig
eschermen.

De drie niveaus van batterijbescherming zijn:

H3 - hoog niveau:

voor spanning 12V: stopt bij 10,9V en begint te werken bij 12,2V

voor spanning 24 V: stopt bij 23,8 VV en begint te werken bij 25,2 V.

H2 - gemiddeld niveau:

voor spanning 12V: stopt bij 9,7 V en begint te werken bij 11,0 V.

voor spanning 24 V: stopt bij 21,5 V en begint te werken bij 22,9 V.

H1 - laag niveau:

voor spanning 12V: stopt bij 9,6 VV en begint te werken bij 10,9 V.

voor spanning 24 V: stopt bij 21,3 V en begint te werken bij 22,7 V.

Druk kort op de "+" of "-" knop om de functie te kiezen. De functie is ingesteld op "H2" gemiddeld niveau wanneer de koelkast klaar is
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voor het eerste gebruik.
NOTITIE:

Het wordt aanbevolen om de batterijbescherming in te stellen op H2 (gemiddeld niveau) wanneer het apparaat in de auto wordt gebruikt.
Het wortc)jt t’f{lar]_bevolen om de batterijbescherming in te stellen op H2 (gemiddeld) of H1 (laag) als het een externe batterij of
reservebatterij is.

Vanwege het verschil in uitgangsspanning van verschillende voertuigvoedingsuitgangen, als er spannin%sbeveiliging is (LCD-display
toont F1), kan de batterijfunctie worden teruggebracht tot een lagere (H3 wordt aangepast naar H2 of H1).

* Knop “+” (F) wordt gebruikt voor het verhogen van de temperatuur of andere hierboven beschreven instellingen.
*Knop "-" (G) wordt gebruikt om de temperatuur te verlagen of andere instellingen die hierboven zijn beschreven.

* Stroomindicator (C): . .
- Als de koelkast is ingeschakeld, is het lampje rood.
- Als de koelkast is uitgeschakeld, gaat het licht uit.

* Foutindicator (D):

- Als er een storing is, gaat de zoemer continu af.

- Op het scherm worden de foutcodes weergegeven.
- De foutindicator (D) brandt blauw.

* LED-display (E): toont

- Geef de temperatuur en andere instellingen weer. .

- Op het scherm kunnen de foutcodes worden weergegeven zoals hieronder:

F1: spanningsuitval

F2: Stroomstoring ventilator

F3: Fout bij starten van compressor

F4: Uitval van minimumsnelheid van compressor

F5: Storing temperatuur regelaar

EO: defect sensorcircuit

E1: Kortsluiting sensor

Op het LCD-display kunt u de temperatuur instellen van -20 °C tot + 20 °C. De werkelijk bereikte temperatuur in het apparaat is
afhankelijk van de externe omstandigheden. Bij een omgevingstemperatuur van + 25 °C is de laagste temperatuur die in het apparaat
wordt bereikt bijvoorbeeld -20 °C. Het apparaat heeft geen verwarmingsfunctie.

OPMERKING: Als het systeem abnormaal is, controleer dan eerst of de batterijspanning juist is. Als de accuspanning klopt, wacht dan 3
minuten voordat je de koelkast inschakelt. Als het systeem nog steeds abnormaal is wanneer u het apparaat opnieuw opstart, bel dan de
klantenservice voor hulp.

Gemeenschappelijke temperatuurinstellingen voor opslag van:

+ Wijn (van +6 tot + 18 °C)

+ Vaccins, insuline (van + 2 °C tot - 8 °C)

+ Fruit (van 4 °C tot - 6 °C)

+ Drank (van 2 °C tot - 5 °C)

*Vlees (-10 °C)

+ s (-15°C)

Wees voorzichtig als u medicijnen in de koelkast wilt bewaren. Bewaar voedsel in daarvoor bestemde containers / zakken voordat u het
in het apparaat plaatst.

REINIGING EN ONDERHOUD

Koppel het apparaat altijd los voordat u begint met schoonmaken.

I\/;aak schoon met een zachte, droge doek. Gebruik geen chemische oplosmiddelen, deze kunnen het apparaat permanent beschadigen
of vervormen.

PROBLEEMOPLOSSEN
Volg de onderstaande gids voor probleemoplossing om veelvoorkomende problemen op te lossen.
Probleem I: Het apparaat functioneert helemaal niet en vertoont geen tekenen van stroom.
Mogelijke oorzaak 1: Het apparaat krijgt geen stroom.
Oplossing voor mogelijke oorzaak 1: Zorg ervoor dat het apparaat is aangesloten.
Mogelijke oorzaak 2: onvoldoende stroom.
Oplossing? voor mogelijke oorzaak 2: Verplaats het apparaat naar een ander stolpcontact. Controleer uw stroomonderbreker. (Raadpleeg
het tyFep aatje op de achterkant van het apparaat om de stroomsterkte te bepalen).
MoF;e ijke oorzaak 4: gelijkstroomkabel o )
Oplossing voor mogelijke oorzaak 4: Test het apparaat met een andere voeding, bijv. een ander voertuig met een bekende werkende
&elljksﬁroomaanslwtmg.
ogelijke oorzaak 5: Losgekoppelde draden.
Oplossing voor mogelijke oorzaak 5: Neem contact op met de klantenservice.
Probleem II: Het apparaat maakt vreemde geluiden.
Mogelijke oorzaak 1: De unit staat niet waterpas.
Oplossing 1: verplaats het apparaat naar een vlak, horizontaal oppervlak.
Probleem III: Het apparaat maakt een hard continu metaalachtig klop- of pingelgeluid.
Mogelijke oorzaak 1: Het apparaat is mogelijk op zijn kant vervoerd.
Oplossing 1: schakel het apparaat uit. Laat het apparaat minimaal 24 uur op een vlakke ondergrond staan [len start het opnieuw.
Mogelijke oorzaak 2: beschadigde compressor
Oplossing 2: neem contact op met de klantenservice.
Oplossing: neem contact op met een elektricien als de unit in een andere kamer of ander circuit werkt.
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Probleem V: De lampjes op het bedieningspaneel knipperen willekeurig.

Mogelijke oorzaak: Het apparaat heeft mogelijk een defect bedieningspaneel.

Oplossing: start het apiparaat ?_Fnieuw op en neem contact op met de klantenservice als het probleem zich blijft voordoen.
Probleem VI: Unit heeft een HH-fout

Mogelijke oorzaak: omgevingstemperatuur is hoger dan 40 °C.

Oplossing: start het apparaat opnieuw op en neem contact op met de klantenservice als het probleem zich blijft voordoen.
Probleem VII: Unit heeft een OC-fout.

Mogelijke oorzaak: Er is een thermostaatfout gedetecteerd.

Oplossing: start het apparaat opnieuw op en neem contact op met de klantenservice als het probleem zich blijft voordoen.
Probleem VIII: Het apparaat heeft een S.C.-fout

Mogelijke oorzaak: kortsluiting in thermostaat gedetecteerd.

Oplossing: start het apparaat opnieuw op en neem contact op met de klantenservice als het probleem zich blijft voordoen.
Probleem IX: Unit heeft stroom, maar de compressor werkt niet.

Mogelijke oorzaak 1: omgevingstemperatuur is te laag.

Oplossing 1: verplaats het apparaat naar een warmere locatie.

Mogelijke oorzaak 2: losgeraakte draad.

Oplossing 2: neem contact op met de klantenservice.

TECHNISCHE DATA

Inhoud: 40 liter

Stroomvoorziening:

+ DC 12V / 24V - auto-aansteker

230V ~ 50/ 60Hz - stogcontact na gebruik van een externe voeding (niet inbegrepen)
Koelmiddel: R600a / 40 g

Klimaatklasse: S / SN

Isolatie: C5H10

Nominaal stroomverbruik: 45W

Maximale nominale stroom: 3,7A

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

EAAHNIKA

FENIKOI OPOI AZQAAEIAZ
YHMANTIKEZ OAHIIEX ALQAAEIAL
MAPAKAAQ AIABALTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAON ANAGOPA
1. TpIv xpnaipoTroIngeTe ™ auakeun, dlaBaaTe Tig 0dnyieg Aeiroupyiag kar akooubnaTe
TIG 0dnyie¢g TTou TrepIEXovTal o€ auThv. O KATOOKEUAOTNG eV EUBUVETAI yia {NHIES TTOU
TIPOKAAOUVTAI OTTO 1) XPNAON TNG GUOKEUNG € avTiBean pe v TpoPAETTOUEVn Xprian 1 Tnv
akar@AnAn Asiroupyia.
2. H ouokeur) TTpoopideTal HOVO yIa OIKIOKN Xenan (un umropikn / |6|wT|Kr12. Mnv 10
XPNOILOTIOIEITE Yia GAAOUG OKOTTOUG TTOU DEV AVTATTOKPIVOVTAI TNV TTPORAETTOMEVN XPAON
Tou. Kar@AAnAn yia kataokrivwan, n Jovada umopei va ouvdeBei o€ mepioadTepeg amo yia
TNY£G TPOPOO0TIiag.
3. H auokeun mpéel va auvdebei, avaloya pe Tig avaykeg, aTny Tipica "avamipa
TOlyapwv" aTo autokivnTo pe Taon 12V 1 24V 1y ae mpica 230 V ~ 50 Hz. Mpokeiuévou va
augnBei n ao@aAeia xpriong, TTOMES NAEKTPIKEG CUTKEUEG eV TTPETTEI v GUVOEOVTAI
TAUTOXPOVA O€ £VA NAEKTPIKO KUKAWAL.
4. Na €ioTe 101aiTEPA TIPOTEKTIKOI OTAV XPNCIPOTIOIEITE TN GUCKEUN OTAV TA TTAIBI
Bpigkovral kovtd. Mnv emTpémete g€ TAISIA va TTAIfOUV {E TN GUOKEUN KOl UV agrveTe
TTaId14 1) ATopa TToU deV €ival ECOIKEIWPEVA HE TN CUCKEUN VA Tr XPNOIKOTIOIOUV.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg o e¢omhigudg Tropei va xpnaiyotmoinBei amd maidid avw Twv
8 €TWV KAl ATONA HE PEIWHEVN cwﬁanm, aloBnmpiakn 1 diavonTikr IKavoTNTa, A GToMa
Xwpig eumelpia f) yvwan Tou e0TAIgUOU, dv auTo yiveral uttd v emiBAeyn utreubivou
Y10 TNV 00QAAEIQ TOUG A TOUG £XEl B0BEi 00NYieg OXETIKA HE TNV A0QAAr XPAON TN
OUCKEUAG Kall {V(»pizouv TOUG KIVOUVOUG TTOU GUVOEOVTAI JE TN XPAON TNG. Ta TTaioid dev

TpETTEl va TTai¢ouv e Tov £¢omrAiopd. O kaBapiouog kai n auviipnan Tou xpnoTn dev
TIPETTEN VA EKTEAOUVTAI aTTO TTAIBIA, EKTOC £AV Eival Avw Twv 8 ETWV Kal QUTEG Ol
dpaaTNPEIOTNTES EKTEAOUVTAI UTTO TNV ETTIBAEWN.

6. ApaipéoTe TTAVTA TO BUOPa aTTd TNV TTPida peTd T XPAON, KpatwvTag Ty Tpida e 10
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§ép| oag. MHN 1paare 1o KaAwdio.

. Mnv éuei(as T0 KaAwd10, T0 UCa Kal OAGKANPN TN CUCKEUN O€ VEPO 1} OTTOI00NTIOTE
GMo uypo. Mnv ekBETETE Tn OUCKEUN O¢€ KAIPIKES TUVBNKES (BPOoXN, AAIO K.ATT.) Kal Unv TN
xpEmponowiTs 0€ OUVOAKES UWNAAG uypaaiag §n‘rdvm, UYPEG TPOXOPIAEG).

8. EAEyxete TepIodikG TV kardaTacn Tou kaAwoiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
PEUNATOG €ival KATETTPOUMEVO, Ba TTRETTEN VOl AVTIKATAGTABET OTTO €ZEIBIKEUPEVO TUVEPYEID
ETTIOKEUNG Y10 VO aTTOQeUXBEi 0 KivOuvog.

9. Mn XPNOIHOTIOIEITE TN GUCKEUN HE KATETTPAHMEVO KAAWDIO TPOPOdOTiag N Qv EXEl
TEOEI N €XEI UTTOOTET {NMIA e OTTOIOVOATIOTE TPOTIO 1) €AV dev AciToupyei owaTd. Mnv
ETTIOKEUAOETE TN GUOKEUN JOVOI 0OG, KaBWG UTToPE Vol TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANEO.
MeTa@épeTe T XOAAOPEVT) GUOKEUN O KATAAANAO KEVTPO GEPPIG Yia ETTIBEWPENAN 1
EMMOKEUN, TUXOV ETTIOKEUEG MTTOPOUV VOl TTPAYUATOTIOI0UVTAI HOVO OTTO £50UC1000TNHEVA
onueia a€pPIc O1 ETIOKEUES TTOU BEV £XOUV Yivel CWOTA pTTopolv va atroteAéaouv oofapn
atelAr yia Tov XpAoTn.

10. TomoBetOTE T GUOKEUN O€ Hia Opoaepr), OTABEPT, OLOIOUOPPN ETTIPAVEIQ TIOU UTTOPE
Va UTTOOTNPIGEI TO BAPOG TNG CUCKEUNG KA OAA TA TIEPIEXOMEVA TNG, LOKPIA OTTO
01;\0|£06r’]110T£ OUOKEUES CeaTAG kouGivag OTTwG: NAEKTPIKK Koudiva, KauaTHPaAS agpiou
K.ATT.

11. Mn XpNnO1UOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA G€ EUPAEKTA UAIKAL.

12. To KaAwdI10 TPoQodOTIAC OEV TTPETTEI VA KPEWETAI TTAVW OTTO TNV AKPEN TOU TPATTECIOU 1)
va ayyidel CE0TEG ETTIQAVEIEC.

13. Mnv a@AveTe T GUCKEUN A TNV TTapoxnA pelpaTog aTny Tpia Xwpic emimpnon 6tav
gival evepyotroinuévn.

14. Ta Tp6a BT TTPOCTACTIA, CUVICTATAI I YKATACTOON cuoKsur']% UTTOAEITTOEVOU
peuparog (RCD) 1o NAeKTPIKG KUKAWHO HE OVOUATTIKO PEUUA UTTOAEITTONEVOU PEUUATOG
Trou Ogv utrepPaivel Ta 30 mA. Ze auTo 1o TTAQiO10, GUUBOUAEUTEITE Evav €1BIKO
NAEKTPOAGYO.

15. Mnv ayyiCete yupva kaAwdia.

16. Mn XpNnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN €AV 01 TTPIfEC OUVOEONG ival BPEYUEVEC.

17. Mnv ToTT0BETEITE NAEKTPIKEC GUTKEUEC OTO WUYEIO.

18. Mnv @padete Ta avoiypara £¢aepIoUOU NG GUOKEUNG.

19. MpoaTaTéEWTe TN CUOKEUN OO TINyEG BepUOTNTAG KAl NAIOKO QWg.

20. BaAte KpUa TpOQIUA TN GUTKEUN,

21. TomoBetAOTE TOV EEOTTAIONG OE XWPO 515 £TapKn gaepiopd. H amdotaon amd GAAa
QvTIKEiPEVa TIPETTEI val gival TOUAGYIoTov 20 cm.

22. MPOEIAOMOIHZH: Mnv eutrooilete Ta avoiyuata e¢aepiguol aTo TrEPiBANUa Tou
E%O]T)\IO‘ oU  0TNV EVOWUATWEVN KOTOOKEUN

23. MPOEIAOMOIHZH: MNa va emiTayuvete T d1adikagia amoyueng, PNV XPNOIUOTIOIEITE
pgxavméx HEaa AN aTTd auTA TTOU TTPOTEIVEI O KATAOKEUAOTHG.

24. TIPOEIAOIMOIHZH: MpoaTareUoTe 10 KUKAWUA WUKTIKOU aTTO {NMIES

25. MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaoipoToleite NAEKTPIKA.

Mpiv amé v mpwm xprion: ZwaoTh ToTobeaia

1.1. Tpiv amé T xpron yia TpWTN Yopd, AQaIpETTE TN GUCKEUATIA Kal apnaTe EAEUBEPO XWpo ToudyiaTov 15 cm yUpw aTmé T

O'U(IKEU% (5.cm 7o TAdI, 10 cm KaTa TV KAIGN TNG CUOKEUNG).

%. TomoBetaTe 10 Yuyeio o€ o Kal KaAa agpIopEVo HEPOG. KpammaTe To Wuyeio pakpid amo apeao nAiako Qug, Bepuavinpeg kai
1aPWTIKO aEPIO.

HMEIQZH: Emeidn aut ) ouokeur| Baciceral an Asitoupyia Tou guptmieaT), amaiteital dgBovog xwpog yipw amé Tn povada yia va

Trﬁ EMITPETIETN VA EGAVTAEITAI CWATA.

ZHMEIQZH: Aev ouviaTaral n petakivnon g ouokeung eav 1o 5amedo dev eivai Agio. Mnv 1o %pnclporrowhs €AV T0 Yuyeio éxel KAion.

Edv 10 wuyeio TpapnxTei o€ éva pépog yia xpnon, agr’]ma 10 o€ OpBia BEan kan Tepipévere 10 AeTrTd IV Ao n bxprlor]. Orav

ETOKIVEITE TO YUYEIO, XPNOIWOTTOIEITE TTAVTA Kail TIG 600 AaBEG aTn povada peragopag 6ao To duvardv o eTTiTTEdO.

ﬂgocmcia TOU QUUTTIECTN KaI TOU c(pgmvlopévou OUGTAUATOG.

NMPOEIAOMOIHZH: XpnoipotoinaTe 000 1 TIEPITTOTEPA ATOMA YIA VO JETAKIVATETE KAl VOl XEIPIOTEITE QUTAV TN ovada. Ze avTiBem

mﬁimwcn pmropei va TTpokAn6ei Tpaupatiopog oty TAAT 1 o€ AAo TpaupaTiouo.

3. KpamoTe 10 ¢opnTd Wuyeio pakpid amméd Bepudtnta Kal dueao NAIOKS wg, £Qv eival duvarov.

UTO YivETal yIa TV
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4. Auto T0 QOpNTO Wuyeio €ival KAatGAANAO yia XpAon Kal KATAOKAVWAN AUTOKIVATOU, WOTO00, N GUCKEUR OtV TTPETTEI Val EKTIBETAI OF€
Epoxr’] 1} o€ GAAD KaIPIKA OTOIXEID.

. Autd 10 PopNTS WuyEio dev TTPETTEN va TOTIOBETEITAN OE EvOowHaTWUEVN A €00XT. H guakeur €xel oxedlaaTei yia va givar aveaptnTn.
6. H kavovikn Aeitoupyia Tou wuyeiou e¢aptdrar amd v akTivoBoAia BepudtTag améd Tov GUPTIUKVWTH.
7. KaBapioTe TV E0WTEPIKY ETIPAVEID [ Aiyo éMopé VEPO Kal Eva JOAAKO TTavi.
Xnueiwan: Otav TommoBeTeite T0 KAAWSIO TPoPodoaiag DC, Be%mweshs 611 n eioodog eivar Ty Tpogodoaiag 12V ~ DC / 24V.
ZHMANTIKO: Mnv agaipeite Tux6v £TIKETEG AOPOAEIDG, TTPOEIBOTTOINANG 1} TTANPOPOPIWV TTPOIBVTOG ATT6 TO YOPNTO WUYEIO QUTOKIVATOU

0ag.
MEPINPA®H LYZKEYHZ ®opntd wuyeio autokiviTou - Eikéva A
1. Bdon 2. YTrodoxn mpidag

3. \aph 4. MAaioio

5. KdAuppa 6. Mivakag eAéyxou

7. DC Power Cord- 'a xprion 6tav TagiocteTe, OUVOETTE OTTEUBEIOG G€ AVOTITAPA AUTOKIVATOU.

EINE\KAZ E/\[EI'XO/Y -Eikéva B " o B (SET C - B .
- Evepyomoinan / amevepyomoinan kouptrioU Aeroupyiag B - koupri - Evdeign 1ox0og
D - ‘Evoeign opahuatog E- ECD 066vn F - Koupri ,+" G - Koupi "

AEITOYPTIA

+ Otav mpoaTabeite va GUVOETETE TOV POPNTO KATAWUKTN 0ag a€ pia TUTTIKNA Trpida 12 V, n povada dev Ba Aeitoupynael eav n Tpida Exel
G0N piKpGTEPN a6 9,6 V. H povada Ba emavekkivnBei 6tav n taon eivar 12,2V 7 paya)\t’neprk

+ Otav mpooTaBeite va guvdETETE T Povada o€ Jia TUTTIKA uTTodoxn 24 V, n povada dev Ba Aeiroupynael €av n uodoxr Exel ToN
pikp6Tepn amd 21,3 V. H povada Ba eravekkivnBei 61av n T(’IO‘[\/EIVC(I 25,2 V 1y peyahutepn.

* H guokeun pmopei emmiong va auvdebei atnv Tpopodoaia 230V ~ 50 / 60Hz peta tn xpnon e§wrepikig Tpopodoaiag (Sev
mepihapBaverar). To Tpoteivopevo poviého poaapuoyéa AC / DC eival CR8076.1.

MINAKAZ EAETXOY (7) - Eikéva B
To @opnTé Yuyeio oag xpnaipotrolei éva wneiakd aloTnua eAEyxou yia T pUBUIoN Tou BEpUOaTAT.

* Koupmi Aermoupyiag (A) - ENEPTOMOIHZH / AMENEPTOMMOIHZH
1. ZuvdEoTe To Yuyeio 0To TPOPODOTIKG, TTATACTE TO KOUPTT TPoPodoaiag (A) Hia opd yia va eVEPYOTTOIRGETE TN CUCKEUN.
2. MNaraTe §ava 1o koupTri Aermoupyiag (A), 10 Wuyeio Ba eivar amevepyoTroinuévo.

* Kouprri SET:
MaroTe TapareTapéva 1o kouuti SET yia 3 deutepoAettta Kai eloaydyete GUVOETEG AsIToupyieg:
ITPONOX I'IPOZTXZIAZ TAZI—FZ: L ‘

H guokeun S1a6ETel Tpeig Aeimoupyieg TpoaTaCiag TG UTTATAPIAG, 01 OTTOIEG TIPOGTATEUOUV TNV KAVOVIKM AEITOUPYia Tou Wuyeiou Kal
TTPOCTATEUOUV TNV UTTATAPIC TOU OXNMATOG.
Ta tpia emmimeda TPOCTATIAG TG UTTATAPIAG €ival:
H3 - uynAd emimedo:
yia taon 12V: otapard ata 10.9V kar apyicel va Aeitoupyei ota 12.2V
yia 1éon 24V: otapara ota 23,8V kai apyicel va Aermoupyei oTa 25,2V
H2 - yeaaio emimedo:
yia Taon 12V: otapara ata 9.7V kai apxidel va Aeimoupyei ata 11.0V
I\qo 180N 24V: gTapara ota 21,5V kai ¢gekivd T Aeitoupyia ota 22,9V
1 - xaunAé emimedo:
yia 1aon 12V: atapard ota 9.6V kai apyicel va Acitoupyei ota 10.9V
Ha 100N 24V: otapard ata 21,3V kar apyidel va Aeitoupyei ata 22,7V
aToTE GUVTOPA TO KOUTT "+ A "-" yia va emAEEeTe T Aeitoupyia. H Aermoupyia pubuidetal oe peaaio emimedo "H2" dtav 1o Yuyeio gival
¢To1l0 So TPWTN XPAoN.
YHMEIQZH:
ZuvigTaral va puBpiceTe TV TTpoaTaaia g prarapiag g€ H2 (ueaaio emimmedo) 61av n GUOKEUN XPNGIMOTIOIEITAI GTO AUTOKIVATO.
ZuvigTaral va pubpioete Tv TpoaTaaia G prarapiag o€ H2 (ueaaio) i H1 (xapnAd) eav eival s%(wTsler'] uTraTapia r epedpIkn
tarapia.
Noyw Tr[]__g dlagopdag aTnv £5080 TAONG a6 BIAPOPETIKI £§080 TPOYodOTTag OxXAUaTog, edv UTTdpXE! TTpoaTaaia Taong (n 08évn LCD
deixvel F1), n Aeiroupyia Tng umrarapiag 6a umropoloe va pelwBei ae xaunAotepn (to H3 puBuierar oe H2 A H1).

* To kouptri "+" (F) xpnoipotoieital yia v adgnon g Bepuokpaaiag f GAAwv pubuicewy TToU TIEPIYPAPOVTAI TTAPATIAVW.
* To koupTri "-" (G) xpnoiyoToieital yia Tn peiwan g Beppokpaaiag i aMwv pubuicewy Trou TrEpIypAPovVTal TIAPATTAVW.

* Evdeign 10x00¢ (C):
- Otav 10 Wuyeio €ival evepyoTroinNuévo, T0 Gug ival KOKKIVO.
- Otav 10 Wuyeio €ival aTTEVEPYOTIOINWEVO, TO PG TRAVEL.

* 'Evoeign oealparog (D):

- Edv umdpyel aaToyia, o foupntrg 6a koudouvilel TUVEXWS.
- Zmv 086vn Ba eu@aviaTouv oI KwdIKoi CPAANATOG.

- H éveign apahpatog (D) Ba givar pAe.

*066vn LED (Eg: Oeiyvel

- EpgavioTe ) Beppokpacia kal GAAeG pueg ioelg.

i: %1 v)\ ggévq MTTOPE] VO EUPAVIGTOUV OI KWOIKOi COAANATOG OTTWG TTAPAKATW:
: BAGBn Taong

F2: AmoTuyia peUpaTog avepioTipa

F3: ATroTuyia ekKivnong GUPTTIECTA

F4: EAGy10Tn TaXUTNTO OTOXiAG TOU GUPTTIECTA
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F5: ZpaApa Beppokpaaiag eheykrn

EQ: KukAwpa oTracuévou aiobnmipa

E1: BpayukikAwpa aioBnmpa

H 086vn LCD adg emmpémel va puBuioete T Beppokpaaia amé -20 °C éwg + 20 °C. H Bepuokpaaia Tou emmTuyXaveTal TpaypaTika
péoa aTn oUOKeUn egaptaTal amo TIS fwTepikéc ouvenkeg. Ma mapadelypa, o€ Bepuokpaaia mepiBaroviog + 25 °C, n xaunAotepn
Beppokpaaia Tou emiTuyxavetal éoa atn auokeun eival -20 °C. H auokeun dev diabétel Aeitoupyia Béppavong.

THMEIQZH: Edv 1o guoTnua givar avipalo, eAEyETe Tpwra £av N Taom TG prarapiag eival owoTs. EGv n 1aorn mg prrarapiag eivan
OwaoTH, TEPIPEVETE 3 AETITA TTPIV EVEPYOTTOIRTETE TO Wuyeio. Eav 1o alaTnpa eEakoAouBei va eival avipalo KaTa Ty emavekkivnan g
OUOKEUNG, KOAEDTE TN peTd TV e§uTpéTnan Ponbeia.

Koivég puBpioeig Beppokpaaiag yia amoBrkeuon:
* Kpaai (amo +6 éwg + 18 °C)

+ EuoAia, ivaouhivn (amé + 2 °C éwg - 8 °C)

* ®pouta (amé 4 °C éwg - 6 °C)

+ 016 (a6 2 °C wg -5 °C)

+ Kpéag (-10 °C)

* MNaywto (-15 °C)

Mpoatdre edv BéAeTe va amoBnkeloeTe appaka aTo Yuyeio. PuAGoaeTe Ta TPOQINA Ot Soxeia / GaKOUAES TIOU TTpoopifovTal yia auTdv
TOV OKOTIO TIIV TOTIOBETATETE TN GUOKEUN).

KAGAPIZIMOZ KAI LYNTHPHZH

AToouvdEETE TIAVTA TN OUCKEUN aTTo TV TIpida TTPIV EEKIVATETE TOV KaBapIoHO.

KaBapioTe pe pakakd, ateyvo mavi. Mnv xpnaiotroleire xnuikoUg SIaAUTEG £TTEIdN pTropei va TTpokaAégouv péviun PAGRN A
TIAPANOPPUWON TNG CUCKEUNG.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATON
AkoAoubr\aTe Tov TapakdTw odnyod AVTIMETWTIONS npog)\npdmv yia TV €TTIAUGN KOIVWV TTPOBANHATWY.
MpdBAnua I: H povada dev Asitoupyei kaBOAou kai dev ogixvel anuadia 10x00g.
Meavr artia 1: H povada dev AauBavel 1oy,
Abon yia mBavry airia 1: BeBaiwBeite 611 n povada eivar ouvBedepévn.
Meavn aitia 2: vsnapm’\gﬂ 10%0G.
Aoon Xla mlav artia 2: MetakiviaTe Tn povada ae GAAn pida. EAEyEre Tov ao@aleiodiakoTn aag. (Avarpétre aTny ETIKETA
Plae oAoyiag aTo TTiow HEPOG T%g povadag yia va poadlopioete v KApwan Amperage).
18avn aitia 4: Kahwdio Tpopodoaiag DC
Abon yia mBavry arria 4: EAEyETe T povada pe GAAO Tpo@OBOTIKG, TT.X. £va Mo dxnua pe pia yvwo Tpica DC mmou Aimoupyei.
Meavn aitia 5: Amoouvoedepéva KaAwdIa.
Abon yia mBavn armia 5: ETTKOIVWYAGTE We T €EUTNPETNON TIEAATAV.
MpdpAnua II: H povada kavel mepiepyoug BopuBoug.
M6avr aitia 1: H povéda dev givan emmimedo.
Auon 1: MetakivioTe Tn Povada ae miTiedn emi@Aaveia.
MpdpAnua Il H yovada mapdyer Evav duvard auvex METAAIKO X0 XTUTTAUATOG I ping.
MBavh artia 1: H povada evoéxeTal va Exel amoaTaAei oTo AN TnG.
AOon 1: KheigTe T povada. AQAaTe T Jovada va TTapapeivel g€ ETTITTEDN ETIPAVEID yIO TOUAGXIOTOV 24 WPES Kl ETTAVEKKIVATTE.
MBavh artia 2: KateaTpappévog GUUTTIETTAG
AUon 2: ETIKOIVWVAGTE PE TV EQUTINPETNON TIEAQTWOV.
AUon;: EmiKoIvwvAoTe pe évav nAekTpoAGyo edv n povada Aeiroupyei o€ dIaQopeTIKG dwaTIo i KUKAwHA.
MMpoBAnua V: Or Auyvieg Tou Trivaka eAéyyou avaBoaBAvouv Tuxaia.
MiBavi airia: H povada evoexeTal va £XEl EAATTWUATIKG TTivaka EAEyyou.
Auon: EmavekkivioTe T povada kal, Eav 10 npc’)g)\npa TIAPapEVEL, ETTIKOIVWVACTE PE TV EUTINPETNON TIEAATWY.
MpdBAnua VI: H yovada exel opaiua HH
MiBavi artia: H Beppokpaaia mepiBaAlovTog éxel Eemepaael Toug 40 °C.
AUon: ETravekkiviaTe Tn povada Kal, Qv 10 TPORANA TTAPApEVEI, ETTIKOIVWVIATTE PE TNV EGUTTNEETNOT TIEADTWV.
ﬂpég)\npa VII: H povada éxer opaAua OC.
MiBavA arria: EvrotioTnke o@aAua BepuooTam,
AUon: ETravekkIviaTe Tn povada Kal, Qv 10 TPOBANUA TOPApEVEI, ETTIKOIVWVATTE HE TNV EGUTTNRATn medamins
MpdpAnua VIII: H povada éxel opdiua S.C.
MBavA aitia: Eviomiomke épa UKUKAwpa aTov BeppoaTam.
Auon: EmavekkIvaaTe Tn povada kat, Qv 10 TpOBANKA TTOPAKEVEL, ETTIKOIVWVATTE e TV E§UTIN
I'Ipég)\nua IX: H uovada exer 100, aha 0 GUUTTIEGTNG BEV AeITOUPYEI.
M@avr) airia 1: H Bepuokpaaia mepiBAAOVTOG eival TTOAD aunAn.
AUon 1: MeTakivioTe T povada ot Jia o (e0Tr ToTToBeaial.
MBavn artia 2: AToouvdedepévo KaAwdio.
AUon 2: ETIKOIVWVAGTE PE TV EQUTINPETNOT TIEAQTWOV.

TEXNIKA AEAOMENA

XwpnTikdtnra: 40 Aitpa

I'Iapoxr’]Vr]ASKTleOL'J pelPaTOG:

+ DC 12V/ 24V - ymodoxr| avamTApa QUTOKIVATOU

+ 230V ~ 50 / 60Hz - Trpi¢a petd m xprion §wtepikol Tpo@odoTikoU (dev TepIAapBaverai)

Yukriko: R600a /40 Het apparaat is gemaakt met | klasse isolatie en moet worden geaard.
Khiparikn K)\GUQZ S /SN Het apparaat is compatibel met de eisen van:

Amopévwan: C5H10 Laagspanningsrichtlijn (LVD)

OvopaaTikn katavawan 10x0og: 45W Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) )
MéyioTo ovouaaTIKG pedua: 3,7 Het product is gemakeerd met het CE merk op het typeplaatje
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container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

OnwTY YCNOBW 3A BE3BEAHOCT
BAORTHW YIMATCTBA 3A BE3GEHOCT

BE MONMME BHMMATEJIHO HPOQMT%JHEMMHRPOLI,OHYBAJTE O PE®EPEHLWNJA 3A
1. Mpen f4a ro kopucTuTe YpeaoT, NpoumnTajTe rv ynaTcTeaTa 3a pabota v crnegete ri
ynaTcTBaTa cogpxaHnu Bo Hero. [pon3BoamnTeNoT He 0AroBapa 3a WTETY Npeayn3BuKkaHi Of
EHOTpe6aTa Ha ypedoT CMPOTMBHO Ha HEroBaTa HaMeHa Ui HenpaBuMIHOTO paboTere.

. Ypenot e HaMeHeT camo 3a AoMallHa ynoTpeba (HekomepuujanHo / npueaTHo). He
KopucTeTe 3a ApYrvt LIENM LWTO He Ce BO COrMacHOCT CO HeroBaTta HameHa. oroaeH 3a
ynotpeba BO kamnyBare, eauHuLaTa Moxe Aa bruae noBpaaHa Co noBeke 04 efeH 13Bop Ha

eHepruja.

3. %enm Tpeba aa buae NoBp3aH, BO 3aBUCHOCT 04 NoTpebuTe, CO NPUKNYYOKOT ,3anasnka“
BO aBTOMOBUIOT CO HanoH of 12V unu 24V, nnv co enektpuyeH npuknyyok 230 V ~ 50 Hz.
Co uen ga ce sronemu 6e3begHocTa Ha ynotpebata, MHOTY ENeKTPUYHK ypeay He Tpeba aa
BugaT noBp3aHM UCTOBPEMEHO CO €AHO ENEKTPUYHO KOMO.

4. bnpete 0cobeHO BHUMATENHM Kora ro KOpuCTuTe ypeaoT Kora felata ce Bo 6manHa. He
[03BOSTyBajTe AeLa Aa Cu Urpaat co ypesoT M He [J03BONyBajTe JeLa unu yfe Kou He ce
3ano3sHaeHu Co YPeaoT fa ro KopucTar.

5. MPEAYMNPELYBAE: Oaa onpema Moxe fa ja kopuctaT Aeua Hag 8-roauiiHa Bo3pacT 1
nmua co HamarneHu u3nyKn, CEH30PHM UM MEHTaNHW crnocoBHOCTM UK nnya 6e3 UCKYCTBO
WNN NO3HABaK-E Ha ONpemaTa, ako Toa ce npasu MoA HaA30p Ha N1LEe OArOBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36e4HOCT UM UM Ce AaaeHm ynaTcTBa 3a 6€36€AHO KOpUCTEHE Ha YPEaoT 1 ce
CBECHW 3a ONaCHOCTMTE NOBP3aHM Co HerosaTta ynotpeba. [leyata He Tpeba aa cv urpaart
CO onpemara. YncTere 1 ogpxyBarbe Ha KOPUCHIUKOT He Tpeba Aa ro BpLuat AeLa, OCBeH
ako Te umaaT Haj 8 roguHU M 0BME aKTUBHOCTM Ce BpLUAT Nog Haa30p.

6. Cekoralu n3sagete ro NpUKIy4YoKOT OF LITEKepOT Mo ynoTpeba, ApXKEjku ro 13nesoT co
9a|<aTa. HE nosnekyBajte ro kabenor.

. He noTonygajte ro kabenot, NpuKy4oKOT M LENMOT ypea BO Boga W koja buno apyra
TEYHOCT. He 13noxyBajTe ro ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCNOBM (40X, COHUe, UTH.) Wnu ro
KOpMCTeTe BO YCMOBM Ha BUCOKA BMAXHOCT (Garbk, BMaxHW MOABKHI JOMOBK).

8. MepuroanuHo npoBepyBajTe ja cocTojbara Ha kaberoT 3a Hanojysatse. Ako kabenoT 3a
HarojyBae € owTeTeH, Tpeba Aa ce 3aMeHm Co CrevunjanuanpaHa npogasHuLa 3a
nonpaekm 3a Aa ce n3berHe onacHocCT.

9. He kopucTeTe ro anapatoT CO OLUTEeTeH kaben 3a HanojyBake U ako e nagHat uim
OLUTETEH Ha KOj 1o HauuH, nnmn ako He paboTn npasunHo. He nonpasajTe ro ypenot
CaMOCTOjHO Guzejkn Moxe Aa npeansBuka enekTpiyeH yaap. OAHeceTe ro OLWTeTeHnoT
ypea BO COOABETEH CepBUCEH LieHTap 3a nperne unu nonpaska. Cekoja nonpaska MOXe Aa
C€ W3BpLUM CamMO O OBMACTEHU CEPBUCHI TOYKM. [1OrpeLLHo N3BpLUEHUTE NONPaBKK MOXaT
[a npeTcTaByBaaT CepMOo3Ha 3akaHa 3a KOPUCHUKOT.

10. CtaBeTe ro anapatoT Ha flagHa, ctabunHa, paMHOMepPHa NOBPLUMHA LUTO MOXE Aa ja
W3OPXM TEXWHATA Ha anapaToT W LienaTa HeroBa COApXMHa, NoAaneky of Kaksu 61uno Tonmnm
KyJHCKV anapaTy, Kako LUTO Ce: eeKTPUYEH LUNOPET, FOPUITHUK 3a rac, UTH ...

11. He kopucTeTe ro ypeaot Bo 6nu3iHa Ha 3ananuem Matepujarni.

12. Kabenot 3a HanojyBate He cMee Aa BUCK Hag paboT Ha MacaTta unum ga gonupa Bpenu
NOBPLUVHY.

13. He ocTaBajTe ro ypeaoT unu HanojyBakeTo BO LITEKePOT Be3 Haa30p Kora e BKMyYEHO.
14. 3a gononHuTenHa 3alTuTa, NPenopaYnneo e 4a ce MHCTanupa yper 3a npeoctaHara
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cTpyja (RCD) BO enekTpu4HOTO KOO CO HOMUHAMHa NpeocTaHaTta CTpyja WTo He HagMUHyBa
30 mA. Bo Bpcka co 0Ba, Be MONMME KOHCYNTUPa]Te Ce CO CreLmjanucT enexktpuyap.

15. He monupajte ronu xuuu.

16. He kopucTeTe ro ypeaoT ako NpuknyyvouuTe 3a noBp3yBae Ce BIaXHU.

17. He cTaBajTe enekTpuyHu anapaTi Bo (hpuK1aepor.

18. He 6nokupajte rv 0TBOpUTE 3a BEHTUMALWja Ha ypeaoT.

19. 3awTuTeTe ro ypeaoT o4 M3BOpW Ha TOMMHA 1 COHYEBA CBETIIMHA.

20. CTaBeTe nagHa xpaHa BO ypeaoT.

21. CtaBeTe ja onpemarta Ha MecTo CO CoofBeTHa BeHTunauuja. PacTojaHneTo og apyrute
npegmeTty Tpeba aa buae Hajmanky 20 cw.

22. TIPEQYNPEOYBAE: He rv nonpevyBajTe 0TBOPUTE 3a BEHTUNALM]A BO KyKULUTETO Ha
onpemara unu Bo BrpageHata KOHCprKLI,Igja

23. MPEOYMPEQYBAE: Co uen aa ce 3abp3a npoLecoT Ha 0AMp3HyBake, He KopucteTe
HUKaKBW MEeXaHW4Kn CPEeACTBA OCBEH OHWE LUTO M Mpenopayysa npou3BoanuTesoT.

24. MPEQYMPEQYBAE: 3awTuteTe ro nagunHoTo KONo Of OWTETYyBakbe

25. MPELOYMNPELYBAE: He KopucTeTe enekTpudHu.

Mpep npBa ynotpeba: MpasunHa nokaupja
1. 1. MNpen Aa ro kopucTUTe 3a NpB Nat, OTCTpaHeTe ja ambarnaxata 1 ocTaBeTe CNoboAeH NpocTop o Hajmarnky 15 cm okony ypenoT (5 cm
Ha cTpaHa, 10 cM npu HaBanyBakbe Ha ypesaor).
2. TlocTaseTe ro ppuxMaepoT Ha Cyso 1 406p0 NPOBETPEHO MecTo. [IpkeTe ro hpuKmaepoT noaaneky of AMPeKTHa COHYeBa CBETNMHA,
g)eéaqm V1 KODO3NBEH rac.
ABEJIELLKA: Bugejkv oBoj ypen e 6a3upaH Ha paboTa Ha komnpecopoT, noTpebeH e ronem NpocTop OKOMy eauHULATa 3a Aa CE OBO3MOXM
NPaBUIHO 1CLPNyBakbe.
3ABEJIELLKA: He e npenopaunueo ja ro nomecTyBate ypedoT ako MoAoT He € MaseH. He kopucTeTe ako hpuxmaepoT e HasaneH. Ako
$pm»<mnepm € HaBMneyeH Ha MecTo 3a ynoTpeba, ocTaBeTe ro UcnpaBeHo 1 noyekajte 10 MuHyTv npeg ynotpeba. Kora ro nomectysate
PVKWAEPOT, CEKOraLl KopucTeTe M ABETe payki [0 eAVHMLATA 3a HOCEHE LUTO € MOXHO nopamHo. OBa e Co Lien Aa ce 3alTuTy
KOMMPECOPOT W 3aneYaTeHNOT CUCTEM.
NPELYNPEQYBAE: KopucteTe ABe unv noBeke nuLa 3a ABVKEHE W pakyBare CO 0Baa eauHula. Heycnexot Aa ce CTopu Toa MOXe Aa
ges MTUpa Co NoBpeAa Ha rpboT unu Apyra nospesa.
. }Jypx(eTe ro MPeHOCAMBMOT PpYKMAEP NoAaneky Of TOMMMHA U AMPEKTHA COHYEBA CBETIMHA aKO € MOXKHO.
4. OBOj npeHoceH hpwxuaep e noroaeH 3a ynotpeba Bo aBToMOOMN 1 KamnyBakbe, cenak, anapatoT He Tpeba Aa buze N3noxeH Ha JoXA
MNW Ha [PYTY TELLKN BPEMEHCKM eNeMeHTH.
5. OBoj npeHoceH pwxkuaep He Tpeba a ce cTaBa BO BrpajeHa unu BanabHaTuHa obnact. Ypenot e ausajHupaH fa 6uge camocToeH.
6. HopmanHoto paboTetse Ha NafiHUKOT 3aBUCK Of TOMMMHCKOTO 3payethe 0 KOHAEH3aTopoT.
7. VcuncreTe ja BHaTpeLLHaTa NOBPLUMHA CO Marky Mnaka BoAa i Meka kpra.
Benewka: Kora ro BmeTHyBaTte DC kabenoT 3a HarlojyBatbe, npoBepeTe Aanv Bne3ot e 12V ~ DC / 24V n3sop Ha eHepryja.
BAORTHO: He otctpaHyBajTe eTukeTn 3a 6e36egHOCT, NpeaynpedyBatse unv HchopMalym 3a Npou3BoA0T Of BaLLMOT MPEHOCEH
cbpvxuaep 3a asTomobun.

OMNMKC HA YPELOT ®puxugep 3a npeHocHM aBTomobunu - Crivka A.

1.0cHoBa 2. [pykny4oK 3a MpUKIy4oK
3. Pauka 4. Pamka
5. Kanak 6. KoHTponeH naHen

7. DC kaben 3a HanojyBatbe - 3a ynoTpeba npu naryBatse, BKIyYETE CE AMPEKTHO BO 3ananka 3a aBToMobun.

MAHEN 3A KOHTPOJA - Crinka B.

A - BkryyeHo / ucknyyeHo konye 3a HanojyBare B - CET Konue C - HpukaTop 3a HanojyBatbe
D - MHamnkaTop 3a rpeLuka E - [IuA-aucnnej F - konue ,+" G - konye ,-*
PABOTA

» Kora ce obupysare fja ro npuknyymTe BalMOT NPEHOCEH 3aMp3HyBaYy BO CTaHAapAeH Npukiyyok oa 12 V, eauHuuata Hema aa pabotu ako
LUTEKEPOT MMa HanoH noman of 9,6 V. EauHnuara ke ce pectaptupa kora HanoHoT € 12,2V uiv noronem.

» Kora ce obupysare fa ja npukny4uTe eanHuLaTa Bo CTaHaapaeH I'IpMKJ'Is\/‘-IOK of 24V, eavHuuaTa Hema fia paboTy ako NpMKIY4YOKOT UMa
HanoH noman og 21,3 V. EguHnuara ke ce pectaptupa kora HanoHoT € 25,2 V unn noronem.

» YpenoT Moxe Aa Ce noBp3e 1 co Hanojyearbe 04 230V ~ 50 / 60Hz oTkako ke ce KOpuCTI HaABOPELLHO HamojyBakbe (HE € BKITyYEHO).
Mpenopayanuot mogen Ha AC / DC agantep e CR8076.1.

MAHEN 3A KOHTPOJA (7) - Crivka b.
BaLumoT npeHoceH dpukuaep KOPUCTY AUTUTATNEH CUCTEM 3a KOHTpONa 3a NpUrarofyBarbe Ha TEpMOCTaToT.

* Konue 3a Hanojysarse (A) - BKITy4€HO / UCKITy4eHO

1. [oBp3eTe ro OPUKMAEPOT CO HaNojyBakETO, MPUTUCHETE O KOMYETO 3@ HanojyBatbe (A) eAHaLl 3a Aa ro BKIy4uTe ypenoT.

2. MpuTUCHETE o KOMYETO 3a HanojyBatbe (A) MOBTOPHO, PpUKMAEPOT ke Buae UCKNYYeH.

* Konue SET -

[lonro nputucHeTe ro konyeTo SET 3a 3 cekyHan v BHECETE HaNpeaHN PEXUMA:

Pexum Ha 3aluTuTa Ha HamoH:

YpenoT uma Tpu (yHKLMK 3a 3aluTuTa Ha 6atepujata, Kou ro LWTUTAT HOPMANHOTO paboTeke Ha NaAUMHIKOT U ja WTuTaT BaTepujata Ha
BO3WIOTO.
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TpuTe HMBOA Ha 3alwTTa Ha DaTepujaTa ce:
H3 - BUCOKO HMBO:
3a HanoH 12V: 3anupa Ha 10,9 V v 3anouHysa co pabota Ha 12,2 V
33 HanoH 24V: 3anupa Ha 23,8V v 3ano4HyBa co pabota Ha 25,2V
H2 - cpegHo HUBO:
3a HarnoH 12V: 3anupa Ha 9,7V 1 3anouHysa co pabota Ha 11,0V
3a HanoH 24V: 3anupa Ha 21,5V 1 3anouHyBa co pabota Ha 22,9V
H1 - Hucko HuBo:
3a HarnoH 12V: 3anupa Ha 9,6V 1 3anouHysa co pabota Ha 10,9 V
3a HanoH 24V: 3anupa Ha 21,3V 1 3ano4Hysa co pabota Ha 22,7V
Kpatko nputucHeTe ro konyeto "+" unn "-" 3a fa ja u3bepeTte dyHkumjaTa. PyHKLMjaTa e nocTaBeHa Ha cpeHo HuBo "H2" kora
NaguHUKOT e NOATOTBEH 3a npea ynoTpeba.
3ABENELLKA:
[penopaynueo e Aa ja noctaBuTe 3alwTuTata Ha 6atepujata Ha H2 (CpefHO HUBO) Kora YpeaoT ce KOPUCTI BO aBTOMOBMIIOT.
3awTuTa Ha 6aTepujata ce npenopayysa fja ce noctasu Ha H2 (cpeneH) nnn H1 (Hu3ok) ako cTaHysa 360p 3a HaaBopeluHa 6aTtepuja in
FlesepBHa Batepuja. ) ]
opaav pasnukata BO U3NE30T Ha HaMoH Of Pa3nYHOTO HamojyBatbe Ha HanojyBakeTo Ha BO3UMOTO, AOKOMKY UMa 3alUTUTa Of} HanoH
(LCD-ekpaHoT nokaxysa F1), dhyHKupjaTa Ha baTepujaTa Moxe fa ce Hamany Ha nonucka (H3 e npunaroaera Ha H2 unn H1).

* Konueto ,+* (F) ce kopucTv 3a 3ronemyBatrse Ha Temnepatypata uni Apyrv NocTaskin ONULLIHN MOrope.
* Konveto ,-* (G) ce kopucTu 3a HamanyBate Ha TemnepaTtypata Ui Apyru NoCTaBKu ONULLAHMW NOrope.

* VHovkaTtop 3a Hanojyeatse (C):
- Kora nafiunHuKoT e BKIyYeH, CBETOTO € LipBEHO.
- Kora (hpvXuaepoT e UCKNyYeH, CBETNOTO Ce racy.

* Mnpukatop 3a rpetwuka (0):

- Ako uMa AedeKT, cUrHanoT ke ringBOHM NOCTOjaHo.

- Ha ekpaHoT ke 61aaT npukaxaHu KOAOBIUTE Ha MPELLIKN.
- MHpumkaTopoT 3a rpetwuka (D) ke 6uge BKyYeH BO CUHO.

* LED aucnnej (E): nokaxysa

- MpukaxeTe ja TemnepaTypaTa v ApyruTe NOCTaBKy.

- Ha ekpaHoT Moxe Aa 61aaT npukaxari KOA0BIUTE Ha rPELLKU Kako Nofony:

F1: [edekT Ha HanoH

F2: [leekT Ha cTpyjaTta Ha BEHTUNAToOpoT

F3: ﬂle eKT Ha CTapTyBake Ha KOMNPecopoT

F4: MunnmanHa 6panHa Ha oTkaxyBare Ha KOMNPecopoT

F5: [lechekT Ha TemnepaTtypaTa Ha KOHTPONIopoT

EQ: CkpLUeHO CeH30pCKo Komo

E1: Kpatok cnoj Ha ceHsopoT

NUJI-pucnnejoT B1 0BO3MOXYBa Aa ja nocTaute Temnepatypata og -20 °C go + 20. TemnepatypaTa LUTO BCYLIHOCT € NOCTUrHaTa BO
BHaTpeLLHOCTa Ha YPeaoT 3aBUCK O HaABOpeLLHUTe ycrosu. Ha npumep, Ha ambueHTanHa Temnepartypa of + 25, HajHuckata
TemnepaTtypa AOCTUrHaTa BO BHAaTPELLHOCTa Ha ypeaoT e -20. YpeaoT Hema dyHKLuja 3a rpeetse.

3ABEELLKA: Ako cuctemoT e abHopmarieH, MpBeo NpoBepeTe Aank HanoHOT Ha 6aTepujaTa e ucnpaseH. AKO HanoHOT Ha baTepujata e
ucnpaseH, noyekajTe 3 MAHYTI NPef fia ro BKNy4uTe (hpukmaepoT. Ako CUCTEMOT e ce yLuTe abHopManeH Kora ro pecrapTipare ypeqor,
TOraLl jaBeTe ce Ha CepBUCOT 3a MOMOLL.

3aeiHM4KM NOCTaBKM 3a TeMNepaTypa 3a cKraguparse Ha:

* BuHo (o +6 o + 18 °C)

* BaKLMHW, NHCYNWH (04 + 2 go 8 8)

+ OBoLwje (op 4 po 6 yacor)

* Mujanouu (o4 2 Ao 5 yacor)

+ Meco (-10)

+ Cnagoneg (-15 °C)

Be monuwve, Brpete BHUMaTENHM ako cakare a yyBaTe NIeKkosy Bo (hpukmuaep. YysajTe ja xpaHaTa BO KOHTEjHEpY / Bpeki HamMeHeTH 3a
0Baa HameHa npef fia ja CTaBuTe BO ypeaoT.

YUCTEE 1 OOPYBAE

Cexoralll CKMyyyBajTe ro ypeaoT o/ CTpyja Npef fia 3ano4HeTe CO YACTEHE. )

Wcuuctete C_O MeKa 1 CyBa Kpna. He KOpUCTETE XEMUCKN pacTBOPYyBa4n GMD,ejI'(I/I Te MOXaT [a Npean3BuKaaT TpajHO OLUTETyBake UM
AedopmaLmja Ha ypeaoT.

CPEQIBA HA CPEACTBA
CnefeTe ro BoAN4OT 3a CMeHa Ha npobrnemu nofony 3a Aa r pelunte BoobuyaeHnTe npobnemu.
Mpobnem |: EanHnuata BoonwuTo He paboTi 1 He MokaxkyBa 3HaLy Ha MOKHOCT.
MoxHa npuunHa 1: EanHMLaTa He npuma HanojyBarbe.
Petuenue 3a MoxHa npuumnHa 1: MposepeTe Aanu eauHnLATa e BKITyYeHa.
MoxHa npuimnHa 2: HegoBonHa MOKHOCT.
PeLueHue 3a MoxHa npuunHa 2: MomecTeTe ro ypenoT Bo Apyr uanes. [posepeTe ro npekuHyBavoT. (MornegHeTe ja eTuketaTa 3a
RﬂaHrmparbe Ha 3a[HaTa CTpaHa Ha eanHuLaTa 3a fja ro oapeauTe U3BNeKyBarweTo Ha Amperage).
oHa npuunHa 4: DC kaben 3a HanojyBatbe
Peluerue 3a MoxHa npuuntHa 4: TecTupajTe ja eanHmMLATa CO Apyro HamnojyBakbe, Ha np. APYro BO3MMO CO NO3HaT paboTeH u3nes Ha
€[JHOHaco4Ha CTpglja.
MoxHa npuimnHa 5: VicknyyeHm xuup.
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PelueHue 3a MoxHa npuunHa 5: KoHTakTupajTe ja ycnyrata 3a KiueHTH.

Mpobnem |I: EanHuyata ucnywta vyaHn 3syLm.

MosxHa npuunHa 1: EQnHMLaTa He € Ha HUBO.

Pewwetue 1: [omecTeTe ja eAnHnLaTa Ha pamMHa NOBpLUMHA.

Mpo6nem IIl: EAnHMLATa co3naBa cuneH KOHTUHYMpaH MeTaneH 3ByK LUTO Yyka Uiv NnHrmpa.

MosHa npuunHa 1: EauHmuuaTa e Moxebu ucnpaTeHa Ha cBoja CTpaHa.

PeleHue 1: I/chnzvque ja eauHnuara. OcTaseTe ja eanHuLaTa Aa Ceau Ha pamHa noBpLUMHA Hajmanky 24 yaca 1 NOBTOPHO CTapTyBajTe.
MoxHa npuimnHa 2: OwTeTeH KoMnpecop

PelueHue 2: KoHTakTupajTe ja ycnyrata 3a KIMeHTy.

PelweHne: KoHTakTupajTe enektpuyap ako eanHuLata pabotu Bo Apyra npocTopuja unu Koro.

Mpobnem V: CBeTnata Ha koHTpONHaTa Tabna Tpenkaar cryyajHo.

MoxHa npuunHa: EguHmuLaTa Moxe Aa uMa norpeLleH KOHTPOMEeH naHen.

Pewenue: PectapTupajTe ja eanH1LaTa v ako npobnemoT NpofomkM, KOHTaKTUPajTE ja ycryraTta 3a KIMeHTH.
Mpobnem VI: Eannmuata ma rpetuka so HH

MoxHa npuumnHa: TemnepaTtypata Ha okonuHata HagmmHa 40.

PelweHune: PecTaptupajTe ja eanHuLaTa 1 ako npobnemoT Npodomm, KOHTaKTUpajTe ja ycnyraTa 3a KnneHTH.
Mpobnem VII: Egunuata uma rpetuka Bo OK.

MosxHa npuynHa: OTkpueHa e rpeLuka BO TepMOCTaToT.

Pewenue: PectapTupajTe ja eanH1LaTa u ako npobnemoT NpofomkM, KOHTAKTUPA]TE ja ycryraTa 3a KIMeHTH.
Mpo6nem VIII: EguHunuata uma rpetuka Bo CL|

MoxHa npuynHa: OTKpUeH KpaTok Cnoj BO TEPMOCTAT.

Pewuenue: PectapTupajTe ja eanHuLaTa v ako npobnemoT NpoLomku, KOHTAKTUPA]TE ja ycryraTta 3a KIMeHTH.
Mpobnem IX: EannMuaTa ma HanojyBate, HO KOMMPecopoT He paboTy.

MosHa npuunHa 1: TemneparypaTa Ha OKONMHaTa e nMpeHuncka.

PeLweHue 1: MomecTeTe ja eguHnLaTa Ha notonna nokaumja.

MoxHa npudnHa 2: Ucknyyexa xuua.

PelueHue 2: KoHTakTupajTe ja ycnyrara 3a KIeHTy.

TEXHWYKW NOJATOLM

Kanauutet: 40 nutpu

Hanojysate:

+DC 12V / 24V - wrekep 3a 3ananka 3a asTomobun

+ 230V ~ 50 / 60Hz - MpesxeH NpukITy4oK N0 KOPUCTEHE Ha HaABOPELLHO HanojyBake (He e BKNy4eHo)
JlagunHo cpepacTBo 3a napewe: R600a /40 g

Knumarcka knaca: C / CH

W3onauuja: C5H10

HomuHanHa notpoluyBayka Ha eHeprija: 45W

MakcumanHa HommuHanHa ctpyja: 3,7A

Ce rpwxume 3a npupopHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBK1 MONMME [ia Ce HaMeHaT 3a peLknvpatse. MonvetuneHosute
kecu (PE) Aa ce ppnat BO KoHTerep 3a nnactuka. Mckopuctennot ypeq Tpeba fa ce npefaae BO COOABETHUOT CKIaaMpaYkii
NyHKT, Graejiv HebesbegHUTe COCTOjK KoM Ce HaoraaT BO ypeaoT MoxaT fia buaat 3arposysarbe 3a cpeanHara.

NeKTPUYHNOT ypen Tpeba Aa ce Npeaae Ha HaumlH Koj ke OHEBO3MOXM Herosa NOBTOPHa ynoTpeba v MCKopUCTyBatbe.
[lokonky Bo ypeaot uma Batepum, Tpeba fia ce n3BaaaT 1 nocebHo Aa ce NpeaaaaT BO CKNaAMpadKMOT MyHKT.

SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
... VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER
LAS VANLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENSER
1. Innan du anvander enheten, las bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandningen av enheten i strid med
dess avsedda anvandning eller felaktiga anvandning. _ _ o
2. Enheten ar endast avsedd for hemmabruk (icke-kommersiell / privat). Anvand inte for
andra &ndamal som inte 6verensstammer med dess avsedda anvandning. Lamplig for
campinganvandning, enheten kan anslutas till mer an en stromkalla.
3. Enheten ska, beroende pa behov, anslutas ill "cigarettandaruttaget” i bilen med en
spanning pa 12V eller 24V, eller till ett eluttag 230 V'~ 50 Hz. For att Oka sakerheten vid
anvandning bor manga elektriska apparater inte anslutas till en elektrisk krets samtidigt.
4. Var sérskilt forsiktig nér du anvander enheten nér barn &r i nérheten. Lat inte barn leka
med enheten och lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den.
5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
utrustningen, om detta gors under overinseende av en person som ar ansvarig for deras
sakerhet eller har fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om
farorna med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengdring och
anvandarunderhall bér inte utféras av barn om de inte &r 6ver 8 ar och dessa aktiviteter

77



utfors under Overinseende. ) )

6. Ta alltid ut kontakten fran uttaget efter anvandning och hall uttaget med handen. Dra
INTE i sladden.

7. Sénk inte kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller nagon annan vatska. Utsatt
inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol osv.) Och anvand den inte under hog
luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet natsladden. Om nétsladden &r skadad, bor den bytas ut av en
specialistverkstad for att undvika fara. )
9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
nagot satt eller om den inte fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjalv eftersom
den kan orsaka elektrisk stot. Ta den skadade enheten till ett lampligt servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer far endast utféras av auktoriserade servicepunkter.
Felaktigt utforda reparationer kan utgora ett allvarligt hot for anvandaren. .

10. Placera apparaten pa en sval, stabil och jamn yta som kan bara apparatens vikt och allt
innehall, borta fran heta koksapparater som: elspis, gasbrannare osv ...

11. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.

12. Natsladden far inte hanga dver bordskanten eller vidrora heta ytor.

13. Lamna inte enheten eller strémférs&jrjnin(l;en i uttaﬁet utan ugg)sikt nar den ar paslagen.
14. For ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en markstrom som inte dverstiger 30 mA. | detta avseende, kontakta
en elektriker.

15. ROr inte vid nakna ledningar.

16. Anvand inte enheten om anslutningsuttac{;en ar vata.

17. L&gq inte elektriska apparater i kylskapet.

18. Blockera inte enhetens venhlahonsogpmngar.

19. Skydda enheten mot véarmekallor och solljus.

20. Lagg kall mat i enheten.

21. Placera utrustningen pa en plats med tillracklig ventilation. Avstandet fran andra féremal
bor vara minst 20 cm.

2t2. ?(/tARNING: Blockera inte ventilationsoppningar i utrustningens holje eller i den inbyggda
strukturen

23. VARNING: Fér att paskynda avfrostningsprocessen, anvand inga andra mekaniska
medel &n de som rekommenderas av tillverkaren.

24. VARNING: Skydda kylmedelskretsen fran skador

25. VARNING: Anvand inte el.

Fore forsta anvandning: Korrekt placering

1. 1. Ta bort forpackningen innan du anvander den forsta gangen och lamna ett fritt utrymme pa minst 15 cm runt enheten (5 cm pa sidan,
10 cm nér enheten lutas). .

2. Placera kylskapet pa en torr och val ventilerad plats. Forvara kylskapet fran direkt solljus, varmare och fratande gas.

OBS! Eftersom den har enheten ar baserad pa kompressordrift kravs t?Oﬁ om utrymme runt enheten fér att lata den tdmmas ordentligt.
OBS! Det rekommenderas inte att flytta enheten om golvet inte &r slatt. Anvénd inte om kylskapet lutar. Om kylsképet dras till en plats for
anvandning, vanli%en lat det sta upprétt och vénta i 10 minuter innan det anvands. Nér du flyttar kylen ska du alltid anvénda bada
handtagen for att béra enheten sé jdmnt som mjligt. Detta for att skydda komﬁressorn och det férseglade systemet.

VkAFéNI G: Anvand tva eller flera personer for att flytta och hantera den har enheten. Om du inte gor det kan det leda till rygg eller annan
skada.

3. Hall om mjligt det bé[bara"kylllskéret fran varme och direkt solljus. . o

4, Det har bérbara kylskapet &r lampligt for bilanvandning och camping, men apparaten far inte utséttas for regn eller andra
vaderforhéllanden. ~ . .

5. Detta barbara kylskap ska inte placeras i ett inbyggt eller férsankt omrade. Enheten ar designad for att vara fristaéende.

6. Kylskapets normala funktion beror pa varmestralning fran kondensorn.

7. Rengor den inre ytan med lite ljummet vatten och en mjuk trasa.

Obs! Nar du sétter i likstromskabeln, se till att ingangen &r en 12V ~ DC / 24V stromkalla. .

VIKTIGT: Ta inte bort nagra sakerhets-, varnings- eller produktinformationsetiketter fran ditt barbara bilkylskap.

ENHETSBESKRIVNING Bérbart bilkylskap - Bild A

1. Bas 2.Kontaktutfag
3. Handtag 4. Ram
5. Omsla 6. Kontrollpanel

7. DC-strgmsIadd - Anslut direkt till bilens tdndare for anvéndning nér du reser.
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KONTROLLPANEL - Bild B

A- Strémbrytare PA / AV B - SET-knapp C - Stromindikator D - Felindikator
E - LCD-skarm F - Knapp “+” G - Knapp *-
DRIFT

« Nar du forsoker ansluta din bérbara frys till ett vanligt 12 V-uttag fungerar inte enheten om uttaget har en spanning pa mindre an 9,6 V.
Enheten startar om ndr spanningen &r 12,2 V eller hogre.

+ Nar du forsoker ansluta enheten till ett vanligt 24 V-uttag fungerar inte enheten om uttaget har en spanning pa mindre an 21,3 V. Enheten
startar om nar spanningen ar 25,2 V eller hogre.

+ Enheten kan ocksa anslutas till 230V ~ 50 /60Hz nataggregat efter anvéndning av en extern stromférsorjning (ingar ej).
Rekommenderad AC / DC-adaptermodell ar CR8076.1.

KONTROLLPANEL (7) - Bild B
Ditt barbara kylskap anvander ett digitalt kontrollsystem for att justera termostaten.

* Strombrytare (A) - PA/AV
1. Anslut kylskapet till stromforsorjningen, tryck en gang pa strémbrytaren (A) for att sla pa enheten.
2.Tryck pa’strombrytaren (A) igen, kylen stangs av.

* SET-knapp :
Tryck Ién&e pa SET-knappen i 3 sekunder och ga till avancerade lagen:
ISPANNINGSSKYDDSLAGE:
Enheten har tre batterifunktionsfunktioner som skyddar kylskapets normala funktion och skyddar bilens batteri.
De tre nivaerna av batteriskydd &r:
H3 - hég niva:
for spanning 12V: stannar vid 10,9V och startar drift vid 12,2V
for spanning 24V: stannar vid 23,8V och startar drift vid 25,2V
H2 - medelniva:
for spanning 12V: stannar vid 9,7V och startar drift vid 11,0V
Eﬁr s;l)gnnl_ng 24V: stannar vid 21,5V och startar drift vid 22,9V
- lag niva:
for spé%ning 12V: stannar vid 9,6V och startar drift vid 10,9V
for sEénning 24V: stannar vid 21,3V och startar drift vid 22,7V
-I{I%QI'EI;QOIS pa "+" eller "-" for att valja funktion. Funktionen ar installd pa "H2" medelniva nar kylskapet ar klart for forsta gangen.
Vi rekommenderar att du staller in batteriskyddet pa H2 &medelnivé) nar enheten anvands i bilen.
Vi rekommenderar att du stéller in batteriets skydd pa H2 (medium) eller H1 (lagt) om det &r ett externt batteri eller reservbatteri.
Pa grund av skillnaden i spénningsut?éng fran olika fordonsstrémforsorjningsutgangar, om det finns spanningsskydd (LCD-display visar
F1), kan batterifunktionen reduceras fill en lagre (H3 justeras till H2 eller H1%.

* Knappen “+” (F) anvénds for att hdja temperaturen eller andra instéllningar som beskrivs ovan.
* Knappen " (G) anvands for att sénka temperaturen eller andra instéliningar som beskrivs ovan.

* Stromindikator (C);
- Nar kylen slas pa &r lampan rod.
- Nar kylen stangs av slocknar lampan.

* Felindikator (D):

- Om det uppstar ett fel kommer summern att ringa kontinuerligt.
- P4 skérmen visas felkoderna.

- Felindikatorn (D) lyser med. blatt.

* LED-display (E): visar

- Visa temperatur och andra instéllningar.

- Pa skarmen kan felkoderna visas enligt nedan:

F1: Spanningsfel

F2: Fel pa flaktstrom

F3: Kompressorns startfel

F4: Kompressorns minimihastighetsfel

F5: Fel pa regulatorns temperatur

EO: Trasig sensorkrets

E1: Sensorkortslutning

LCD-skarmen later dig stélla in temperaturen fran -20 °C till + 20 °C. Temperaturen som faktiskt uppnas i enheten beror pa de yttre
forhallandena. Till exempel, vid en omgivningstemperatur pa + 25 °C, ar den lagsta temperaturen som nas inuti enheten -20 °C. Enheten
har ingen varmefunktion.

OBS: Om systemet &r onormalt, kontrollera forst om batterispanningen &r ratt. Om batterispanningen &r ratt, vénta sedan 3 minuter innan
du slar pa kylskapet. Om systemet fortfarande ar onormalt nar du startar om enheten, ring eftertjansten for hjalp.

Vanliga temperaturinstéllningar for lagring av:

+ Vin (fran +6 till + 18 °C)

+ Vacciner, insulin (fran + 2 °C till - 8 °C)

« Frukt (fran 4 °C till - 6 °C)

+ Dryck (fran 2 °C till - 5 °C)

+ Kot (-10 °C)

+ Glass (-15 °C)

Var forsiktig om du vill lagra droger i kylen. Forvara livsmedel i behallare / pasar som ar avsedda for detta &ndamal innan de laggs i
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enheten.

STADNING OCH UNDERHALL

Koppla alltid ur enheten innan du borjar rengéra. .

Relgmgtor med en mjuk, torr trasa. Anvand inte kemiska l6sningsmedel eftersom de kan orsaka permanent skada eller deformation av
enheten.

FELSOKNING

Folj felsbkningsguiden nedan for att 16sa vanliga problem.
Problem I: Enheten fungerar inte alls och visar inga tecken pa strém.
Méjlig orsak 1: Enheten far inte strom.

Lésning for méjlig orsak 1: Se till att enheten &r inkopplad.

Mgjlig orsak 2; O iIIracin% effekt.

Lé’)snln%fér mdjlig orsak 2: Flytta enheten till ett annat uttag. Kontrollera din strémbrytare. (Se markningsetiketten pa enhetens baksida for
att bestémma stromforbrukningen).

Mjlig orsak 4: Likstromskabel

Ldsning for mjlig orsak 4: Testa enheten med en annan strémférsdrjning, t.ex. ett annat fordon med ett ként fungerande likstrémsuttag.
Méjlig orsak 5: Kopplade ledningar.

Lésning for mojlig orsak 5: Kontakta kundtjanst.

Problem II: Enheten gor konstiga ljud.

Mjlig orsak 1: Enheten &r inte jJamn.

Lésning 1: Flytta enheten till en plan plan yta.

Problem Ill: Enheten avgi(er ett hogt kontinuerl(i{gt metalliskt knackande eller pinglande ljud.

Mgjlig orsak 1: Enheten kan ha skickats pa sidan,

Losning 1: Stang av enheten. Lat enheten sitta pa en plan yta i minst 24 timmar och starta om den.

Mjlig orsak 2: Skadad kompressor

Ldsning 2: Kontakta kundtjanst.

Ldsning: Kontakta en elekiriker om enheten arbetar i ett annat rum eller en annan krets.

Problem V: Kontrollpanelens lampor blinkar slumpmassigt.

Mgjlig orsak: Enheten kan ha en defekt kontrollpanel.

Lésning: Starta om enheten och kontakta kundtjénst om problemet kvarstar.

Problem VI: Enheten har ett HH-fel

Mjlig orsak: Omgivningstemperaturen har dverskridit 40 °C.

Losning: Starta om enheten och kontakta kundtjanst om problemet kvarstar.

Problem VII: Enheten har ett OC-fel.

Méjlig orsak: Termostatfel upptéacktes. .

Ldsning: Starta om enheten och kontakta kundtjanst om problemet kvarstar.

Problem VIII: Enheten har ett S.C.-fel

Mgjlig orsak: En kortslutning i termostaten upptécktes. ]

Losning: Starta om enheten och kontakta kundtjénst om problemet kvarstar.

Problem IX: Enheten har strém, men kompressorn gar inte.

Mgjlig orsak 1: Omgivningstemperaturen ar for lag.

L6sning 1: Flgtta enheten till en varmare plats.

Mgjlig orsak 2: Kopplad kabel.

Ldsning 2: Kontakta kundtjanst.

TEKNISK DATA

Kapacitet: 40 liter
Strémférsorjning:

+DC 12V [ 24V - biltandaruttag

k%%on\{eaii(r)n/: GR%IE)I%Ja ?i%ngtag efter anvandning av extem stromforsorining Eﬂﬁé’}ﬁﬁgr gjord i klass | av isolering och maste anslutas

f . endast till eluttag med. jordkrets.
Klimatklass: S / SN Enheten 6verensstammer med. EU-direktiv:
Isolering: C5H10 ) Lagspanningsdirektivet (LVQE
Nominell stromforbrukning: 45W Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
Maximal markstrom: 3,7A Enhet markt CE-markning pa markningslabel
Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare fér plast. Man bér 1dmna en
E gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor Idmnas for

I att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.

OVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
.. DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY |

PRECITAJTE SI PROSIM POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
1. Pred pouzitim pristroja si precitajte navod na obsluhu a postupuijte podfa pokynov v fiom
uvedenych. Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzitim pristroja v rozpore s jeho
ur¢enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urCené iba na domace pouZitie Snekomeréné | sukromné). Nepouzivajte na
iné ucely, ktoré nie su v sulade s jeho ur€enim. Jednotka je vhodna na pouZitie v kempingu
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a moze byt pripojena k viac ako jednemu zdroju napajania.

3. Zariadenie by malo byt podia potreby pripojené k zasuvke ,zapalova¢a“ v automobile s

napatim 12V alebo 24V alebo k sietovej zasuvke 230 V ~ 50 Hz. Z dévodu zvySenia

bezpecnosti pouzivania by nemalo byt vela elektrickych zariadeni pripojenych k jednému

elektrickému obvodu sucasne.

4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani pristroja, ked su v blizkosti deti. Nedovolte, aby sa

deti so zariadenim hrali, a nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo osoby, ktoré s nim nie su

oboznémené.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, sz/sIov'mi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez .

skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, ak to robia pod dohfadom osoby zodpovednej

za ich bezpecnost alebo im bol poskytnuty navod na bezpecné pouzivanie pristroja a su si

yedomi nebezpeCenstiev spojenych s jeho pouZivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat.

Cistenie a Udrzbu uzivatela by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a

tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dohlfadom.

E., tI)DoI pouziti vZdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky a zasuvku drzte rukou. NEtahajte za
abel.

7. Kabel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej tekutiny. Nevystavuijte

pristroj poveternostnym podmienkam (dazd), sinko atd.) Ani ho nepouzivajte v prostredi s

vysokou vlhkostou (quel’ne, vihké mobilné domyA. . .

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by

byt vymeneny v Specializovanom servise, aby sa zabranilo riziku.

9. Nepouiivajlte pristroj s poskodenym napéajacim kablom, ak spadol alebo akokolvek

poSkodeny, alebo ak nefun%(uje spravne. Neopravuijte zariadenie svojpomocne, pretoze by

mohlo djst k urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie odneste na kontrolu alebo

opravu do prislusného servisného strediska. Akékolvek opravy mézu vykonavat iba

autorizované servisné strediska. Nespravne vykonané opravy mozu pre pouzivatela

predstavovat vazne nebezpecenstvo. _ .

10. Umiestnite spotrebiC na chladny, stabilny a rovny povrch, ktory unesie vahu spotrebica

a celého jeho obsahu, mimo dosahu akychkolvek horucich kuchynskych spotrebicov, ako

sU: elektricky sporak, plynovy horak atd. _

11. Nepouzivajte pristroj v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola alebo sa dotknit horucich povrchov.

13. Nenechavajte pristroj alebo zdroj napajania v zasuvke bez dozoru, ked je zapnuty.

14. Pre dodatocnu ochranu sa odporuca instalovat do elektrického obvodu zariadenie na

zvyékov? prud (RCD) s menovitym zvySkovym prudom nepresahujicim 30 mA. V tejto

suvislosti sa obratte na odborného elektrikara.

15. Nedotykajte sa holych drotov.

16. NepouZivajte pristroj, ak su pripojovacie zasuvky mokre.

17. Do chladnicky nevkladag'te elektrické spotrebice.

18. Neblokuijte ventilatné otvory pristroja. .

19. Chrante pristroj pred zdrojmi tepla a slneCnym Ziarenim.

20. Vlozte studené jedlo do pristro{a.

21. Umiestnite zariadenie na miesto s primeranym vetranim. Vzdialenost od ostatnych

predmetov by mala byt najmenej 20 cm. o .

52. ytYSkTBA A: Nezakryvajte vetracie otvory v kryte zariadenia alebo vo vstavane;
onstrukcii

23. UPOZORNENIE: Na urychlenie procesu odmrazovania nepouzivajte iné mechanické

prostriedky ako tie, ktoré odporuca vyrobca.

24. VVYSTRAHA: Chrarite chladiaci okruh pred poSkodenim

25. VYSTRAHA: Nepouzivaijte elektricky prud.
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Pred Igrvym pouZitim: Spravne umiestnenie

1.1. Pred prvym pouzitim odstrarite obal a nechajte okolo pristroja volny priestor najmenej 15 cm (5 cm na boku, 10 cm pri naklafiani).

E. Umiestnite Ichlad.niéku na suché a dobre vetrané miesto. Chrante chladni¢ku pred priamym sInecnym Ziarenim, ohrievacmi a
oroziynymi plynmi.

POZNAMKA: gretoie toto zariadenie je zaloZené na prevadzke kompresora, okolo jednotky je potrebny dostatocny priestor, aby sa

mohla spravne vycerpat.

POZNAMKA: Neodportc¢a sa premiestfiovat zariadenie, ak nie je JJodIaha hladka. Nepouzivaijte, ak je chladni¢ka naklonena. Ak je

chladnicka tahana na miesto na poutzitie, nechajte ju kolmo a pred pouzitim pockajte 10 mindt. Pri premiestiovani chladnicky vzdy

pouZivajte obidve rukovéte, aby ste jednotku prenasali ¢o najviac vo vodorovnej polohe. Je to z ddvodu ochrany kompresora a

utesneného systému.

VYSTRAHA: Na premiestnenie a manipuléciu s touto jednotkou pouZite dve alebo viac oséb. V opacnom pripade moze dojst k
oraneniu chrbta alebo inému zraneniu.

.Aklje to mozné, prenosnu chladnicku chrante pred teplom a priamym slne¢nym Ziarenim.

4. Tato prenosna chladnicka je vhodna na pouZitie v automobile a na kempovanie, pristroj by vSak nemal byt vystaveny dazdu ani inym

ne;%rlazmvym poveternostnym vplyvom. ) ] o

5. Tato prenosna chladnicka by nemala byt umiestnena v zabudovanom alebo zapustenom priestore. Zariadenie je navrhnuté tak, aby

bolo volne stojace.

6. Normalna prevadzka chladnicky zavisi od tepelného Ziarenia z kondenzatora.

7. Vinutorny povrch o€istite trochou vlaznej vody a makkej handricky.

Pqznamka: Pri vkladani jednosmerného napéjacieho kébla sa uistite, ¢i je vstupom zdroj napéjania 12V ~ DC / 24V.

DOLEZITE: Z prenosnej autochladnicky neodstrafiujte Ziadne bezpecnostné, vystrazné alebo informacné Stitky.

POPIS ZARIADENIA Prenosna autochladnicka - Obrazok A

1. Zakladna 2. Zastrcka
3. Rukovat 4.Ram
5.Kryt6 Ovladaci panel

7. Naypéjéci kabel DC - Pre pouZitie na cestach zapojte priamo do zapalovaca.
OVLADACI PANEL - Obrazok B

A - Vypina¢ ON / OFF B - tlagidlo SET C - Indikator napajania D - Indikator chyby
E - LCD displej F - Tla¢idlo ,+* G - Tlacidlo ,-*
PREVADZKA

+ Pri pokuse o pripojenie prenosnej mraznicky k Standardnej zasuvke 12 V nebude jednotka fungovat, ak ma zasuvka napatie nizsie ako
9,6 V. Jednotka sa restartuje, ked je napatie 12,2 V alebo vacsie.

+ Pri pokuse o zapojenie jednotky do Standardnej zasuvky 24 V nebude jednotka fungovat, ak ma z&suvka napétie mensie ako 21,3 V.
Jednotka sa restartuje, ked je napétie 25,2 V alebo vacSie.

« Zariadenie je mozné pripojit aj k sietovému napajaniu 230V ~ 50 / 60Hz po pouziti externého zdroja napajania (nie je sucastou
dodavky). Odportc¢any model adaptéra AC / DC je CR8076.1.

OVLADACI PANEL (7) - Obrazok B
Prenosna chladni¢ka pouziva na nastavenie termostatu digitalny riadiaci systém.

* Tlacidlo napéjania (A) - ZAP / VYP :
1. Pripojte chladnicku k zdroju napajania, jednym stlaenim vypinaca (A) zapnite zariadenie.
2. Opéatovnym stlacenim vypinaca (A) sa chladnicka vypne.

* Tlacidlo SET :
Dlhq stlacte tlacidlo SET na 3 sekundy a vsttipte do pokrogilych rezimov:
IREZIM OCHRANY NAPATIA:
Zariadenie ma tri funkcie ochrany batérie, ktoré chrania normalnu prevadzku chladnicky a chrania batériu vozidla.
Tri Grovne ochrany batérie su:
H3 - vysoka Uroven:
pre napétie 12V: zastavi sa na 10,9V a zatne pracovat na 12,2V
Elre napatie 24V: zastavi sa na 23,8V a spusti prevadzku na 25,2V
2 - stredné uroveri:
pre napétie 12V: zastavi sa na 9,7V a zacne pracovat na 11,0V
Elre napétie 24V: zastavi sa na 21,5V a spusti sa prevadzka na 22,9V
1 - nizka Uroven:
pre napatie 12V: zastavi sa na 9,6V a spusti sa prevadzka na 10,9V
ﬁre napatie 24V: zastavi sa na 21,3V a zacne pracovat na 22,7V
Kratkym I:sltzlaéenim tlacidla ,+* alebo ,-* vyberte funkciu. Ked je chladnicka pripravena na prvé pouZitie, funkcia je nastavena na strednu
Uroveri, ,H2".
POZNAMKA:
Ked sa zariadenie pouZiva v automobile, odporti¢a sa nastavit ochranu batérie na H2 (stredna troven).
Ak je to externa batéria alebo zalozna batéria, odporuca sa nastavit ochranu batérie na H2 (strednd) alebo H1 (nizka).
Z dovodu rozdielu v napatovom vystupe z iného napajacieho zdroja vozidla, ak je k dispozicii ochrana proti napétiu (na LCD displeji sa
zobrazuje F1), mdze byt funkcia batérie znizena na nizSiu (H3 je nastavena na H2 alebo H1).

*Tlagidlo ,+" (F) sa pouZiva na zvy3enie teploty alebo na dalSie vy$Sie popisané nastavenie.
* Tlacidlo ,-* (G) sa pouziva na znizenie teploty alebo na dalSie vyS$3ie popisané nastavenia.
* Indikétor napéjania (C):

- Ked je chladniCka zapnut, svetlo svieti Cerveno.
- Ked' Je chladnicka vypnutd, svetlo zhasne.
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* Indikator chyby (D):

- Ak ddjde k poruche, bzuciak bude neustale zvonit.
- Na obrazovke sa zobrazia chybové kody.

- Indikator chyby (D) bude svietit namodro.

* LED displej ﬁE): zobrazuje sa

- Zobrazte teplotu a dalSie nastavenia. "

- Na obrazovke je mozné zobrazit chybové kody uvedené nizsie:

F1: Vypadok napatia

F2: Vypadok prudu ventilatora

F3: Chyba pri spusteni kompresora

F4: Vypadok minimalnej rychlosti kompresora

F5: Chyba teploty regulatora

EQ: PreruSeny obvod snimaca

E1: Skrat snimaca

LCD displej umozriuje nastavenie teploty od -20 °C do + 20 °C. Teplota skutocne dosiahnuta vo vnutri pristroja zavisi od vonkajsich
polt(imienok. Napriklad pri okolitej teplote +25 ° C je najniZSia teplota dosiahnuta vo vnutri zariadenia -20 ° C. Pristroj nema funkciu
vykurovania.

POZNAMKA: Ak je systém neobvykly, najskér skontrolujte, & je spravne napétie batérie. Ak je napétie batérie spravne, pockajte 3
minuty, nez chladnicku zapnete. Ak je systém aj po restartovani zariadenia stale neobvykly, obratte sa na servis.

Spolo¢né nastavenie tegloty pre ukladanie:
+Vino (od +6 do + 18 °C)

+ Vakeiny, inzulin (od +2 °C do - 8 °C)

* Ovocie (od 4 °C do - 6 °C)

+ Népoj (0d 2 °C do-5°C)

*+Méaso (-10 °C)

+ Zmrzlina (-15 °C)

Buvd’tepﬁatrni, ak cheete lieky uchovavat v chladnicke. Pred vioZzenim do pristroja skladujte potraviny v nadobach / vreciach na to
uréenych.

CISTENIE A UDRZBA

Pred zahajenim Cistenia zariadenie vzdy odpojte zo zasuvky.

Cistitg jemnou suchou handrickou. Nepouzivajte chemické rozpustadla, pretoze mozu sposobit trvalé poSkodenie alebo deforméciu
zariadenia.

RIESENIE PROBLEMOV
Pri rieSeni beznych problémov postupuijte podia pokynov na rieSenie problémov uvedenych nizsie.
Problém I: Jednotka nefunguje vobec a nejavi znamky napéjania.
Mozna pricina 1: Jednotka nepriLima energiu.
Rieenie pre moznu pricinu 1: Skontrolujte, i je jednotka zapojena do elekirickej siete.
Mozna pricina 2: Nedostatocny vykon.
RieSenie pre moznu pricinu 2: Premiestnite jednotku do inej zasuvky. Skontrolujte svoj isti¢. (Hodnotu intenzity pridu najdete na
vykonovom $titku na zadnej strane {'ednotky.)
ozna pricina 4. DC napajaci kabe
Riesenie pre moznd pricinu 4: Skontrolujte jednotku s inym zdrojom napajania, napr. iné vozidio so zndmou funktnou zasuvkou na
ﬁdr}ogme,rvny prad.
oZné pricina 5: Odpojené vodice.
Riesenie pre moznu pri¢inu 5: Kontaktu{(te zakaznicky servis.
Problém II: Jednotka vydava cudné zvuky.
Mozna pricina 1: Jednotka nie je vyrovnana.
RieSenie 1: Premiestnite jednotku na rovny povrch.
Problém I1I: Jednotka vydava hlasné nepretrzité kovové klepanie alebo ping.
Mozna pricina 1: Jednotka mohla byt dodana na boku.
RieSenie 1: Vypnite jednotku. Nechajte pristroj stat' na rovnom povrchu najmenej 24 hodin a restartujte ho.
Mozna pricina 2: Poskodeny kompresor
RieSenie 2: Kontaktujte zakaznicky servis.
RieSenie: Ak jednotka pracuje v inej miestnosti alebo v inom okruhu, obréatte sa na elektrikara.
Problém V: Kontrolky ovladacieho panela nghodne blikaju.
Mozna pricina: Jednotka mdze mat chybny ovladaci panel.
RieSenie: Restartujte jednotku a ak problém pretrvava, kontaktujte zakaznicky servis.
Problém VI: Jednotka ma chybu HH
Mozna pricina: Teplota okolia presiahla 40 ° C.
Riedenie: Restartujte jednotku a ak problém pretrvéva, kontaktujte zakaznicky servis.
Problém VII: Jednotka obsahuje chybu OC.
Mozna pricina: Bola zistena chyba termostatu.
RieSenie: Restartujte jednotku a ak problém pretrvava, kontaktujte zakaznicky servis.
Problém VIII: Jednotka méa chybu S.C.
Mozna pricina: Bol zisteny skrat v termostate.
RieSenie: Restartujte jednotku a ak problém pretrvéva, kontaktujte zakaznicky servis.
Problém IX: Jednotka je napajana, ale kompresor nefunguje.
Mozna pricina 1: Teplota okolia je prili§ nizka.
Rie$enie 1: Premiestnite jednotku na teplejSie miesto.
Mozna pricina 2: Odpojeny vodic.
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RieSenie 2: Kontaktujte zakaznicky servis.

TECHNICKE DATA
Objem: 40 litrov

Zdroj:

+DC 12V / 24V - zasuvka do zapalovaca

+ 230V ~ 50 / 60Hz - sietova zasuvka po pouziti externého zdroja
napéjania F&nied'e sucastou dodavky)

Chladivo: R600a / 40

Klimaticka trieda: S / SN

|zol4cia: C5H10

Menovita spotreba energie: 45 W.

Maximéalny menovity prad: 3,7A

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenc.e vvou v o) vivuie v povvun cu
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavljajo ngvarost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
1zkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loCeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

CPINCKU

OMWwTKN YCNOBW EE3EEOHOCTH
BAXHA YIMYTCTBA 3A BESBEQHOCT

MOINAM BAC NAXIBYBO MNMPOYUTAJTE 1 HYBAJTE BYYRY PEGEPEHLLY
1. MNpe ynotpebe ypehaja, npountajte ynyTcTBa 3a ynoTpedy 1 cneaute ynyTcTea koja ce y
teMy Hanase. [ponssohay HWje ogroBopaH 3a WTeTy HacTany ynotpebom ypehaja
CYNPOTHO HAMEHW WA HENpaBUTHAM PaLoM.
2. Ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby (HeKOMele,lllliaJ'IHM | npuBatHu). He
KOpUCTUTE y Ipyre CBPXE Koje HICY Y CKnafly ca HamepoM. lorofaH 3a kamnoBarbe,
jeanHLa Moxe 6UTH NoBe3aHa Ha BULLE U3BOPA Hanajakba.
3. Ypehaj Tpeba npukrby4nTy, y 3aBUCHOCTM 0F NoTpeba, Ha YyTUYHULY 3a ynarbad y
aytomobuny HanoHa 12B unn 24B nnu Ha mpexHy yTrannly 230 B ~ 50 X3. [la 6u ce
nosehana curypHocT ynotpebe, MHoru enekTpuytm ypehaju He bu Tpebanu ouTu
MCTOBPEMEHO MOBE3aHMN Ha jeflaH ENeKTPUYHM Kpyr.
4. bygnte nocebHO oNpesHu Kaga KopuctuTe ype¥]aj kaga cy feua y 6nuaunu. He
[103BONNTE AeLK Aa ce urpajy ca ypehajem n He 403BorbaBajTe AeLy Ui rbyauMa Koju
HMCY yno3HaT ca ypehajem da ra kopucTe.
5. YITO30PEHE: OBy onpemy mory Kopuctuti Aeua crapuja og 8 roauHa 1 ocobe
CMatbeHe (PU3NIKe, CEH30PHE UMK MeHTasHe crnocobHOCTH, unn ocobe 6e3 1ckycTaa unu
3Harba 0 Onpemu, ako ce TO pagu Noa Haa3opoM ocobe OAroBOPHE 3a CBOjY CUTYPHOCT UM
Cy UM [oCTaBrbeHa ynyTcTea o 6e36egHoj ynotpebu ypehaja 1 CBECHM Cy OMacHOCTH
noBe3aHunx ca berosom ynotpebom. fleua ce He 61 cmena urpat ca onpemom. Yunihere
W ofipXaBatse KopucHuKa He Bn Tpebano fa obasrbajy feLa, ocuM ako Cy ctapuja oa 8
rognHa u oBe akTUBHOCTU Ce 0b6aBrbajy Nog Hag3opoM.
6. YBek n3sagute ytukad 13 yTuiHuLe HakoH ynotpebe, apxehu ytuynnly pykom. HE
noBnaynTe kabn.
7. He notanajte kabn, ytukay u uutas ypehaj y Bogy unu 6uno Kojy apyry Te4Hoct. He
nsnaxute ypehaj BpeMeHCKUM yCrnoBuMa (Kulla, CyHLe MTA.) Mnu ra kopuctute y ycrnosuma
BMCOKE BNaXHOCTY (KynaTuna, BnaxHe MobunHe kyhuue).
8. MoBpemeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanaé'arbe
owTeheH, Tpebano 61 Aa ra 3ameHu cnewmjanHa cepeicHa paarnoHuLa kako bu ce usberna
OMacHoCT.
9. He kopuctute ypehaj ca owrteheHnm kabnom 3a Hanajarbe Ui ako je nao unu owuteheH
Ha B1ro Koji HauMH UMK ako He paay 1cnpaBHo. He nonpassbajte ypehaj camn jep Moxe
npoy3pokoBaTK enekTpuyHu yaap. OgHecute owTtehenn ypehaj y oaroBapajyhu cepeiucHu
LieHTap pagw npernega unu nonpaske. [lonpaske Mory W3BOAMTM camo OBfaLwheHu
cepsucy. HenpaBunHo n3BeaeHe nonpaske Mory 036UrbHO Yrpo3nTH KOPUCHMKA.
10. MocTtasuTe anapat Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUUHY Koja MOXe NOAHETU TEXMHY
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ypehaja n ieroBor LenokynHor cagpxaja, garbe og 6uno kojux Bpyhux Kyxurckux ypehaja,
Kao LUTO Cy: eNeKTPUYHI LUNOPET, FOPUOHUK Ha rac UTA.

11. He kopuctute ypehaj y 6nnanHn 3anarbueux matepujana.

12. Kabn 3a Hanajakbe He CMe BUCUTMW NPEKO MBULIE CTONA HUTU AoaMpuBaTH Bpyhe
NOBPLLNHE.

13. He ocTaBrbajTe ypefjaj unu Hanajate y yTuaHnLm 6e3 Haopa kaja je yKibyu4eH.

14. 3a fofatHy 3alTUTY, MOXESbHO j€ Y eNeKTPUYHIA Kpyr yrpaauTi ygef]a 3a npeocrany
cTpyjy (PLII) ca HommuHanHom npeoctanom cTpyjom koja He npenasu 30 MA. C Tum y Beau,
obpaTtuTe ce cneynjanucTUYKOM enekTpudapy.

15. He goaupyjte rone xuLe.

16. He kopucTuTe ypehaj ako cy Npukrby4HULE MOKpE.

17. He cTaBrbajTe enektpuyHe ypehaje y opuxmaep.

18. He Griok1pajTe BeHTUNaLoHe 0TBOpeE ypehaja.

19. 3awtutnte ypehaj of 13BOpa TONMOTE U CyHYEBE CBETIIOCTM.

20. CtaBuTe xnagHy xpaHy y ypeha;.

21. Onpemy nocTaBuTe Ha MECTO Ca OAroBapajyhoM BEHTUNALMjOM. YAarbeHOCT 04 ApyruX
npegmeta TBe6a fa byne Hajmarse 20 LM. . _
22. YNO3OPEHKSE: He omeTajte 0TBOpE 3a BeHTUNAaLWjy y Kyhuwty onpeme unu y yrpaheHoj

CTPYKTYpH
23.%’“(5)3OPEH>E: [la bucte ybp3aanu npoLiec oAmMp3aBatsa, HeMOjTe KOPUCTUTMU HIKaKBa
MexaHW4ka CpeacTBa OCUM OHMX Koja npenopydyje npoussohau.

24. YITO30PEHRSE: 3awTutute Kpyr pacxmiagHor cpeactsa of owTehewa

25. YITO30PEHE: He kopuctute enekTpuyHy CTpyjy.

Ipe npse ynotpe6e: MpaBunHo mecto

1. 1. Tlpe npBe ynoTpebe yknoHuTe ambarnaxy 1 octasuTe croboaaH npocTop o HajMarse 15 um oko ypehaja (5 um ca cTpaHe, 10 um npu
HarMbay ypenaja). )

2. MocTtasuTe dpwx1aep Ha CyBo 1 OBPO NpoBETPEHO MecTo. [ipxuTe dpx1aep Aarbe Of ANPEKTHE CyHYEBE CBETIIOCTH, rpejaya n
KOPO3VMBHMX racosa.

HAMOMEHA: Bynyhw na je oBaj ypehaj 3acHoBaH Ha pagy Komnpecopa, noTpe6Ho je A0BOMbLHO MPOCTopa Oko jeanHuLe fa 61 morao
npaBuIHO Aa ce u3ay.a.

AMTOMEHA: He npenopyuyje ce nomeparse ypefjaja ako nog Huje rmajak. He kopuctiTe ako je hpukuaep HarHyT. Ako je dpuxuaep
NpVBYYEH Ha MecTo 3a ynoTpeby, ocTaBuTe ra ycrpaeHo v cayekajte 10 MuHyTa npe ynotpebe. Kapa npemelutate puxvaep, yBek
KopuCTUTE 0b€ pyuke Aa BrcTe HocunK jeanHuLY WTO je Buwwe Moryhe. OBO je y Lrby 3aluTiTe kKomMnpecopa 1 3aneyaheHor cuctema,
YINO30PEHE: KopucTite ABOje unv BILLE byau 3a NOMULIAKE 1 PYKOBakE OBOM jeMHNLIOM. AKO TO He yuuHUTE, MoxXe Aohu o neha
“nv apyre nospege.

3. [pxuTe npeHoCHI (ppuxIaep Aarbe Of TONMOTe U IMPEKTHE CYHYeBE CBETINOCTH, ako je Moryhe.

4. Oaj npeHocHM chpukmaep norofax je 3a ynotpeby y aytomobuny u kamnosatbe, MeRyTuM, anapat He CMe BUTI N3NOXeEH KWL Ui
O1no KojuM ApYrvM TELLKM BPEMEHCKIM eneMeHTUMA.

5. OBaj npeHoCHM hpuxuaep He cme BuTi cMeLUTeH y yrpaheHoM unu yoybrseHom npocTopy. YpeRaj je ansajHupaH aa ctoju camoctojehe.
6. HopmanaH pag puxuaepa 3aBucy o TONNOTHOT 3payetba U3 KOHeH3aTopa.

7. O4nCTMTE YHYTPALLHY MOBPLUMHY Ca Mano Mrake BOAE W MEKOM KproM.

Hanomena: Mpunvkom ymeTara ,ElEl kabna 3a Hanajarbe, yBepuTe ce fa je ynas 12B ~ [IL| / 24B n3sop Hanajarba.

BA)KH%: He yknatbajTe HanenHuue o 6e36eAHOCTM, yno3opersiMa un MHgopMaLmjama o MPoU3BOAY Ca NPEHOCHOT hpwxkuaepa y
aytomobuny.

OlNMKC YPEBAJA MpeHochn aytomobuncku dpuxnaep - Crvka A

1.bace 2. yTU4HMLa
3. Opwka 4. Oksup
5. lNoknonay 6. KoHTponHa Tabna

7. Kabn 3a jenHocmepHy cTpyjy - 3a ynoTpeGy TOKoM NyToBatba, YKIbyuuTe ra AMPEKTHO y ynarbad y ayromoGuny.

KOHTPOITHA TABJIA - Crinka B
A - TacTep 3a ykrbyumBarbe / NCKIby4nBate B - gyrme SET C - MHpukaTop Hanajarba
D - VHgukatop rpeluke E J'I{UJ auennej F - pyrme ,+* G - TacTep -

OMEPALIMJA

+ Kapja nokyLuasare fja NpuKrbyynTe NPeHOCHN 3amMpansay y CTaHneg)p,Hy yTudHnLy o 12 B, jeanHnua Hehe paguTy ako je HanoH yTuyHuLe
Matb of 9,6 B. Ypehaj he ce noHOBO nokpeHyTM kaaa je HanoH 12,2 B unn Behu.

+ Kapa nokyLuasate fa NpUKIbYYUTe jeAnHILY Y CTaRAAPAHY YTUUHULY Of 24 B, jeanHnuia Hehe paanTy ako HanoH UMa YTUYHWLY Makby 0f
21,3 B. JeanHuua he ce NoHOBO NOKPeHyTH kada je HanoH 25,2 B unu Behn.

+ Ypehaj ce Takole MoXe noBesaT Ha MpexHo Hanajarbe 230B ~ 50 / 60X3 HakoH ynoTpebe crorbHOr Hanajarsa (Huje MPUNoKeHo).
Mpenopyyenun mogen AL / [ILl apantepa je L|P8076.1.

KOHTPOJTHA TABNA (7) - Crinka b.
Batu npeHocHN dprKmaep KOpUCTM UTUTamNHN CUCTEM YNpaBrbatba 3a NofjeLlaBarbe TepMocTaTa.
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* ﬂﬁrme 3a Hanajarse (A) - YKIBYYEHO / UCKIbYYEHO:
1. [pukrbyunte bpyxuaep Ha Hanajarbe, MPUTUCHNTE jeHOM TacTep 3a Hanajarbe (A) aa Gucte ykrbyunnu ypehaj.
2. MoHOBO MpuTHCHUTE fyrMe 3a Hanajarbe (A), ppyknaep he ce nckrbyyunTm.

* lyrme CET:

[pUTUCHWTE N 3agpxuTE .CIHMG CET 3 cekyHpe v yhuTe y HanpeaHe pexume:

HAYMH 3ALLTUTE OO HATMIOHA:

YpeNaj uma Tpu doyHKUMje 3alTuTe batepuje, Koje WTUTe HopManaH paj (pwxuaepa 1 wWiute batepujy Bosuna.
Tpw HYBOa 3awTuTe 6atepuje cy:

X3 - BUCOK HUBO:

3a HaroH 12B: 3aycTaBrba ce Ha 10,9B 1 3anouuise pag Ha 12,2B

3a HanoH 24B: 3aycTaBrba ce Ha 23,8B 1 3anouukse pag Ha 25,2B

X2 - cpenbn HUBO:

3a HanoH 12B: 3aycTaBrba ce Ha 9,7B v 3anouuse pag Ha 11,0B

3a HanoH 24B: 3aycTaBrba ce Ha 21,5B 1 3anounkbe pap Ha 22,9B

X1 - H13aK HKBO:

3a HanoH 12B: 3aycTaBrba ce Ha 9,6B 1 3anoumrse pag Ha 10,9B

3a HanoH 24B: 3ayctasrba ce Ha 21,3B 1 3anounibe pag Ha 22,7B

Kpatkum nputickom Ha ayrme ,+* unm - ogabepute dyHkumjy. PyHKUMja je nocTaBrbeHa Ha cpeamm HUBO X2 kaaa je dhpuxuaep
%?J%ﬁ?( g\a npay ynotpeby.

Mpenopyuyje ce noAeluasarse 3awTuTe batepuje Ha X2 (Cpeary HMBO) kaaa ce ypeRaj kopucTn y aytomobuny.

[penopyuyje ce nocTasrbarbe 3awwTute batepuje Ha X2 (cpepta) nnm X1 (HVICKa¥ aKo je pey o criorbHoj 6atepujn unu pesepeHoj batepujn.
300r pa3nike y N3nasHoM HamoHy 13 pa3nuunTIX U3nasa Hanajakba Bo3una, ako nocToju 3alwTuta oa Hanona (J1LI] exkpaH npukasyje ®1),
cyHKLpja BGaTepuje Morna 61 ce cMarKTL Ha HKY (X3 je nopeleHa Ha X2 umm X1).

* Oyrme ,+* (®) cnyw 3a noBeharbe TemnepaType Ui Apyrux rope onucaHux nofellaBarsa.
* Oyrme - (1) cnyw 3a cMatberbe TeMnepaTtype v 3a [ipyre rope OnucaHe nocTaBke.

* MHankatop Hanajarba (LI): ]
- Kapa je hpwxuaep ykrbyyeH, namnuua je LipseHa.
- Kaga ce bpvxuaep uckibyyu, CBETIO Ce racu.

* Vinpukatop rpetuke ([):

- Ako fofe fio kBapa, 3yjanuua he HenpekMaHO 3BOHUTH.
- Ha ekpaHy he ce npukasaTi KoAoBY rpeLuaka.

- Mnavkatop rpewuke () ceujetnn nnaso.

*NIEQ ovennej (E): npukasyje

- [pukaxuTe TemnepaTypy 1 Apyra noAellaBarsa.

- Ha ekpaHy ce Mory npukasaTit KOAOBY rpeLuaka kao forne:

®1: Kap HanoHa

®2: Ksap cTpyje BeHTMnaTopa

®3: Ksap crapTa komnpecopa

®4: KBap M1HUManHe BpauHe komnpecopa

®5: KBap Temnepatype perynatopa

EO: MpekuHyTM Kpyr ceH3opa

E1: Kparku cnoj ceHsopa

UL expa+ Bam omoryhasa nofieluaBatse Temneparype og -20 °C o + 20 °C. 3anpaso nocturHyTta Temnepartypa y ypehajy 3asuc of
CcrorbHUX ycrnosa. Ha npumep, Ha Temnepatypy okonuHe of + 25 °C, HajHuxa Temnepatypa nocturHyTa y ypehajy je -20 °C. Ypehaj Hema

byHKUM)y rpejarba.

HAMOMEHA: Ako je cucTem HeHopManaH, NpBo NPOBEPUTE A N je HamnoH akymynatopa y npasy. AKO je HanoH batepuje ucnpasaH,
cayekajTe 3 MiHyTa Npe Hero LUTO YKibyuuTe chpukmaep. AKO je CUCTeM 1 jarbe HenpaBuraH kaga NoHOBO NokpeHeTe ypefjaj, no3osuTe
nomoh 3a nomoh.

YobuyajeHa nofeluaBarba TeMnepaType 3a CKnaanLLTere:

* BuHo (og +6 po + 18 °C)

* BakuuHe, nHeynuH (oa +2 °C o - 8 °C)

+ Bohe (on 4 °C po-6°C)

+Muhe (0g 2 °C po-5°C)

* Meco (-10 °C)

+ Cnaponeq (-15 °C)

Byaute onpeaHu ako xenute aa apory apxute y ppwxuaepy. MNpe ctaerbarba y ypehaj xpaHy cknaguwitute y KoHTejHepe / Bpehe
HamerbeHe 3a OBY HaMeHy.

YNLLITREHE U OLPXABAHE

YBek uckrbyuute ypefjaj 13 cTpyje npe Hero LWTo noyHeTe ca Yuhersem.

quhcr_me MeKOM, CyBOM KproM. He KopuCTUTE Xemmjcke pacTBapade jep Mory Mpoy3poKoBaTy TpajHa owwTehera unv fecdopmavyje
ypeRaja.

PELWABAHE NMPOBNEMA
CnepguTe ooHM BOAWY 32 pellaBake npobnema ga bucte pewwmnu yobuyajeHe npobneme.
Mpobnem W: Jeanmua yoniite He (yHKLIMOHMLLIE U HE NOKa3yje 3HaKoBe Hanajakba.

oryhun y3pok 1: JeauHnua He fobuja Hanajatse.
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PeLuetse 3a Moryhn y3pok 1: YBepuTe ce Aa je jeanHuua npukibyyeHa.
Moryhu y3pok 2: HegoBorbHa cHara.
Peuletse 3a Moryhu yapok 2: MpemectuTe jeauHuLly y Apyry yTudHiLy. MposepuTe npexunad. (Mornesaje HanenHuLy ca o3qakama Ha
nonefuHu jeanH1LEe Aa bucte yTBPAMIM N3BNAYEHE amnepaxe).
Moryhu yapok 4: [IL| kabn 3a Hanajarbe
PeLletse 3a mMoryhn yapok 4: McnutajTe jeanHuLy ApyriM HanajakeM, Hip. Apyro BO3WIO ¢a NO3HATOM UCMPaBHOM jeSHOCMEPHOM
TUYHULIOM.
K/[oryhm y3pok 5: Opcnojere xuue. )
Pjetuerse 3a moryhu yapok 5: OBpatute ce KOpUCHUYKO] Cryx6u.
06nem NW: JeguHnua nenywta HeobuyHe 3BykoBe.
oryhn yapok 1: JeanHuua Hije y H1Boy.
Peulete 1 I'Iﬁemecwwe JeAVHWLY Ha paBHY paBHY NOBPLUKHY.
lMpobnem VW: Jeannnua nponasoam HenpekvaaH rnacau 3Byk METanHor KyLarba Ui 3s0Ha.
Moryhu y3pok 1: JeauHuLa je Moxaa ucnopyyeHa Ha 6ok.
Pewerse 1 Mcmgqme jeanHnuy. Myctute ypehaj Aa ceam Ha paBHOj NOBPLLMHM HajMare 24 caTa U MOHOBO MOKPEHUTE.
Moryhu y3pok 2: OwTeheH komnpecop
Peuletse 2: OBpatute ce KOpUCHNYKO] CryX6u.
Pewetse: OﬁﬁaTme ce enekTpuyapy ako jeauHuLa paau y Apyroj cobu unm kpyry.
IMpobnem B: Jlamnuue koHTponHe Tabne cnyyajHo Tpenepe.
Moryhu y3|9|ox: JeaunHuLa MOXe UMaTh HeCTIPaBHY KOHTPOIHY MNouY. )
Petletbe: [ToHOBO nokpenuTe g?,qMHVILty 11 aKo ce npobnem HacTasK, 06paTuTe Ce KOPUCHUYKO] CITYXOM.
MMpobnem BU: Jeaunmuia uma XX rpeLuky
Moryhu y3pok: TemnepaTypa okomniHe npematumnna je 40 °C.
Peluetse: [ToHOBO NOKpeHWTE jeanHULY 1 ako ce npobrem Hactasu, 0bpaTuTe ce KOPUCHUYKO] CIIYXON.
MpoﬁJ'IS‘M BWW: JepuHuua uma OL| rpetwky.
oryhu yaIQIOK: OTkpuBeHa je rpeluka TepMocTara.
Petuetbe: [ToHOBO MoKpeHuTe jeanHILY 1 ako ce npobnem HacTasm, 0bpaTiTe ce KOpUCHNYKO] CryXOu.
lMpobnem BUUU: Jeannnua uma CL| rpetuky
Moryhn y3|9|0|<: OTKpUBEH je kpaTku cnoj y TepMOCTaTé.
Petuetbe: [ToHOBO NOKpeHuTe jeanHILY 1 ako ce npobnem HacTasm, 0bpaTiTe ce KOPUCHNYKO] CryXOu.
Mpobnem VIKC: JeauHuua nma Hanajarbe, anu KoMnpecop He paau.
oryhu yapok 1: Temneparypa OKonHe je npeHucka.
Peuletbe 1: MpemectuTe jeauHILYY Ha TOMnmje MecTo.
Moryhu y3pok 2: OacnojeHa xuua.
Pewerse 2: ObpaTute ce KOPUCHNYKO] CTyX6u.

TEXHWYKM NOAALIN

Kanauwuret: 40 nutapa

Hanajarbe:

« [IL1 12B / 24B - yTuyHuLa 3a ynarsay y aytomobury

+ 230B ~ 50 / 60X3 - MpeskHa yTUYHMLA HakoH ynoTpebe CnorbHor Hanajara (Huje YKIbY4eHo)
PacxnagHo cpepcteo: P600a /40 r

Knumarcka knaca: C / CH

/3onauwja: LI5X10

HaansHa noTpoLwka eHepruje: 458

MakcumanHa HomuHanHa ctpyja: 3,7A

ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHu ypefaj Tpeba fa Gyae ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakynibaHe Tauke 36or

OLUTPMX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULIaTV Ha XUBOTHY cpeauHy. HemojTe oanaratu oBaj ypehjaj y 3ajefHuqky kopny 3a
— oTnarke.

ﬁ 3a 3aLUTUTY KUBOTHE CPEAMHE: MONUMO Bac fia OfBOJUTE KapTOHCKE KyTUje 1 NNacTUiHe Kece U OANOXMUTE UX Y

DANSKI
ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

LAS VENLIGST N@JTTIGT, OG BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERENCE
1. Fer du bruger enheden, skal du leese betjeningsvejledningen og falge instruktionerne deri.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brugen af llenheden i strid med dets
tilsigtede anvendelse eller forkert brug.
2. Enheden er kun beregnet til hiemmebrug (ikke-kommerciel / privat). Brug ikke til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse. Enheden kan veere
tilsluttet til mere end en strgmkilde, der er egnet til campingbrug.
3. Enheden skal tilsluttes, afhaengigt af behovet, til "cigaretteender” -stikket i bilen med en
spaending pa 12V eller 24V eller til en stikkontakt 230 V ~ 50 Hz. For at gge sikkerheden
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ved brug bar mange elektriske apparater ikke forbindes til et elektrisk kredslgb samtidigt.
4. Veer iseer forsigtig, nar du bruger enheden, nar barn er i naerheden. Lad ikke bern lege
med enheden, og lad ikke bgrn eller personer, der ikke kender enheden, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis dette gares under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed
eller er blevet givet dem instruktioner om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa
de farer, der er forbundet med brugen. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og
vedligeholdelse af brugere ber ikke udfares af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse
aktiviteter udfares under tilsyn.

6. Fjern altid stikket fra stikkontakten efter brug, og hold stikkontakten med handen. Traek
IKKE i ledningen.

7. Nedsaenk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden veeske. Udszet ikke
enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) Eller brug den under hgje fugtighedsforhold
(badeveerelser, fugtige mobilhomes).

8. Kontroller jeevnligt stramkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialveerksted for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er faldet eller
beskadiget pa nogen made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden
selv, da det kan forarsage elektrisk stad. Tag den beskadigede enhed il et passende
servicecenter for inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udfares af autoriserede
servicepunkter. Forkert udfarte reparationer kan udgare en alvorlig trussel for brugeren.
10. Anbring apparatet pa et kaligt, stabilt, jeevnt underlag, der kan baere apparatets veegt
og alt dets indhold, veek fra alle varme kekkenapparater sasom: el-komfur, gasbreender
oSV ...

11. Brug ikke enheden i naerheden af llbreendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme overflader.

13. Efterlad ikke enheden eller stramforsyningen i stikkontakten uden opsyn, nar den er
teendt.

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en jordstremsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel reststram, der ikke overstiger 30 mA. | denne
henseende bedes du kontakte en specialist elektriker.

15. Rer ikke ved bare ledninger.

16. Brug ikke enheden, hvis forbindelsesstikkene er vade.

17. Seet ikke elektriske apparater inde i kaleskabet.

18. Bloker ikke enhedens ventilationsabninger.

19. Beskyt enheden mod varmekilder og sollys.

20. Leeg kold mad i enheden.

21. Anbring udstyret et sted med tilstraekkelig ventilation. Afstanden fra andre genstande
skal veere mindst 20 cm.

22. ADVARSEL.: Bloker ikke ventilationsabninger i udstyrets kabinet eller i den indbyggede
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struktur

23. ADVARSEL: For at fremskynde afrimningsprocessen ma du ikke bruge andre mekaniske
midler end dem, der anbefales af producenten.

24. ADVARSEL: Beskyt kalemiddelkredsen mod skader

25. ADVARSEL: Brug ikke elektrisk udstyr.

Fer forste brug: Korrekt placering

1. 1. Fjern emballagen, inden den tages i brug ferste gang, og lad der veere mindst 15 cm fri plads omkring enheden (5 cm pa siden, 10 cm,
nar enheden vippes).

2. Anbring keleskabet pa et tert og godt ventileret sted. Hold keleskabet veek fra direkte sollys, varmelegemer og &tsende gas.

BEM/ERK: Da denne enhed er baseret pa kompressordrift, kreeves der masser af plads omkring enheden for at lade den udtemme korrekt.
BEMZRK: Det anbefales ikke at flytte enheden, hvis gulvet ikke er glat. Ma ikke bruges, hvis keleskabet er vippet. Hvis keleskabet
treekkes til et sted il brug, skal du lade det sté lodret og vente i 10 minutter inden brug. Nar du flytter keleskabet, skal du altid bruge begge
handtag til at beere enheden sa niveau som muligt. Dette er for at beskytte kompressoren og det forseglede system.

ADVARSEL: Brug to eller flere personer til at flytte og handtere denne enhed. Manglende overholdelse kan resultere i ryg eller anden
personskade.

3. Hold det beerbare keleskab veek fra varme og direkte sollys, hvis det er muligt.

4. Dette beerbare kaleskab er egnet il bilbrug og camping, men apparatet ma ikke udsaettes for regn eller andre steerke vejrforhold.

5. Dette baerbare keleskab ber ikke placeres i et indbygget eller forsaenket omrade. Enheden er designet til at veere fritstdende.

6. Den normale drift af keleskabet afhaenger af varmestraling fra kondensatoren.

7. Renger den indvendige overflade med en smule lunkent vand og en blgd klud.

Bemeerk: Nar du iseetter DC-stramkablet, skal du serge for, at indgangen er en 12V ~ DC / 24V stramkilde.

VIGTIGT: Fjern ikke sikkerheds-, advarsels- eller produktinformationsmaerkater fra dit beerbare bilkgleskab.

ENHEDSBESKRIVELSE Beerbart kaleskab til bil - Billede A

1. base 2.Teendstik
3. Handtag 4. Ramme
5. Cover 6. Kontrolpanel

7. DC-stramkabel - Til brug under rejsen skal du szette den direkte i bilens lighter.

KONTROLPANEL - Billede B

A-Teend / sluk-knap TIL / FRA B - SET-knap C - Strgmindikator D - Fejlindikator
E - LCD display F - Knap “+” G- knap *’
OPERATION

+ Nar du praver at tilslutte din baerbare fryser til en standard 12 V-basning, fungerer enheden ikke, hvis stikket har en spaending pa mindre
end 9,6 V. Enheden genstarter, nar spaendingen er 12,2 V eller derover.

+ Nar du forsgger at slutte enheden til en standard 24 V-bgsning, fungerer enheden ikke, hvis stikket har en spaending pa mindre end 21,3
V. Enheden genstarter, nar spaendingen er 25,2 V eller derover.

+ Enheden kan ogsa tilsluttes 230V ~ 50 / 60Hz stremforsyning efter brug af en ekstern stremforsyning (medfalger ikke). Den anbefalede
AC / DC-adaptermodel er CR8076.1.

KONTROLPANEL (7) - Billede B
Dit beerbare kaleskab bruger et digitalt kontrolsystem il justering af termostaten.

*Teend / sluk-knap (A) - TIL/ FRA :
1.Tilslut keleskabet til stramforsyningen, tryk en gang pa teend / sluk-knappen (A) for at teende enheden.
2.Tryk pa teend / sluk-knappen (A) igen, keleskabet er slukket.

*SET-knap :
Langt tryk pa SET-knappen i 3 sekunder, og ga ind i avancerede tilstande:

SP/ANDBESKYTTELSESTILSTAND:

Enheden har tre batteribeskyttelsesfunktioner, der beskytter kaleskabets normale drift og beskytter karetgjets batteri.
De tre niveauer af batteribeskyttelse er:

H3 - hgjt niveau:

for spaending 12V: stopper ved 10,9V og starter drift ved 12,2V

for spaending 24V: stopper ved 23,8V og starter drift ved 25,2V

H2 - mellemniveau:

for spaending 12V: stopper ved 9,7V og starter drift ved 11,0V
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for spaending 24V: stopper ved 21,5V og starter drift ved 22,9V

H1 - lavt niveau:

for spaending 12V: stopper ved 9,6V og starter drift ved 10,9V

for spaending 24V: stopper ved 21,3V og starter drift ved 22,7V

Kort tryk pa "+" eller "-" knappen for at veelge funktionen. Funktionen er indstillet til "H2" mellemniveau, nar keleskabet er klar til forste brug.
BEMARK:

Det anbefales at indstille batteribeskyttelsen pa H2 (middel niveau), nar enheden bruges i bilen.

Det anbefales at indstille batteribeskyttelsen til H2 (medium) eller H1 (lav), hvis det er et eksternt batteri eller backupbatteri.

Pa grund af forskellen i spaendingsoutput fra forskellige keretajsstramforsyningsudgange, hvis der er spaendingsbeskyttelse (LCD-display
viser F1), kan batterifunktionen reduceres til en lavere (H3 justeres til H2 eller H1).

* Knap “+” (F) bruges til at oge temperaturen eller andre indstillinger beskrevet ovenfor.
* Knappen “” (G) bruges til at seenke temperaturen eller andre indstillinger beskrevet ovenfor.

* Stremindikator (C):
- Nér keleskabet taendes, lyser lyset radt.
- Nar kaleskabet er slukket, slukkes lyset.

* Fejlindikator (D):

- Hvis der er en fejl, ringer summeren kontinuerligt.
- P4 skeermen vises fejlkoderne.

- Fejlindikatoren (D) lyser blat.

* LED-display (E): viser

- Vis temperatur og andre indstillinger.

- P4 skaermen kan fejlkoderne vises som nedenfor:

F1: Speendingsfejl

F2: Ventilatorstremfejl

F3: Kompressor startfejl

F4: Mindste hastighedsfejl i kompressoren

F5: Fejl i temperaturregulator

EO: Brudt sensorkredslgb

E1: Sensor kortslutning

LCD-displayet giver dig mulighed for at indstille temperaturen fra -20 °C til + 20 °C. Den temperatur, der faktisk opnas inde i enheden,
afhaenger af de eksterne forhold. For eksempel ved en omgivelsestemperatur pa + 25 °C er den laveste temperatur, der er naet inde i
enheden, -20 °C. Enheden har ingen opvarmningsfunktion.

BEMZARK: Hvis systemet er unormalt, skal du ferst kontrollere, om batterispaendingen er korrekt. Hvis batterispaendingen er korrekt, skal
du vente 3 minutter, fer du teender for keleskabet. Hvis systemet stadig er unormalt, nar du genstarter enheden, skal du ringe til
efterservicen for at fa hjeelp.

Almindelige temperaturindstillinger til opbevaring af:

*Vin (fra +6 il + 18 °C)

+ Vacciner, insulin (fra + 2 °C til - 8 °C)

+ Frugt (fra4 °C il -6 °C)

+ Drikkevarer (fra 2 °C til - 5 °C)

+Ked (-10 °C)

+1s(-15°C)

Veer forsigtig, hvis du vil opbevare medicin i keleskabet. Opbevar mad i beholdere / poser beregnet til dette formal, inden de leegges i
enheden.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag altid enheden ud af stikket, inden du begynder at rengere.

Renger med en blad, ter klud. Brug ikke kemiske oplagsningsmidler, da de kan forarsage permanent skade eller deformation af enheden.
FEJLFINDING

Falg fejlfindingsvejledningen nedenfor for at lase almindelige problemer.

Problem I: Enheden fungerer slet ikke og viser ingen tegn pa stram.

Mulig &rsag 1: Enheden modtager ikke stram.

Lasning for mulig arsag 1: Serg for, at enheden er tilsluttet.

Mulig arsag 2: Utilstraekkelig strem.

Lesning for mulig arsag 2: Flyt enheden til en anden stikkontakt. Tjek din afbryder. (Se klassificeringsmaerkaten pa bagsiden af lenheden
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for at bestemme stremforbrug).

Mulig arsag 4: DC-stremkabel

Lasning for mulig arsag 4: Test enheden med en anden stremforsyning, f.eks. et andet karetej med en kendt fungerende DC-stikkontakt.
Mulig arsag 5: Frakoblede ledninger.

Lesning for mulig arsag 5: Kontakt kundeservice.

Problem II: Enheden laver maerkelige lyde.

Mulig &rsag 1: Enheden er ikke vandret.

Lasning 1: Flyt enheden til en plan plan overflade.

Problem IlI: Enheden afgiver en hgj kontinuerlig metallisk banke- eller pingelyd.
Mulig &rsag 1: Enheden kan veere sendt pa siden.

Lasning 1: Sluk enheden. Lad enheden sidde pa en plan overflade i mindst 24 timer og genstart.
Mulig arsag 2: Beskadiget kompressor

Lasning 2: Kontakt kundeservice.

Lasning: Kontakt en elektriker, hvis enheden arbejder i et andet rum eller kredslgb.
Problem V: Kontrolpanelets lys blinker tilfeeldigt.

Mulig arsag: Enheden kan have et defekt kontrolpanel.

Lasning: Genstart enheden, og kontakt kundeservice, hvis problemet fortsaetter.
Problem VI: Enheden har en HH-fejl

Mulig arsag: Omgivelsestemperaturen har oversteget 40 °C.

Lasning: Genstart enheden, og kontakt kundeservice, hvis problemet fortseetter.
Problem VII: Enheden har en OC-fejl.

Mulig arsag: Der blev registreret en termostatfejl.

Lasning: Genstart enheden, og kontakt kundeservice, hvis problemet fortseetter.
Problem VIII: Enheden har en S.C.-fejl

Mulig arsag: Der er fundet en kortslutning i termostaten.

Lasning: Genstart enheden, og kontakt kundeservice, hvis problemet fortsaetter.
Problem IX: Enheden har strgm, men kompressoren karer ikke.

Mulig arsag 1: Omgivelsestemperaturen er for lav.

Lasning 1: Flyt enheden til et varmere sted.

Mulig arsag 2: Frakoblet ledning.

Lasning 2: Kontakt kundeservice.

TEKNISK DATA

Kapacitet: 40 liter

Strgmforsyning:

+DC 12V / 24V - bilstikkontakt

+ 230V ~ 50 / 60Hz - stikkontakt efter brug af en ekstern stramforsyning (medfalger ikke)
Kglemiddel: R600a /40 g

Klimaklasse: S / SN

Isolering: C5H10

Nominelt strgmforbrug: 45W

Maksimal nominel stram: 3,7A

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Hzeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
mmmmmmm ©"Ned skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage il

punktet opbevares separat.
YKPAIHCBbKA
3ATAJIbHI YMOBW BESIMTEKMA
BAXIINBI BKA3IBKI 3 BE3MEKW

BYb TACKA, YATANTE YBAXHO | 3BEPEXITHCSA [INA MAMBYTHBOI AOBIIKM
1. Nepeq BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOI0 NPOYMTANTE IHCTPYKLiIO 3 eKCnstyaTalii Ta
LOTPUMYMTECH IHCTPYKLiA, L0 MICTATLCA B Hiil. BUpoBHMK He Hece BianoBigansHoCTi 3a
30UTKK, CNPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO BCynepey Npu3HaYeHH0 abo HenpaBusbHil
ekcnnyaraui.
2. [puCTpin NpUsHaYeHuin e AnsS SOMaLLHBLOrO BUKOPUCTaHHS (HEKOMEPLINHMA /
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NpuBaTHUI). He BUKOPUCTOBYNTE ANS iHLWIKX LiSIEN, LLO HE BiANOBIZAI0Tb NMPU3HAYEHHIO.
MpuaaTHU 4Ns KeMMIHTY, NPUCTPIN MOXe BYTI NIAKMIOYEHUI A0 KINbKOX LKEPEN KMUBMEHHS.
3. MpucTpii cnig nigknoyaTy, 3anexHo Big noTped, A0 po3eTkM "NpuKyptoBaya” B aBTOMOBIS
Hanpyroto 12 B abo 24 B, abo go mepexesoi po3eTkn 230 B ~ 50 'y. 3 MeTot0 nigBuLLEHHS
Be3sneku BUKOPUCTaHHs BaraTo enekTpUYHMX NPUCTPOIB HE CRif 0A4HOYACHO NigKMoYaTh 40
O[HOrO eNeKTPUYHOro Kona.

4. bygbTe 0cobnnBo 06EPEXHI, BUKOPUCTOBYHOUM NPUCTPIN, Konn nobnuay € aitu. He
A03BONSANTE AiTAM rpaTUCh 3 NPUCTPOEM i He J03BONANTE AiTSM abo MoasMm, SKi He 3HaNoMi
3 HAM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEKEHHA: Lium obnagHaHHAM MOXYTb KOPUCTYBATUCS AiTH BiKOM Big 8 pokiB Ta
NKOAM 3i 3HWKEHUMM (DI3UYHUMM, CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBUMM 3aiOHOCTAMY, abo noau, Ak
He MatoTb AOCBIAY Ta 3HaHb NPO 06nafHaHHS, AKLO Le pobuTbea nig Harnsgom ocobw,
BignoBiganbHoI 3a ix 6e3neky abo im bynu HagaHi BKa3iBk 040 6€3MeYHOT0 BUKOPUCTAHHS
MPUCTPOLO Ta 3HaOTb NPO Hebeaneky, NoB'A3aHy 3 NOro BUKOPUCTAHHAM. [liTh HE NOBMHHI
rpaTuch 3 06nagHaHHAM. MpubupaHHs Ta 0bCryroByBaHHs KOPUCTYBAYIB HE MOBUHHI
BMKOHYBATUCS AiTbMM, SKLLO BOHW He CTapLi 8 pokiB, i Lii 3aX0AW BUKOHYOTLCS Nif
HarnsgoMm.

6. 3aBxau BUAManNTe BUTKY 3 PO3ETKYM MIiCNS BUKOPUCTAHHS, TPUMaoUmM po3eTky pykoro. HE
TATHITb 3a LUHYP.

7. He 3aHyptoiiTe kabenb, BUNKY Ta BECb NPUCTPIN y Boay abo 6yab-aKy iHwWy pignHy. He
niggasanTe NPUCTPINA NOTOAHUM YMOBaM (LOLL, COHLE TOLLO) | He BUKOPUCTOBYMTE 110T0 B
YMOBaX BWCOKOI BOMOrOCTi (BaHHi KiMHaTW, Borori MOBinbHi 6yaunHKM).

8. NepioanyHo NepesipsanTe CTaH LWHYpa XMBMNEHHS. AKLLO WHYP KMBMNEHHS NOLUKOIXKEHUN,
MOro C1if 3aMiHUTK Y Criewiani3oBaHiit MancTepHi, Wob YHUKHYTW Hebesneku.

9. He BMKOPMCTOBYTE NpWnag, i3 MOLUKOMKEHNM LUHYPOM XMBIEHHS, SIKLLO BiH BNas abo
MOLLKOZKEHNN SKMMOCb YMHOM, ab0 BiH NpaLytoe HenpaBuIbHO. He peMoHTYyITe NpUCTpin
CaMOCTIlHO, OCKINbKY Lie MOXe NPU3BECTU 0 YPaXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. BigHeciTb
MOLLKOZKEHWA NPUCTPIN Y BiAMNOBIAHWIA CEPBICHWN LEHTP ANns ornsigy abo peMoHTy. byab-
KW PEMOHT MOXE BUKOHYBATUCS NULLIE YOBHOBAXEHUMI CEPBICHUMU LieHTPaMu.
HenpasunbHO BUKOHaHWN PEMOHT MOXe CTaHOBUTU CEPUO3HY 3arposy A1 KOpUCTyBava.
10. MomicTiTb NpuUnag Ha NPOXonoaHy, CTiNKY, PIBHY NOBEPXHIO, ika MOXe BUTpUMaTH Bary
npunagy Ta BCbOro MOro BMICTY, nogani Big 6yab-KUX rapsiumx KyXOHHUX Npunagis, Takux
SIK: eNeKTPUYHa NAnTa, ra3oBuii NarnbHUK TOLLO ...

11. He BMKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN NOGNN3Y NErko3anmMmncTX MaTepianis.

12. LLIHyp XMBNEHHS He NOBMHEH 3BMCATM HaA Kpaem CTony abo TOpKaTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.

13. He 3anuwainTe npuctpiin abo 610K XMBIEHHs B po3eTLi 6e3 Harnsay, Komm BiH
YBIMKHEHUM.

14. [Ins LOOaTKoOBOroO 3aXMCTy AOLiIbHO BCTAHOBUTY B €NEKTPUYHOMY NaHL03i NpUCTpIn
3anuwkoBoro cTpymy (¥Y30) 3 HOMiHaNbHUM 3amnu1LLKOBUM CTPYMOM, WO He nepesuilye 30
MA. 3 Ljb0ro nNpuBoay 3BEpHITLCA A0 cneLianicTa-enexkTpuka.
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15. He yinainTe oronewi gpoT.

16. He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN, SKLLO PO3ETKM MOKPI.

17. He knagitb enekTponpunagmn BcepeayHy XonoaunbHuka.

18. He nepekpuBaiTe BEHTUNALLIHI OTBOPU NPUCTPOIO.

19. 3axucTiTb NPUCTPIN Big [Kepen Tenna Ta COHSAYHOrO CBITNa.

20. MomicTiTb Y Npunag XonoaHy ixy.

21. MNomicTiTb 06nagHaHHA B MiCLie 3 JOCTATHLOK BEHTUNALIEK. BiacTaHb Big iHWMX
npegmeTiB NoBuUHHA ByTi He MeHLwe 20 cwm.

22. MONEPEDXEHHA: He nepelukomxanTte BEHTUNALIRHAM OTBOPaM Yy KOpnyci
obnapaHaHHs abo BOYA0BaHiN KOHCTPYKLi

23. MONEPEKEHHA: LWo6 npuckoputh NpoLec po3MOPOXKYBaHHS!, HE BUKOPUCTOBYIATE
KOOHMX MeXaHiuHMX 3acobiB, KpiM PEKOMEHO0BAHMUX BUPOOHNKOM.

24, TIONEPEPKEHHA: 3axuctitb KOHTYp XONOA0AreHTy Bif NOLUKOKEHHS!

25. MOMEPEKEHHA: He BukopucTOBYinTE ENEKTPUKY.

Mepen neplmm BukopucTaHHaM: MpasunbHe poaTaluyBaHHs

1. 1.Mepeq nepLUMM BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb YNaKOBKY Ta 3anuLITe BiflbHWIA NPOCTIP AOBXMHOI Npunagy He MeHwe 15 cm (5 cm 36oky, 10
CM MIpY Haxuni NPUCTPOIO).

2. Po3MiCTIiTb XonoauMnbHUK y CyxoMy Ta fobpe NpoBiTproBaHOMY MicLii. TpuMaiTe XOnoAMmbHIK NoAan Big NPSIMUAX COHSYHIX MPOMEHIB,
obirpiBavis Ta arpeciBHUX rasis.

MPUMITKA: Ockinbkv Lieit npucTpili 3acHoBaHM Ha poboTi koMnpecopa, HaBKOMO MPUCTPOL NOTPIGHO AOCTaTHBO MicLis, Wob
3abe3ne4nTy 10ro HanexHe BUCHAKEHHS.

NMPUMITKA. He pexomeHayeTbCS nepecyBaTvt NPUCTPIl, SKLLO MiAnora He piBHa. He BMKOPUCTOBYWATE, SIKLLO XOMOANMbHIK HAaXMIMEHWA.
FAKLLO XONOAMMbHUK NPUTArHYTO [0 MICLS ANst BUKOPUCTAHHS, 3aMuLUTeE 110ro BepTUKamnbHO Ta nodekainTe 10 XBunvH nepeg
BUKOPUCTaHHAM. [epemilLyoun XonoaunbHUK, 3aBXau BUKOPUCTOBYITe 0BMABI pyuKy, LLOG NepeHoCUTU NPUCTpIil ikomora piBHilue. Lie
ANS TOro, 406 3aXMCTUTK KOMNPECOp Ta repMeTUYHY CUCTEMY.

NONEPEKEHHA: BukopuctosyiTe ABox abo binbLue ntofeit AnS NepeMilleHHs Ta ypaBniHHS LM MPUCTPOEM. FKLLO LibOro He
3p0obuMTH, Lie MOXE CTIPUUMHUTI TPaBMY CIUHU abo iHLLY TpaBMmy.

3. TpumaiiTe NopTaTMBHWI XONOAWBHWK NOAANI Big TENa Ta NPSIMUX COHSIMHUX MPOMEHIB, SKLLO Lie MOXIMUBO.

4. Llei nopTaTMBHMiA XONOANMBLHUK MiAXOANTL ANS BUKOPUCTaHHS B aBTOMOGINI Ta KeMNiHry, 0AHaK npunaj He NOBMHEH nignasaTmes
BMIMBY [OLLY 4 6YAb-SKUX iHLLMX CYBOPWX MOTOAHNX SABULY.

5. Lien nopTaTvBHMI XONOAWMBHUK He MOXHA po3MilLlyBaTyi y BOyaoBaHoMy abo 3armnbneHomy npumilLeHHi. MpucTpii po3pobnexuii ans
aBTOHOMHOI po6oTH.

6. HopmanbHa po6oTa xonoaumnbHIKka 3anexuTb Bia BUNPOMIHIOBAHHS Tenna Bif KOHAeHcaTopa.

7. O4NCTiTb BHYTPILLHIO MOBEPXHIO HEBEMMKOIO KINbKICTIO TENMOT BOAK Ta M SKOK TKaHUHOIO.

lMpumiTka: Konu BCTaBNsETE LUHYP XUBMEHHS NOCTIHOTO CTPYMY, NEPEKOHaNTeCs, Lo BXiA AKepenoM xuneHHs 12 B ~ nocriiHoro
cTpymy / 24 B.

BAXIIMBO: He 3HimaiiTe sipnnku 3 TexHiku 6e3neku, nonepempxeHHs Ta iHpopmalii npo ToBap i3 BaLIOro NopTaTMBHOTO aBTOMOGINEHOM
XONOAUNbHMKA.

OnNC NPUCTPOIO MopTaTuBHMiA aBTOMOBINLHMIA XONoAMmbHIK - MantoHok A

1.basa 2. WwrencenbHa poseTka
3. Pyyka 4. Pamka
5. Kpuwka 6. MaHenb ynpaBniHHs

7. LLIHYp XVIBNEHHS NOCTIHOTO CTPYMY - ANS BUKOPUCTaHHS! Mif Yac nogopoxi niakmovaiite 6esnocepenHbo A0 aBTOMObINbHOT
3ananbHUYKK.

MAHEIb YMNPABJIIHHA - Maniook B

A - KHOMKa BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS! XWBIEHHS! B - kHonka SET C - iHaMKaTOp XMBIIEHHS
D - iHovKaTop NOMMITKN E - PK-nucnneint F - KHorka ,+" G - Knonka "~
EKCMNYATALIA

+ Mpy cnpo6i nigkntoynTY NOPTaTUBHY MOPO3UIBHY KaMepy A0 CTaHAapTHOI po3eTki 12 B, npucTpiii He npaLjtoBaTMe, SKLO Hanpyra
po3eTku MeHLe 9,6 B. MpucTpiit nepesanycTuTbes, KONM Hanpyra ctaHoBuTb 12,2 B abo GinbLue.

+ Mpw cnpo6i nigkniYNTY NPUCTPIR A0 CTaHAAPTHOI Po3eTkn 24 B npucTpil He npaLjoBaTme, SKWO Hanpyra poseTku meHwe 21,3 B.
MpucTpiit nepesanycTuTbCS, KONM Hanpyra ctaHoBuTb 25,2 B abo BinbLue.
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+ [MpucTpii Takox MOXHA MiAKMIOYNTM A0 Mepexi enekTpoxmueneHHs 230 B ~ 50/60 My nicnst BUKOPKUCTaHHS 30BHILUHBOIO Akeperna
XVBIEHHS! (He BXOANTb y KOMNAeEKT). PekomeHaoBaHa Mofienb apanTepa 3MiHHoro / nocTiiHoro ctpymy - CR8076.1.

MAHENb YNPABJIIHHA (7) - Maniook B
Balu noprat1BHMil XONoANIbHUK BUKOPUCTOBYE LiMGPOBY CUCTEMY YNpaBiHHA ANA perymioBaHHs TepMocTaTa.

* Knonka xwBnenHs (A) - YBIMK. / BUMK.:
1.MigKNHoYITh XONOAUMBHWK A0 [KEPera XUBMEHHS, OWH Pa3 HATUCHITL KHOMKY XMBMEHHS (A), o6 yBIMKHYT NpUCTPIi.
2.HaTuCHITb KHOMKY XMBMEHHS (A) e pas, xonoaunbHUK Byae BUMKHEHO.

* Knonka SET:

TpuBarne HaTuckaHHs kHomku SET npoTarom 3 cekyHA i BXid B PO3LLMPEHi PEXUMM:

IPEXXM 3AXWUCTY Big Hanpyru:

[MpucTpiit Mae Tpu (YHKLT 3aX1CTy akymynsTopa, siki 3axuLialoTb HopMasbHy poBoTy XoNoauIbHUKA Ta 3axvLLaloTb akyMynsTop
aBTOMObINS.

Tpw piHi 3axucty 6atapei:

H3 - B1COKWN piBeHb:

ans Hanpyru 12B: aynunsieTbest Ha 10,9B i nounHae npauosati Ha 12,2B

Ans Hanpyrv 24B: 3ynuHsieTbes Ha 23,8B i nounHae npauoatyi Ha 25,2B

H2 - cepeqHii piBeHb:

ans Hanpyru 12B: synunsieTbes Ha 9,7B i nounHae npautosaty Ha 11,0B

Ans Hanpyrv 24B: synuHsieTbes Ha 21,5B i nounHae npauytoBatyi Ha 22,9B

H1 - H13bKuit piBeHb:

ans Hanpyr 12B: aynuHsieTbes Ha 9,6B | nounHae npautosatv Ha 10,98

Ans Hanpyr 24B: synunseTbes Ha 21,3B i nounHae npauosat Ha 22,7B

KopoTko HaTucHiTb KHOMKy "+" abo "-", 106 BuBPaTH yHKLt0. PyHKLS BCTAHOBMIOETLCA HA CepeaHbOMY piBHi "H2", komn XonoammnbHUK
FOTOBMIA [0 NEPLUOTO BUKOPUCTAHHS.

NMPUMITKA:

PexomeHayeTbCS BCTAHOBUTY 3aXMCT akymynsatopa Ha H2 (cepepHiit piBeHb), Konu NpUCTpiil BUKOPUCTOBYETLCS B aBTOMOBI.
PexomeHayeTbcs BCTaHOBNTY 3axucT batapei Ha H2 (cepenninn) abo H1 (Hu3bkiit), SKILO Lie 30BHiLLHS 6aTapest abo pesepsHa baTapes.
Yepes pisHNLK0 Y BUXIOHIN HAanpy3i Big pisHUX BUXIBHWUX MKepen XVBMEeHHs aBToMobins, SKWo € 3axucT Big Hanpyrv (PK-gucnnei nokasye
F1), dyHkuito akymynsTopa MoxHa 3MeHLWNTY [0 Hk4oi (H3 HanawToBaHo Ha H2 abo H1).

* Kronka “+” (F) BUKOPUCTOBYETLCS ANS NIABULLEHHS TEMMepaTypy abo iHLWMX ONMCaHWX BULLE HANaLITYBaHb.
* Kxorka "-" (G) BUKOpUCTOBYETLCS ANS 3HWKEHHS TEMNepaTypy abo iHLLNX ONMUCaHMX BULLE HanalTyBaHb.

* IngnkaTop xmBnexHs (C):
- Konu xonoamnbHuK yBiMKHEHO, CBITNO FOPUTL YEPBOHWM.
- Konu xonoanmnbH1K BUMKHEHO, CBITIO racHe.

* IngnkaTop nomunku (D):

- Y pasi HecnpaBHoCTi 3ymep Gyae A3BOHUTY Ge3nepepBHo.
- Ha expaHi BinobpaxaTumyTbCsl KOAM HECMPaBHOCTE.

- InaukaTop nomunky (D) CBITUTBCS CUHIM KONBOPOM.

* CeitnogiogHuit gucnneit (E): BinobpaxaeTbes

- BinoBpaxeHHs TeMnepaTypu Ta iHLWWX HanaLTyBaHb.

- Ha expaHi MoxyTb 6yTi nokasaHi Kogy HeCrpaBHOCTENA, Sik MOKa3aHOo HIKYeE:

F1: 36ii1 Hanpyru

F2: Momunka cTpymy BeHTUNsITOpa

F3: Momunka 3anycky komnpecopa

F4: BigmoBa MiHiManbHOT WBKMAKOCTI komnpecopa

F5: Momunka TemnepaTypy KOHTponepa

EO: MonamaHa cxema gatyunka

E1: KopoTke 3amukaHHs aaTumka

PK-gucnneit no3sonsie BctaHosuT Temnepartypy Big -20 °C fo + 20 °C. Temnepartypa, sika hakTiiHO JOCAraeTbCs BCEPEAUHI NPUCTPOIO,
3anexuTb B 30BHILLHIX yMOB. Hanpuknaz, npu TemnepaTypi HaBKONMLLHBOTO cepefoBuwa + 25 °C, HaliHk4a TemMnepaTypa, AOCArHyTa
BCEPeauHi npucTpoio, ctaHoBuTb -20 °C. MpucTpiit He Mae dyHKLii HarpiBaHHS!.

MPUMITKA: fAkwo cucTeMa HeHopMaribHa, CrioYaTKy nepeBipTe, Ui Hanpyra akyMynsTopa npasuibHa. AKLLO Hanpyra akymynstopa
npaBunbHa, 3a4ekaitTe 3 XBUNWHY, NepLL HiX YBIMKHYTU XOMOAUNBHIK. SKLLO NPy Nepe3aBaHTaXeHHi NPUCTPOI0 CUCTEMA BCE LLie He
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npautoe, Togi 3aTenedoHyiTe Ao cnyx6u nicnsnpoaaxHoi Jonomoru.

3aranbHi HanawwTyBaHHS TemnepaTtypy Ans 3bepiraHHs:

* BuHo (Big +6 go + 18 °C)

* Bakuuhu, iHcyniu (Big +2 °C go - 8 °C)

* OpykTy (Bin 4 °C po -6 °C)

+ Hanoi (8in 2 °C go - 5 °C)

+ M'sico (-10 °C)

+ Mopoauso (-15 °C)

ByabTe 0bepexHi, SKLLO xoyeTe 3bepiraTit HAPKOTVKM B XOMOAWMbHUKY. 36epiraitTe NpoayKTY y creLjianbHo NPU3HaYeHnx Ans Lboro
KOHTeltHepax / MiLLkax, nepLu Hix NoKnacTu ix y npucTpin.

OUULLEEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

3aBxau BigKnoYanTe NPUCTPIN Bif MEPEX, NEPLL HiXX MOYMHATY YULLEHHS.

YuCTiTb M'SKOI0 CYXOI0 TKaHUHO. He BUKOPUCTOBYITE XiMiUHi PO3YMHHUKM, OCKINbKW BOHM MOXYTb MPU3BECTY 4O NOCTIHMX MOLUKOKEHb
abo pechopmaLiin npucTpoto.

BUPILLEHHA NMPOBNEM

[oTpumyiiTech iHCTPYKLA 3 YCYHEHHS! HECTIPABHOCTEN HibKYe, 06 BUPILLMTY NOLIMPeHi npobnemn.
Mpobnema |: Briok B3arani He PYHKLIOHYE | He BUSIBNSIE O3HAK XUBMEHHS.

Moxmsa npuumnHa 1: MpuUcTpint He 0TPUMYE KMBMEHHS.

PiweHHs 3 MoxnmBoi lInpuynHm 1: MepekoHaiTech, Lo NPUCTPIlt MAKITIOYEHO [0 MEPEXi.

Moxr1Ba npuymHa 2: He[OCTaTHS NOTYXKHICTb.

PilweHHs 3 MoxnuBoi InpuumHm 2: MepemicTitb NpucTpiit 4o iHwoi po3eTku. MepesipTe CBiil BUMMKaY. (3BEPHITLCS [0 ETUKETKM Ha 3aHii
naHeni NpUCTPOLo, LLO6 BU3HAYNTY 3HAYEHHS CTPYMY CTPYMY).

MosnuBa npuymHa 4: LWHYP XVBMNEHHS MOCTIHOTO CTPYMY

PiweHHs 3 moxnmBoi Inpuunty 4: MNepeBipTe NPUCTPIi 3@ SONOMOTOH iHLLIOTO Kepena XMBEHHS, HAaNPUKNaz iHLWNA TPaHCIOPTHUA
3aci6 3 BiOMOIO CNpaBHO0 PO3ETKO MOCTIAHOTO CTPyMY.

Moxnusa npuymnHa 5: BigkrioyeHi opoTu.

PilueHHs 3 MoxnuBoi [INpuymHM 5: 3BEPHITECS [0 CRYXOM MiATPUMKY.

Mpobnema II: Briok Buae AWBHI 3BYKU.

Moxnuea npuumnHa 1: Mpunag He BCTAHOBNEHWIA Ha PiBHI.

PiweHHs 1: MepemicTiTb NpUCTPIl Ha PiBHY PiBHY NOBEPXHIO.

Mpobnema III: MpucTpiit BUAaE ryqHuin GesnepepsHUii MeTanesuin CTYKIT i A3BiH.

Moxnmsa npudmHa 1: Moxnveo, 6nok 6yB noctaenexuit Ha Gik.

PilweHHs 1: BUMKHITb NpuUCTpiit. 3anuite NpuUCTpiit CUAITY Ha PiBHIli NOBEPXHI NPUHAAMHI 24 rogMHM Ta nepesanycTiTh Horo.
Moxrmea npuumHa 2: MowKomkeHnA Komnpecop

PileHHs 2: 3BepHiTLCS [0 CNYXOW NiATPUMKN.

PilueHHs: 3BepHITBCS O enekTpuka, sIKLLO NPUCTPIt NpaLioe B iHLLIN KiMHaTi abo B eneKTpUYHIiA Mepexi.
Mpobnema V: IHgukaTopy naHeni ynpaeniHHs BUNaakoBo 6nMaioTh.

MosnuBa npu4mMHa: MPUCTPIli MOXe MaTW HeCTpaBHY NaHenb ynpaBMiHHS.

PiwenHs: MepesanycTitb NpUCTPIR, i AKLO Npobnema He 3H1KHe, 3BEPHITLCA A0 Cyx6u NiATPUMKA.
Mpobnema VI: OauHuus mae nomunky HH

MoxmvBa npuynHa: TemnepaTypa HaBKONMLIHBOTO cepeaoBuLLa nepesuwyna 40 °C.

PiwenHs: MepesanycTiTb NpUCTPIR, i AKLO Npobnema He 3H1KHe, 3BEPHITLCA A0 CyX6u NiATPUMKA.
Mpobnema VII: Y 6noky € nomunka OC.

MosnmBa npuyMHa: BUSIBNIEHO MOMMIIKY TepMocTaTa.

PiwenHs: MepesanycTitb NPUCTPIR, i AKLO NpoBnema He 3H1KHe, 3BEPHITLCSA A0 CryX6u NiATPUMKY.
Mpobnema VIII: Y 6noky € nomunka S.C.

MosnuBa npu4mHa: BUSIBNEHO KOPOTKE 3aMMKaHHS TepMocTara.

PilweHHs: Mepe3anycTitb NpUCTPIl, i AKLO NpoBnema He 3HUKHe, 3B’'SKITbCs 3i CYXBOI0 MiATPUMKY.
Mpobnema IX: Briok Ma€e NOTYXHICTb, ane KOMNPECOp He NpaLitoe.

Mosnusa npuumHa 1: TemnepaTypa HaBKOMMLLHBOTO CEPeAOBHLLA 3aHAATO HU3bKA.

PiwenHs 1: MepemicTite npucTpit y Ginbl Tenne micue.

MoxrvBa npuumHa 2: BigkmntoueHuit nposig.

PileHHs 2: 3BepHiTbCS [0 CNYXGW NigTPUMKN.

TEXHIYHI JAHI

EwmHicTb: 40 niTpis
Bnok xuBneHHs:
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+DC 12V / 24V - poseTka aBTOMOGINbHOI 3ananbHNUu4Ku

+ 230 B ~ 50/60 'y - po3eTka nicnsi BUKOPUCTaHHS 30BHILUHBOTO [KEPENa XVUBNEHHS (He BXOAUTb
XonopoareHT: R600a /40 .

KnimaTuunmi knac: S / SN

I3onsuis: C5H10

HomiHanbHe cnoxwBaHxHs eHeprii: 45 BT

MakcumanbHuin HoMiHanbHNi cTpym: 3,7A

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare fér plast. Man

bor lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En
elektrisk apparat bér 1amnas fér att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och
L |

lamna dem separat till atervinningscentraler.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do poj3r7nnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego (niekomercyjnego / prywatnego) . Nie
uzywac do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem. Sprzet przydatny do uzytku
na kempingach, urzadzenie moze by¢ przytaczone do wigcej niz jednego zrédta zasilania.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ w zaleznosci od potrzeby do gniazdka ,zapalniczki” w
samochodzie z napieciem 12V lub 24V, albo do gniazdka sieciowego 230 V ~ 50 Hz. W
celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, ktora wytrzyma
ciezar urzadzenia i catej jego zawartosci, z dala od nagrzewajacych sie urzadzen
kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...

11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
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powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Nie dotykac nieizolowanych przewodow.

16. Nie uzywac urzadzenia jesli gniazda potaczeniowe sg mokre.

17. Nie umieszczac urzadzen elektrycznych wewnatrz lodowki.

18. Nie blokowa¢ otwordw wentylacyjnych urzadzenia.

19. Chroni¢ urzadzenie przed zrodtami ciepta i nastonecznieniem.

20. Do urzadzenia wktadac juz schtodzone produkty.

21. Umiesci¢ urzadzenie w miejscu w prawidtowg wentylacjg. Odlegtos¢ od innych
obiektéw powinna wynosi¢ co najmniej 20 cm.

22. OSTRZEZENIE: Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w obudowie sprzetu lub we
wbudowanej konstrukcji

23. OSTRZEZENIE: W celu przy$pieszenia procesu odszraniania nie postugiwac sig
innymi Srodkami mechanicznymi niz zalecane przez wytworce

24, OSTRZEZENIE: Chroni¢ przed uszkodzeniem obwdd chiodniczy

25. OSTRZEZENIE: Wewnatrz komory do przechowywania produktow zywnosciowych nie
uzywac sprzetu elektrycznego innego typu niz zalecany przez wytworce.

Przed pierwszym uzyciem: Wtasciwa lokalizacja

1.Przed pierwszym uzyciem nalezy usunaé cate opakowanie i pozostawi¢ co najmniej 15 cm wolnej przestrzeni wokét urzadzenia (5 cm
z boku, 10 cm z tylu urzadzenia).

2.Umies¢ lodowke w suchym i dobrze wentylowanym miejscu. Lodéwke nalezy przechowywac z dala od bezposredniego $wiatta
stonecznego, grzejnikow i gazéw korozyjnych.

UWAGA: Poniewaz dziatanie urzadzenia jest oparte na sprezarce, wokét urzadzenia wymagana jest duza przestrzen, aby umozliwi¢
prawidtowe odpowietrzanie.

UWAGA: Nie zaleca sie przesuwania urzadzenia, jesli podtoga nie jest gtadka. Nie uzywac, jesli lodéwka jest przechylona. Jesli lodéwka
zostanie przeciggnigta w miejsce do uzycia, nalezy jg ustawic pionowo i odczekac 10 minut przed uzyciem. Podczas przenoszenia
lodowki zawsze uzywaj obu uchwytow, aby przenosi¢ urzadzenie mozliwie jak najbardziej poziomo. Ma to na celu ochrone sprezarki i
uszczelnionego uktadu

OSTRZEZENIE: Do przenoszenia i obstugi tego urzadzenia uzyj co najmniej dwoch osob. Niezastosowanie sig do tego ostrzezenia
moze spowodowac obrazenia plecow lub inne.

3.Jesli to mozliwe, przechowuj przenosna lodéwke z dala od ciepta i bezposredniego $wiatta stonecznego.

4. Przeno$na lodowka nadaje sie do uzytku w samochodzie i na kempingu, jednak urzadzenie nie powinno by¢ narazone na deszcz lub
inne trudne warunki pogodowe.

5.Przeno$na lodéwka nie powinna by¢ umieszczana w zabudowie lub wnece. Urzadzenie zostato zaprojektowane jako wolnostojace.
6. Normalne dziatanie lodowki zalezy od promieniowania cieplnego ze skraplacza.

7. Wyczy$¢ wewnetrzng powierzchnie odrobing letniej wody | migkkg szmatka.

Uwaga: Podtaczajac przewdd zasilajacy DC, upewnij sig, ze wejscie jest zrodiem zasilania 12V ~DC /24 V.

WAZNE: Nie usuwaj z przeno$nej lodéwki samochodowej zadnych etykiet ostrzegawczych, ostrzegawczych ani informacyjnych o
produkcie.

OPIS URZADZENIA Lodéwka przeno$na — Rysunek A

1. Podstawa 2. Gniazdo wtykowe
3. Uchwyt 4. Rama
5. Pokrywa 6. Panel sterowania

7. Przewdd zasilajacy DC - do uzytku podczas podrdzy, podtacz bezposrednio do zapalniczki samochodowej.

PANEL STEROWANIA - Rysunek B
A - Przycisk zasilania ON/OFF

B - Przycisk SET

C - Wskaznik zasilania

D - Wskaznik btedu

E - Wyswietlacz LCD

F - Przycisk ,+"
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G - Przycisk ,-"

OBSLUGA

* Przy prébie podtaczenia przenosnej lodéwki do standardowego gniazda 12 V, urzadzenie nie bedzie dziataé, jesli gniazdo ma napiecie
ponizej 9,6 V. Urzadzenie uruchomi si¢ ponownie, gdy napiecie osiagnie 12,2 V lub wigce;.

* Przy prébie podtaczenia urzadzenia do standardowego gniazda 24 V, urzadzenie nie bedzie dziatac, jesli w gniazdku bedzie napiecie
mniejsze niz 21,3 V. Urzadzenie uruchomi si¢ ponownie, gdy napiecie osiagnie 25,2 V lub wigcej.

+ Urzadzenie mozna takze podigczy¢ do zasilania sieciowego 230V ~50/60Hz po zastosowaniu zasilacza zewngtrznego (nie dotgczony).
Zalecany model zasilacza AC/DC to CR8076.1.

PANEL STEROWANIA (7) - Rysunek B
Twoja przeno$na lodowka wykorzystuje cyfrowy system sterowania do regulacji termostatu.

* Przycisk zasilania (A) - WL. / Wyt
1. Podtacz lodéwke do zrdta zasilania, nacisnij raz przycisk zasilania (A), aby wiaczy¢ urzadzenie.
2. Ponownie naci$nij przycisk zasilania (A), lodowka sie wytaczy.

* Przycisk SET :

Dtugo nacisnij przycisk SET przez 3 sekundy i wejdz w zaawansowane tryby:

ITRYB OCHRONY NAPIECIA:

Urzadzenie ma trzy funkcje ochrony akumulatora, ktére chronig normalng prace lodéwki i chronig akumulator pojazdu.
Te trzy poziomy ochrony akumulatora:

H3 — wysoki poziom ochrony

dla napigcia 12 V: zatrzymuije sig przy 10,9 V i zaczyna praceg przy 12,2 V.

dla napiecia 24 V: zatrzymuije sig przy 23,8 V i zaczyna prace przy 25,2 V.

H2 — $redni poziom ochrony

dla napiecia 12 V: zatrzymuje sig¢ przy 9,7 V i zaczyna prace przy 11,0 V.

dla napiecia 24 V: zatrzymuije sig przy 21,5 V i zaczyna praceg przy 22,9 V.

H1 - niski poziom ochrony:

dla napiecia 12 V: zatrzymuje sig¢ przy 9,6 V i zaczyna praceg przy 10,9 V.

dla napiecia 24 V: zatrzymuje si¢ przy 21,3 V i zaczyna prace przy 22,7 V.

Krotko nacisnij przycisk ,+” lub ,-", aby wybra¢ funkcje. Funkcja jest ustawiona na $redni poziom ochrony ,H2”, gdy lodéwka jest gotowa
do pierwszego uzycia.

UWAGA:

Zaleca sie ustawienie ochrony akumulatora na H2 ($redni poziom) gdy urzadzenie jest uzywane w samochodzie.

Zaleca sie ustawienie zabezpieczenia akumulatora na H2 ($redni poziom) lub H1 (niski poziom), jesli jest to akumulator zewnetrzny lub
akumulator zapasowy.

Ze wzgledu na réznice w napigciu wyjsciowym z réznych wyj$¢ zasilacza pojazdu, jesli istnieje zabezpieczenie napigciowe (LCD
wyswietlacz pokazuje F1), funkcja akumulatora moze zostac¢ zredukowana do nizszej (H3 jest przestawione na H2 lub H1).

* Przycisk ,+" (F) stuzy do zwiekszania temperatury lub innych ustawien opisanych powyzej.
* Przycisk - (G) stuzy do obnizania temperatury lub innych ustawien opisanych powyze;j.

* Wskaznik zasilania (C):
- Gdy lodowka jest wtaczona, kontrolka jest czerwona.
- Gdy lodowka jest wytaczona, kontrolka gasnie.

* Wskaznik btedu (D):

- W przypadku awarii brzeczyk bedzie dzwonit w sposob ciagty.
- Na ekranie pojawig si¢ kody usterek.

- Wskaznik btedu (D) zadwieci sie na niebiesko.

* Wyswietlacz LCD (E): pokazuje

- Wyswietla temperature i inne ustawienia.

- Na ekranie moga pojawic si¢ kody usterek, jak ponizej:

F1: Awaria napiecia

F2: Awaria pradu wentylatora

F3: Btad rozruchu sprezarki

F4: Awaria minimalnej predkosci sprezarki

F5: Btad temperatury sterownika

EO: Przerwany obwod czujnika

E1: Zwarcie czujnika

Wyswietlacz LCD umozliwia ustawienie temperatury od -20°C do +20°C. Realnie osiagnieta temperatura wewnatrz urzadzenia
uzalezniona jest od warunkow zewnetrznych. Dla przyktadu w temperaturze otoczenia +25°C, najnizsza osiggnieta temperatura
wewnatrz urzadzenia wynosi -20°C. Urzadzenie nie posiada funkcji podgrzewania.

UWAGA: Jesli system dziata nieprawidiowo, najpierw sprawdz, czy napiecie akumulatora jest prawidtowe. Je$li napiecie akumulatora
jest prawidtowe, odczekaj 3 minuty przed wiaczeniem lodéwki. Jesli system nadal dziata nieprawidiowo po ponownym uruchomieniu
urzadzenia, skontaktuj sig z serwisem w celu uzyskania pomocy.
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Powszechne ustawienia temperatury do przechowywania:

+ Wina (od + 6 °C do +18 °C)

+ Szczepionki, Insulina (od + 2 °C do - 8 °C)

+ Owoce (od 4 °C do - 6 °C)

+ Napoje (od 2 °C do- 5 °C)

* Migso (-10 °C)

+Lody (-15°C)

Zachowaj ostroznos¢, jesli chcesz przechowywac leki w lodowce.Przed wiozeniem do urzadzenia zywno$¢ nalezy spakowac w
pojemniki / torebki przeznaczone do tego celu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Zawsze odiaczaj urzadzenie przed rozpoczeciem czyszczenia.

Czys¢ migkka, sucha szmatka przy uzyciu tagodnych detergentéw. Nie uzywaj rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz moga,
spowodowac trwate uszkodzenie lub deformacje urzadzenia.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Postepuj zgodnie z ponizszym przewodnikiem rozwigzywania probleméw, aby rozwigza¢ typowe problemy.
Problem I: Urzadzenie w ogodle nie dziata i nie wykazuje oznak zasilania.

Mozliwa przyczyna 1: Urzadzenie nie jest zasilane.

Rozwigzanie mozliwej przyczyny 1: Upewnij sig, ze urzadzenie jest podtaczone.

Mozliwa przyczyna 2: Niewystarczajaca moc.

Rozwigzanie mozliwej przyczyny 2: Przenie$ urzadzenie do innego gniazdka. Sprawdz wytacznik automatyczny. (Patrz tabliczka
znamionowa z tylu urzadzenia, aby okresli¢ pobor pradu).

Mozliwa przyczyna 3: Przewdd zasilajacy DC

Rozwigzanie dla mozliwej przyczyny 4: Przetestuj urzadzenie z innym zasilaczem, np. inny pojazd ze znanym dziatajacym gniazdkiem
pradu statego.

Mozliwa przyczyna 4: Odtaczone przewody.

Rozwigzanie mozliwej przyczyny 5: Skontaktuj sie z obstuga klienta.

Problem II: Urzadzenie wydaje dziwne dzwieki.

Mozliwa przyczyna 1: Urzadzenie nie jest wypoziomowane.

Rozwigzanie 1: Przenie$ urzadzenie na ptaska, pozioma powierzchnie.

Problem IlI: Urzadzenie wydaje gto$ny, ciagty metaliczny dzwiek stukania.

Mozliwa przyczyna 1: Jednostka mogta zosta¢ wystana na boku.

Rozwigzanie 1: Wytgcz urzadzenie. Pozostaw urzadzenie na réwnej powierzchni przez co najmniej 24 godziny i uruchom ponownie.
Mozliwa przyczyna 2: Uszkodzona sprezarka

Rozwigzanie 2: Skontaktuj sie z obstuga klienta.

Problem IV: Urzadzenie dziata przez chwile, a nastepnie wyzwala przewod zasilajacy lub wytacznik automatyczny.
Mozliwa przyczyna: Urzadzenie moze by¢ podiaczone do gniazdka, ktére nie dostarcza odpowiedniego pradu.
Rozwigzanie: Skontaktuj sie z elektrykiem, jesli urzadzenie pracuje w innym pomieszczeniu lub obwodzie.
Problem V: Kontrolki panelu sterowania migaja losowo.

Mozliwa przyczyna: Urzadzenie moze mie¢ uszkodzony panel sterowania.

Rozwigzanie: Uruchom ponownie urzadzenie, a jesli problem bedzie sie powtarzat, skontaktuj sie z obstuga klienta.
Problem VI: W urzadzeniu wystapit btad HH

Mozliwa przyczyna: Temperatura otoczenia przekroczyta 40 °C.

Rozwigzanie: Uruchom ponownie urzadzenie, a jesli problem nie ustapi, skontaktuj si¢ z obstuga klienta.

Problem VII: W urzadzeniu wystapit btad OC.

Mozliwa przyczyna: Wykryto btad termostatu.

Rozwigzanie: Uruchom ponownie urzadzenie, a jesli problem bedzie sie powtarzat, skontaktuj sie

Problem VIII: W urzadzeniu wystapit btad S.C.

Mozliwa przyczyna: Wykryto zwarcie w termostacie.

Rozwigzanie: Uruchom ponownie urzadzenie, a jesli problem bedzie sie powtarzat, skontaktuj sie

Problem IX: Urzadzenie jest zasilane, ale sprezarka nie dziafa.

Mozliwa przyczyna 1: Temperatura otoczenia jest zbyt niska.

Rozwigzanie 1: Przenie$ urzadzenie w cieplejsze miejsce.

Mozliwa przyczyna 2: Odtaczony przewdd.

Rozwigzanie 2: Skontaktuj sig z obstuga klienta.

DANE TECHNICZNE

Pojemnos¢: 40 litréw

Zasilanie:

+ DC 12V | 24V - gniazdo zapalniczki samochodowej

+ 230V ~50/60Hz - gniazdo sieciowe po zastosowaniu zasilacza zewnetrznego (nie dotaczony)
Czynnik chtodniczy: R600a / 40g

Klasa klimatyczna: S/ SN Urzadzenie jest wykonane w | klasie izolacji i nie wymaga uziemienia.
Izolacja: C5H10 Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:

Znamionowy pobér mocy: 45W Urzadzenig elektryczne niskonapigciowe (LVD)

Maksymalny prad znamionowy: 3,7A Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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(BG) BbIITAPCKY

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT

BAXHW MHCTPYKLMW 3A BE3OMACHOCT HA U3MON3BAHE

MONA, MPOYETETE BHMATENHO W MA3ETE 3A EbJELLM PEGEPEHLAN
lMpeau Aa n3nonseate yCTPOWCTBOTO, MpOYeTEeTe MHCTPYKLMUTE 3a eKcrnoaTaums u
CneaBaiiTe MHCTPYKUMUTE, ChAbpXKally ce B Hero. [pon3BoanTENsT He HOCH
OTFOBOPHOCT 3a LLETH, NPUYMHEHN OT U3MOM3BAHETO Ha YCTPOWCTBOTO B NPOTUBOPEYME C
NpeaHa3HavYeHneTo My UInu HenpasuiHa ekcnioaTaums.

1. YCTPOWCTBOTO € NpeHa3Ha4YeHo camo 3a AomaluHa ynotpeba (HeTbproscka /
YacTHa). He n3nonssaite 3a 4pyru Lenu, KOMTO He ca B CbOTBETCTBUE C
npegHasHayeHneTo My. Moaxoasiy 3a 13non3BaHe Ha KbMMUHT, ypeabT Moxe fa 6bae
CBbP3aH KbM NOBeYe OT efyH U3TOYHMK Ha eHeprus.

2. YcTponcTBoTOo TpsibBa Aa 6bae CBbP3aHo, B 3aBUCUMOCT OT HYXAMUTE, KbM rHe340TO
"3ananka" B aBToMo6un, ¢ HanpexeHne 12V unm 24V, unm kbM MpexoB KoHTakT 230V ~
50Hz. 3a ga ce nosuww 6e3onacHoCTTa Npy 13non3eaHe, He Tpsibea fa 6baar
CBBP3aHN MHOIO eNIEKTPUYECKM YCTPONCTBA KbM €[Ha eNekTpuyecka Bepura
€IHOBPEMEHHO.

3. bvaete ocobeHo BHUMATESHU, KOraTo U3Mo3BaTe YCTPOMCTBOTO, KOraTo Aelarta ca B
6rm3ocT. He nosBonsiBainTe Ha Aeuara fa urpast ¢ yCTPOMCTBOTO U He NO3BoSIsBanTe
Ha [eLa 1nu xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTit C YCTPOMUCTBOTO, Aa ro U3M0sI3Bar.

4. MPEOYNPEXOEHWE: Tosa ob6opyasaHe Moxe fa ce 13ronsea oT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roanHM 1 Xopa C HamarneHy U3NYECK, CEH3OPHN UM YMCTBEHN CMOCOBHOCTY,
unn xopa 6e3 onuT UK No3HaHWs 3a 0bopyaBaHeTo, ako TOBa Ce NpaBu MoA
Habto4EeHNETO Ha ULe, OTFOBOPHO 3a TaxHaTa 6e30nacHOCT unn ca um bunu
NPEeAOCTaBEHN MHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO M Ca HasICHO C
OMacHOCTUTE, CBbP3aHu C u3nonasaHeTo My. [leyata He Tpsibsa fa urpast ¢
obopyasaHeTo. MouncTBaHeTo 1 nogapbxKKaTta oT notTpebutenute He Tpsbea aa ce
W3BBPLLBAT OT AeLla, OCBEH ako ca Ha Bb3pacT Haf 8 roanHM W Tean AENHOCTU ce
W3BbPLUBAT NoA HabnogeHue.

5. BuHaru nssaxgaiTe Lencena ot KOHTakTa cnep ynotpeba, kato npuabpxare
KOHTaKTa ¢ pbka. HE gbpnaiiTe kabena.

6. He notansute kabena, Wwencena u UANoTo YCTPONCTBO BB BOZA UMW Apyra TeYHOCT.
He n3anaraiite ycTponcTBOTO HA aTMOCCEPHM YCNOBMS (ObXA, CITBHLE M Ap.) U He ro
W3Mon3BeaiTe B YCOBNS Ha BUCOKA BIIAXHOCT (G6aHu, BNaxH! MOOUIHM KbLLK).

7. MeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBaLyns kaben. Ako
3axpaHBalumaT kaben e noBpedeH, Toi Tpsibea fa 6bae 3amMeHeH OT cneumanmavpaH
cepsu3, 3a [ga ce u3berHe onacHoCT.

8. He nanonagaiTe ypeaa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBall kaben unm ako ToM e U3nycHaT Uim
NOBPEEH MO HAKAKbB HaYMH, UK ako He paboTu NpaBuIHo. He pemMoHTUpaiTe
YCTPOWCTBOTO CaMu, ThI KaTo TOBA MOXe Ja NPWUYMHL TOKOB yaap. 3aHeceTe
NOBPELEHOTO YCTPOMCTBO B NOAXOASLL CEPBU3EH LIEHTBP 3a NPOBEpKa Ui PEMOHT.
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PemoHTWTE MoOraT Aa ce 13BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaHN CEPBIU3HU LIEHTPOBE.
HenpasuiHO M3BBPLLEHUTE PEMOHTW MOraT [a NpeAcTaBnsBaT CeprosHa 3annaxa 3a
notpebutens.

9. MocTaseTe ypeaa Ha xnagHa, crabunHa, paBHOMEpHa NOBLPXHOCT, KOSTO MOXe Aa
N3ObPXW TETMOTO Ha ypeaa v UnoTo My CbabpXaHue, faney 0T BCSKakau ropeLLm
KyXHEHCKV ypeau KaTo: enekTpuyecka rotsapcka neyka, ra3oBu KOTMOHW 1 Ap.

10. He n3nonseaitTe ycTponcTBOTO B BrIM30CT O 3ananumu Matepuasni.

11. 3axpaHBawwmsT kaben He TpsbBa Aa BUCK Ha pbba Ha MacaTa Unu Aa LoKocBa
ropeLLn NoBbPXHOCTH.

12. He ocTaBsiiTe yCTPOACTBOTO WK 3aXpaHBaHETO B KOHTaKTa 6e3 Haa30p, Korato e
BKIMHOYEHO.

13. 3a gonbnHUTENHA 3aLMTa € NPenopbYATENHO Aa UHCTanMUpaTe YCTPOMCTBO 3a
octatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Bepura C HOMUHANEH OCTATbYEH TOK, KOUTO He
Hagsuwaea 30 mA. B Ta3u Bpb3ka, MONS, KOHCYNTUpanTe ce ¢ NpodecoHarneH
eNEeKTPOTEXHMK.

14. He fokocBainTe ronute npoBOSHULN.

15. He n3nonseante yCTPOUCTBOTO, aKO KOHTAKTUTE Ca MOKPM.

16. He nocraBsTe enekTpuiecku ypeay BbTpe B XagunHuka.

17. He GnokupaiTte BEHTUNALMOHHATE OTBOPU HA YCTPOCTBOTO.

18. 3almTeTe YCTPOMCTBOTO CPELLY M3TOYHWLM Ha TOMMUHA U CITbHYEBA CBETINHA.
19. MNMocTaBeTe CTyAeHa XpaHa B YCTPOUCTBOTO.

20. MocTaBeTe 060pyABaHETO HA MSACTO C NOAXOASALLA BEeHTUNALUMs. PasctosHMeTo ot
Apyrv npegmeTu Tpsibea fa 6bae Han-manko 20 cwm.

21. NPEOYNPEXOEHWE: He npenpeysaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU B
3arpaxzeHneTo Ha obopyaBaHeTo UK BbB BrpafeHaTa KOHCTPYKLMS

22. NPEOYNPEXOEHWE: 3a ga yckopuTe npoueca Ha pa3MpassiBaHe, He 13nonaBainTe
HWKaKBM MEXaHUYHW CPEeLCTBa, Pa3nnyHU OT NPEnopbYyaHnTe OT NPOU3BOAUTENS.

23. NMPEOYNPEXOEHWE: 3awuTeTe enektpuyeckara Bepura Ha XnagunHus areHT ot
noepeaa.

24, IPEOYNPEXOEHWE: He n3nonssainte enekrpuyecko obopyasaHe B OTAENEHNETO
3a CbXpaHEeHe Ha XpaHu OT T, pa3nnyeH OT NPenopbYaHNUs OT NPOU3BOANTENS.

Mpeaw mbpea ynotpeba: MpaBunHo pasmnonoxexue

1. Mpeau ga n3nonasare 3a MbpBK MbT, OTCTPAHETE ONakoBKaTa U ocTaBeTe cBOOOAHO
NPOCTPAHCTBO OT NoHe 15 cM okono ycTponcTBoTo (5 M oTcTpanm, 10 cm npu
HaKnaHsiHe Ha YCTPOMCTBOTO).

2. lNocTaBeTe xnaguHuka Ha cyxo u Jobpe NpoBeTpUBO MACTO. [Na3eTe xnaaunHuka ot
npsika CITbHYeBa CBETIMHA, HarpeBaTenm 1 kopoausHu rasose. SABEJIEXKA: Tbi kato
paboTaTa Ha TOBa YCTPOMCTBO 3aBiuCK OT paboTaTa Ha KOMNpecopa, OKOIo
YCTPOWNCTBOTO CE U3WUCKBA JOCTATbYHO NPOCTPAHCTBO, 3a Aa MOXe Aa ce paboTu
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npasunHo. 3ABEJIEXXKA: He ce npenopbyBa fa npemectsate yCTPOCTBOTO, ako NOAbT
He e rnagbk. He na3nonssanTte, ako XNaauHUKLT € HaKMoHEH. AKO XNaaUHUKBLT e
NoCTaBeH Ha MACTOTO 3a ynoTpeba, ocTaBeTe ro U3npaseH 1 u3dakante 10 MUHYTH
npeaw ynotpeba. Korato npemecTBaTte xnagunHuka, BUHaru 13nonasante aeTe
APBXKKK, 33 fja HOCUTE YCTPOMCTBOTO Bb3MOXHO Hail-HUCKO. TOBa € C Lien 3almTta Ha
komnpecopa u ynnbTHeHaTa cuctema. MPEAYNPEXOEHWE: U3snonssanTe gsama unm
noBeye Ayl 3a NpuaBWKBaHe 1 BopaBeHe C TOBa YCTPONCTBO. AKO He ro HanpaBsuTe,
TOBa MOXe Aa A0BEAE A0 KOHTY3UM Ha rbpba unm gpyra Tpasma.

3. [lpbxTe npeHocMMUS XNaannHWK Aaney oT TONMMHA W Npsika CITbHYEBA CBETIMHA, aKo
€ Bb3MOXHO.

4. To3n NpeHOCUM XMaAuIHUK € NOAXOAALL 3a 13M0oN3BaHe B aBTOMOOWIN M HA KbMMWHT
MeCTa, HO ypeabT He TpsibBa Aa Obae 3N0oXeH Ha AbXA U Apyrv TEXKM aTMOCHEpHM
BNUSHMS.

5. To3n npeHoCUM XNaaunnHuK He Tpsibea a ce NoCTaBs BrpadeH Ui BbB
BATbOHATMHW. YCTPOMCTBOTO € NPOEKTUPaHO Aa MMa CaMOCTOSTENHO MACTO.

6. HopmanHata paboTa Ha XnagunHuka 3aBucy OT TOMMHHOTO M3MTbYBaHe OT
KOHAeH3aTopa.

7. MNoumncTeTe BbTPELLHATa NOBBLPXHOCT C Masiko Xnajka Boga U Meka Kbpna.
3abenexka: Korato noctaeate DC 3axpaHBalyus kaben, yBepeTte ce, 4ye BxogbT e 12V ~
DC / 24V n3touHuk Ha 3axpaHBaHe. BAXXHO: He cBansiiiTe HuKkakBu €TUKeTH 3a
Be3onacHoCT, npeaynpexaeHne unm nHopMaLms 3a NpoaykTa OT BalUMs NPEHOCUM
XnagaurHuK 3a asTomooun.

OMMCAHVE HA YCTPOWCTBOTO: MpeHocum asToMoBUNEH XnaannHik - CHiamka A

1. OcHoBa 2. KoHTaKT 3a Wencena

3. ippxka 4. Pamka

5.Kanak 6. KoHTponeH naen
7. 3axpatgaly kaben DC - 3a n3nonasate no Bpeme Ha MbTyBaHe, BKIIOYETE ANPEKTHO B 3anankata Ha asTomobuna

KOHTPOINEH MAHEN - Cumka B

A - 3axpaBaly 6ytoH ON/OFF B - byToH SET

C - ViHaukaTop 3a BKMoyBaHe D - MHgvkaTop 3a rpeLuka
E - LCD aucnneit F - ByToH ,+*

G - ByToH -

OMNEPALMA

Korato ce onuTeate fa BKNIOYNTE BaLuMs MpeHOCUM hpuaep B CTaHAAPTEH KOHTaKT 12 V, ycTpoiicTBOTO HAMa Aa paboTu, ako
KOHTaKTBT MMa HamnpexeHne no-marnko ot 9,6

V. YCTpOWCTBOTO LLe Ce pectapTvpa, korato HanpexeHueTo e 12,2V unun no-ronsmo.

Korato ce onutBaTe Aa BKMiouMTe ypeaa B CTaHAAPTEH KOHTAKT OT 24 V, yCTPOCTBOTO HAMa Aa paboTy, ako rHe3aoTo Mma
HanpexeHue no-manko ot 21,3 V. YcTpoiicTBOTO Lue Ce pecTapTupa, Korato HanpexerueTo e 25,2 V nnu noseye.
YCTponcTBOTO MOXeE Aa 6bae cBbP3aHO 1 KbM Mpexata 230V ~ 50/60Hz cnea n3nonasaHe Ha BLHLLHO 3axpaHBaHe (He e
BKIt04EHO). MpenopwbuntenHust mogen AC/DC agantep e CR8076.1.

KOHTPONEH MAHEN (7) - Chumka B
BalumsT npeHocuM XnaannHuK 13nonasa LiudpoBa cucTeMa 3a yrpaBreHIe 3a perynupaHe Ha TepMocTata.

* ByToH 3a 3axpaHBaHe (A) — ON/OFF (BKI1./M3KT.):
1. CBbpXETE XNaAUIHNKA KbM 3aXpaHBaHeTo, HaTUCHETE BeAHbX ByToHa 3a 3axpaHBaHe (A), 3a 4a BKIHOYMTE YCTPOCTBOTO.
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2. HatucHete 0THOBO ByTOHa 3a 3axpaHBaHe (A), XNagunHUKBT Lie Obae U3KMIoYeH.

* bytoH SET:

HatucHeTe npoabmkuTenHo 6ytoHa SET 3a 3 cekyHau 11 BneaTe B pasLUMpPeHn pexvmm:

PEXUM 3A 3ALNTA HA HAMPEXXEHWETO:

YCTpOICTBOTO MMa TP 3aLynTHN PYHKLMK Ha BaTepusiTa, KOUTO 3aLyMTaBaT HopMarnHaTa paboTa Ha XnagunHuka 1 3alluTasat
BaTepusiTa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

TpuTe H1Ba Ha 3alLMTa Ha BaTepusTa ca:

H3 - B1coko HuBO:

3a HanpexeHue 12V: cimpa npu 10.9V 1 3anoysa pabota npu 12.2V

3a HanpexeHue 24V: cnvpa npu 23.8V 1 3anoysa pabota npu 25.2V

H2 - cpegHo HMBO:

3a HanpexeHve 12V: cimpa npu 9.7V v 3anousa pabota npu 11.0V

3a HanpexeHue 24V: cnnpa npu 21.5V 1 3anoysa pabota npu 22.9V

H1 - H1cko HKBO:

3a Hanpexerue 12V: cnupa npu 9.6V 1 3anoysa pabota npu 10.9V

3a HanpexeHue 24V: cnvpa npu 21.3V 1 3anoysa pabota npu 22.7V

HatucHete 3a kpatko "+" unm "-", 3a aa usbepete dyHkuusTa. PyHKLMATA € HACTPOEHA Ha CpPeaHO HMBO "H2", KOraTo XNaauMHUKBLT €
roToB 3a MbpBa ynotpeba.

SABENEXKA:

[MpenopbunTENHO € a HacTpouTe 3awuTaTa Ha baTepusTa Ha H2 (cpeaHo HMBO), KoraTo YCTPOMCTBOTO Ce M3MON3Ba B konata.
[MpenopbyBa ce 3awuTara Ha batepusta ga ce Hactpou Ha H2 (cpegHa) unu H1 (Hucka), ako ToBa e BbHLWHa 6atepus unu
pe3epBHa baTepus.

[Mopaay pasnukaTa B U3XOAHOTO HAMPEXeHWe OT PasNnYeH 13X0A Ha 3aXpaHBaHETO Ha aBTOMOBMNa, ako Ma 3alluTa OT
HanpexeHrue (LCD ancnnesT nokassa

F1), dyHkumsTa Ha 6aTepusita Moxe fa 6bae HamaneHa o no-Hucka (H3 ce perynupa Ha H2 unm H1).

* ByTonwT ,+* (F) ce nanonsea 3a noBuiLaBaHe Ha TemnepaTtypara uni Apyry HacTpOiku, ONCaHN No-rope.
* ByToHbT - (G) Ce M3non3Bea 3a HamansBaHe Ha Temneparyparta Ui Apyri HaCTPOIKK, ONUCaHK NO-Tope.

* WnavkaTop 3a 3axpaHBaHe (C):
- Korato XnamnHuKbT € BKIMIOYEH, CBETNIMHATA € YepBEHa.
- KoraTo XnapunHukbT € M3KIKYeH, CBETIMHaTA 13racsa.

* Wnaukatop 3a rpetuka (D):

- Ako ¥ma noBpefa, ypeabT Lye 38bHU HeMpeKbCHaTo.
- Ha ekpaHa Ll ce nokaxat KoOBETE 3a rpeLuKi.

- ViHaukaTop®T 3a rpeluka (D) Lye CBETU B CUHBO.

* LED gucnnen (E): nokassa

- MNoka3ssaHe Ha Temnepatyparta 1 Apyr HaCTPONKM.

- Ha ekpaHa morat aa ce nokaxar Kof0BETe Ha rpeLLKnTE, KaKTo e NokasaHo no-[ony:

F1: MpekbcBaHe Ha HanpexeHneTo;

F2: HensnpaBHOCT Ha TOKa Ha BEHTUNATOPa;

F3: MpeLLka npu cTapTupaHe Ha KoMnpecopa;

F4: OTka3 Ha MUHMUMaMHaTa CKopoCT Ha KOMNPecopa;

F5: [peluka B TemnepaTypaTta Ha KOHTponepa;

EO: MpekbcHaTa Bepura Ha CeH30pa;

E1: Kbco cbeamnHeHue Ha ceHaopa.

LCD gucnnesiT B1 no3sonsiBa Aa HactpouTe Temnepatypata ot -20 0 go +20 . PeanHo nocTurHatata Temnepatypa B yCTpOICTBOTO
3aBMCY OT BBHLUHUTE YCroBMS. Hanpumep, Npu TemnepaTypa Ha okonHaTta cpepa ot +25 [, Hait-HuckaTa Temnepartypa, ocTurHaTa
BbTPE B YCTPONCTBOTO, € -20 . YCTPOMCTBOTO HAMa (hyHKLMS 3a HarpsiBaHe.

BABENEXKA: Ako cucTemaTa He paboTi HopManHo, MbPBO NPOBEPETE Aanu HanpexeHUeTo B 6aTepusiTa e npaBuiHo. Ako
HanpexeHneTo B 6aTepusiTa € NpaBWIHO, 34akaiiTe 3 MUHYTV Npeay 4a BKITOUMTE XnaaunHuka. AKo cuctemata Bee OLle He paboTy
HopMarHo, 0bazieTe B CepBu3, Crej kaTo pectapTuparte yCTpONCTBOTO.

O6LyyTe TeMnepaTypHI HACTPOIIKM 3@ CbXpaHEHHE Ha:

BuHo (o1 +6 °C o + 18 °C)
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BakcvHu, nHeynuH (ot + 2 °C go - 8 °C)

Mnogose (014 110 -610)

Hanutkm (o1 2 °C go - 5 °C)

Meco (-10 °C)

Cnaponeg (-15 °C)

Mons, 6baeTe BHUMATENHN, ako UCKaTe a CbXpaHsiBaTe NekapcTea B yCTPOMCTBOTO. MocTaBeTe NPOLyKTUTE B NpefHa3HaueHu 3a
Ta3u Lien koHTenHepy / Topbu, npeam Aa r nocTaBuTe B YCTPOICTBOTO.

NMOYNCTBAHE 1 NOAOPBXKA

BuHary n3kniouBaiiTe yCTPONCTBOTO OT KOHTAKTa, NPeay 4a 3ano4HeTe NoYUCTBAHETO.

He n3nonasaiTe XUMU4YECKM PA3TBOPUTENH, 3aLLOTO TE MOraT a NPUYUHST TpanHW NoBpean unu edopmaLv Ha YyCTPOACTBOTO.
[MouncTeTe BbTpeLLHATa NOBBPXHOCT C MarnKo Xnagka canyHeHa BoAa 1 Meka Kbpna.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTU

CrepBaliTe pbkOBOACTBOTO 3@ OTCTPaHsIBaHe Ha HEM3NPaBHOCTY MO -A0MY, 3a Aa PaspeLLnTe YECTo CpeLlaHy npobnemu.
[Mpobnem I: YcTpoiicTBOTO M306LL0 He (yHKLMOHMPA W HE MOKa3Ba HIKaKBM NPU3HaLM Ha 3axpaHBaHe.

Bb3moxHa npuumHa 1: YCTPOCTBOTO He MonyyaBa 3axpaHBaHe.

Peluerue 3a BbamoxHa npuunHa 1: YBepeTe ce, Ye YCTPONCTBOTO € BKIHOYEHO.

BbamoxHa npnunHa 2: HegocTaTbyHa MOLLHOCT.

PelueHne 3a Bb3aMoxHa npuunHa 2: BkntoyeTe kabena B Apyr KoHTaKT. MpoBepeTe Balwns npekbeBaY. (BukTe eTukeTa ¢ peiTuHMM Ha
rbpba Ha 3axpaHBaHETO 3a OnpefensHe Ha cunaTa Ha Toka).

BwamoxHa npuunHa 4: DC 3axpaHBaLy kaben

PelueHne 3a BbaMoxHa npuunHa 4: TecTBaliTe YCTPONCTBOTO C PYro 3axpaHBaHe, Hanp. Apyro NpeBo3HO CPEACTBO ¢ paboTely
MOCTOSIHEH TOK.

BbamoxHa npuunHa 5: MpekbcHaTh NPOBOAHULM.

PelueHne 3a BbaMoxHa npuunHa 5: CBbpXETe ce ¢ 06CMyKBaHE Ha KIMEHTM.

[Mpobnem II: YcTpolicTBOTO M3aaBa CTpaHHM 3BYLN.

BbamoxHa npuumnHa 1: YpeabT He e 13paBHEH.

Peluenue 1: MpemecTteTe yCTPOACTBOTO HA PaBHA MOBBLPXHOCT.

[Mpobnem lIl: YcTpoicTBOTO M3aBa CureH HenpekbCHAT METarEH YyKall UK NuKaLl 3BYK.

BbamoxHa npuumHa 1: Bb3MOXHO e YCTPONCTBOTO Aa € B1rno HakMmoHEHo Ha efHa CTpaHa.

Pewenne 1: UskntoyeTe ycTpoiicTBoTo. OCTaBeTe YCTPONCTBOTO HA paBHa MOBBbPXHOCT MOHe 3a 24 yaca 1 pectapTupaiTe.
BbamoxHa npuunHa 2: MoBpeseH komnpecop

Peluenne 2: CebpxeTe ce ¢ 06CnyxBaHE Ha KIMEHTU.

PelueHune: CBbpxeTe Ce C eNEKTPOTEXHMK, ako YCTPOCTBOTO paboTy B ipyra CTas unv Bepura.

[Mpobnem V: MHankaTopuTe Ha KOHTPONHWS NaHen MuraT MPoN3BOITHO.

BbamoxHa npuunHa: YpeabT Moxe fa Ma AedheKTeH KOHTPONEH NaHen.

Peluenune: PectapTupaiite yCTPOCTBOTO 1 ako NpobrieMbT NPOLbIKaBa, CBbPKETE ce ¢ 06CNYKBaHE Ha KIMEHTU.
Mpo6nem VI: YctpoiicteoTo MMa HH rpetuka

BbamoxHa npuumnHa: TemnepaTtypata Ha okonHaTa cpefia e Haasuiumna 40 1.

Peluenue: PecTapTupalite yCTPOCTBOTO 1 ako NpobneMbT NpoabikaBa, CBbPXKETe ce ¢ 00CnyKBaHe Ha KIMEHTH.
Mpobnem VII: YerpoitctsoTo uma OC rpeluka.

BbamoxHa npuumnHa: OTkpuTa e rpeluka B TepmocTara.

Peluenne: PectapTtupaiite yCTPOCTBOTO 1 ako NpobneMbT NpoAbIKaBa, CBbpKeTE ce ¢ 06CNyKBaHE Ha KIMEHTU.
Mpobnem VIII: YctporictBoTo nma rpetuka B S.C.

BbamoxHa npuumnHa: OTKpUTO e KbCo CbeAMHEHMe B TEpMOCTaTa.

Peluenne: PectapTupaiite yCTPOCTBOTO 1 ako NpobreMbT NpoLbIKaBa, CBbpKeTE ce ¢ 06CNyKBaHE Ha KIMEHTU.
[Mpobnem IX: YcTpoicTBOTO MMa 3axpaHBaHe, HO KOMMPECopbT He paboTu.

BbamoxHa npuunHa 1: TemnepatypaTa Ha OkofHaTa cpeda € TBbPAE Hucka.
Pelenue 1: MpemecteTe yCTPONCTBOTO HA MO-TOMIO MSACTO.

BbamoxHa npuumHa 2: MpekbcHaT NPOBOAHMK.

Pewetne 2: CebpeTe ce ¢ 06CnyxBaHe Ha KIMEHTU.

TEXHWYECK/ LAHHN

Bmectumocr: 40 nutpa

V13TO4HMK Ha 3axpaHBaHe:

DC 12V / 24V - rHe3[0 3a 3ananka 3a Kona

230V ~ 50/60Hz — enekTpu4eckn KOHTaKT crieq
13M0N3BaHE Ha BLHLUHO 3aXpaHBaHe (He e BKITYEHO)
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XnaguneH areHT: R600a / 40 g

KnumatuyeH knac: S/ SN

M3onauusi: C5H10YcTpoincTBOTO € HanpaseHo B knac | Ha n3onauusi n Tpsibea

6baeTe CBbP3aHO CaMo KbM KOHTaKTa CbC 3a3eMUTENHa Bepura.

YCTpOWNCTBOTO € CbBMECTUMO C AvpekTMBuTE Ha EC:

[npekTnBa 3a HUCKO HanpexeHue (LVD)

EnektpomarHutHa ceBMecTumocT (EMC)

YctpowcTBo ¢ mapkupoBka CE Bbpxy eTukeTa 3a oueHkaHommnHanHa KoHcyMauusi Ha eHeprus: 45W
MakcumaneH HoMmuHaneH Tok: 3,7A

3a fa 3awmTuTe oKonHaTa cpeaa: Mons, oTAeneTe KapTOHEHWUTE KyTUK U HamoHOBUTE TOPOUYKU 1 T
n3xBbprieTe B CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnaabLm. M3non3saHusT ypen TpsioBa Aa 6bae AocTaBeH Ao
crneumanHuTe NyHKToBe 3a cbbupaHe, Nopaamn onacHW KOMMNOHEHTW, KOMTO MoraT Bb3[eNCTBaT BbpXy
okonHata cpefa. He nsxsbpnavite To3u ypes B OGMKHOBEH KOLL 3a OTNaabLiu.
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